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PREFACE. 



In the preparation of this Grammar it has been my object 
to make as short a statement of principles as is consistent 
with perfect plainness. While intending to omit nothing 
essential, I have endeavored to gain space and make the stu- 
dent's work easier by short and clear statement, and by omit- 
ting many details which really give little or no assistance in 
reading German. The ability to read German is, in my 
opinion, of far more importance than the ability to speak it, 
though when an extended course in German can be given, 
attention should of course also be paid to the spoken lan- 
guage. It is believed that this book can be used with ad- 
vantage by all students who are sufficiently advanced not to 
be troubled by the common grammatical terms, though it 
was originally planned only for college students. I have 
throughout avoided useless technicalities of language. 

The illustrative examples and also the exercises have been 
purposely made to contain simple and common words which 
occur often in ordinary prose. The exercises can of course 
easily be increased by the teacher, if more are desired. The 
rules for the order of words are given as occasion arises, and 
illustrated in the exercises, and a brief summary is given later 
for convenience of reference. It is hoped that this subject 
has thus been made easier for the student 



IV PREFACE. 

The Gennan constructions which diflFer so slightly from 
English as not to occasion difficulty in reading have received 
less attention ; in my opinion these can be best learned by 
practice in reading and in translating into German. Such 
practice in translation into German might profitably follow 
the study of the grammar ; but reading German need not be 
so long delayed. I feel sure that the best results come from 
beginning to read early, and beginning as soon as possible 
practice in reading at sight, which is of course made easier by 
some knowledge of the methods of derivation of words. This 
gives, too, a kind of training which the study of a language 
ought to give. 

The grammars I have consulted most are Whitney's, Ahn*s, 
and Otto's, in English, and Heyse's in German. I have 
also made frequent reference to Sanders's large lexicon, and 
to his l!Bortet{)U(!^ bet ^auptfci^tDierigleiten in ber beutfd^en ©prad^e* 

In conclusion, I wish to express my thanks to the professors 
of the German department, and others who have given me 
encouragement and assistance. I am under especial obliga- 
tions to Dr. Emerton, now connected with the department of 
History in this University, from whom I have received many 
valuable suggestions. 

Harvard University, July, 187d» 
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GERMAN GRAMMAR. 



Alphabet and PronunciatioiL 
1. Gebman is usually printed with the following letters : — 







Germau 


Roman 






Crtrman 


Raman 






Name. 


Eqnivaleuta. 






Name. Equivalatls. 


« 




ah 


a 


91 


It 


en 


n 


» 




bay 


b 





a 


oh 





e 




tsay 


c 


^ 


H 


pay 


P 


3) 




day 


d 


G 


"1 


koo 


q 


9 




ay (in day) 


e 


K 


r 


ere (in Hure) 


r 


9 




ef 


f 


@ 


\,i 


es 


s 


e 




9<^y 


g 


% 


i 


tay 


t 


§ 




hah 


h 


tt 


tt 


00 


u 


3 




ee 


• 

1 


» 


h 


fou (in yimnd) 


V 


3 




yot 


• 


SB 


)ii 


vay 


w 


A 




kah 


k 


X 


r 


ix 


X 


e 


r 


el 


1 


9 


» 


ipsilon 


y 


SR 


m 


em 


m 


8 


3 


tset 


z 



2. The letters f, f (if), I, m, U, p, p^, y, are pronounced as in 
English. None of the letters are silent^ except sometimes 1^ (but 

see 5). 

a is pronounced like a in father^ Vienna^ never like a in hand : 
as ^am^, name ; ?anb, land. 

b like h in English^ but when final like^; as SSett, bed; @ta it b 
dvst; diau{\prey; a^, off. 
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C before il, 0, it, or a consonant, is like k, before otber letters 
like ts: as Safu^, case; copl'ren, copy; Sentner, hundred- 
weight; Sitro'ne, lemon, 

b like d in Englisb^ but when final like t : as !Ding, thinf/ ; 
^unt), dog; m% wild, hi is like t, as tobt, dead; tobten, kill. 

t is like a in fate, when short like e in we^ ; as geben, ^ve; 

g is like ^ in go, get, but when final like d^ (see 4) : as gang, 
whole; gelb, yellow; ®i% poison; ru^lg, quiet; Sag, rfay. 

1^ is like ^ at the beginning of a word and in the endings l^eit 
and ^aft ; elsewhere it is silent. Examples : ^ant, hand ; 
l^o^l, hollow; Xai^n, boat; o^m, without; fe^en, see; Z\)at, 
deed; 2^^urm, tower; 3CiIb^eit, wUdness ; tugenb^aft, virtuous. 

i is like i in caprice ; when short, as it usually is^ like i in 
pin: as SRafc^ine, machine; bitter, W^^er. 

J is like y ; as 3^^^/ year* 

ttg is like ng in siw^, singer, not as in longer : as Singer, finger ; 
I anger, longer. 

is like o in wo^e, omtY, never like o in /lo^; as Ion, tone; 
®tro^, straw. The short o is nearly like o in stone, as often 
heard in Kew England: as toQ, mad; (Sonne, sun; @ommer, 
summer. 

In ||f both letters are pronounced : as 3)funb, pound ; 5^ferb, 
horse. 

q only occurs in qu, which is pronounced between qu and kv : 
as Qual, torment , QueHe, source. 

V is slightly rolled or trilled : as reben, speak ; ^orn, horn ; 
Srtutter, mother. 

f is like s in sing, except when between vowels, or initial 
before a vowel. It is then like z. At the end of a word the 
form g is used. In initial f||, ft, f is nearly like sh. Ex- 
amples: e«, it; ^au^, Jumse; Slfl, branch; ^afe, hare; flngen, 
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sing; ©ol^it, son; fo, so; \pa\ttn, split; ©piel, play; ©tabt, 
totvn; ^oli, proud. 

t is like t in English ; but in the ending Hon it is like ts : as 
Elation, nation ; f^ is like t (see examples under 1^). 

U is like u in nde, when short like u in pull: as gut, good; 9Runt), 
mouth. See also q* 

ll is like / in English ; between vowels and in foreign words like 
t; ; as ^eVi, full ; ©fla^e, slave. 

t9 is like v in English; as SStnt), wind; 9Qeg, wag. 

ff is usually pronounced like i : as %^xanW, tyrant. 

} is like ts: as ge^n, ten; gtvei, two. 

3. Modified Vowels and Diphthongs. He, S, is the modi- 
fied form of a ; it is pronounced like e, or more exactly like the 
French e. Qt, 2, the modified form of o, is pronounced like the 
French eu, nearly like the English vowel in hum. Mt, It, the 
modified form of tt, is pronounced like the French u. Examples : 
Merger, vexation; S^rane, tear; alter, older; Del, oU ; ^finig, 
king ; jwBlf, twelve; Uebel, evil; fiir,/or; fiiffen, kiss. 

Historically these vowels come from a, 9, u, modified by an i or f, which originally 
was in a following syllable; but in pronunciation they are vei7 distinct: o is r 
modified by rounding the lips, and ft is i modified in the same way. 

The diphthongs are : at and et, each pronounced like i in pine; 
au, like OU in hound ; eu and Sit (the modified form of ait), nearly 
like oi in hoil ; lit, like we. Examples : ^aifer, emperor ; ©eite, 
silk; ^aud, house; %tt)xx{\>f friend ; J^aufer, houses; ^eugtein, 
little eye; pfni,jf?6. 

4. Special Combinations of Consonants. ^ has two pecul- 
iar sounds. After a, 0, It, au, it is a deep spirant, in sound be- 
tween k and h, related to k about as f top ; after other vowels and 
diphthongs (e, i, i, B, it, eu, au, ei), after I, It, r, and in the dimin- 
utive sufSx ^ett, it is pronounced farther forward in the mouth 
(palatal), about like hy. Examples: Sac!^, hrook; Xo6^, cook; 
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S5ud^, hook; ayx6!if also; rec^t, right; iii^t, light; ^ad^t, brooks; 
^oc^e, cooks; ©iicbcr, books; leuci^ten, shine; raud&ern; smoke; 
Stcfee, oaA;/ ^o\6)tx, such ; mand^tx, many ; turc^, through; SIuut= 
c^en, little flower ; (5tucfd)en, little piece. 

When initial, ^ before c and i has the palatal pronunciation, 
before other letters it is usually like A;; as S^emie, chemistry; 
Gt)or, choir. 

The combination ^f (<^§) is pronounced like a;, if all three let- 
ters belong to the stem of the word: as Dc^fe, ox ; Sud^^, fox; 
otherwise d| and f (I) are separated in pronunciation: as nadbfe^cit, 
look after (nad) and fefeen). 

f^ is pronounced like the English sh as gifd^, fish ; fd^on, 
beautiful. 

The double letter § (sz) is pronounced like s; it is written 
instead of jf at the end of a word, after a long vowel or diphthong, 
and before a consonant. In Koman letters ss is generally used. 
Examples : 9lup, nut ; flopen, pu^sh ; er ^^a^it, he hated (from 
fjajfen, hate). 

^ is pronounced like ts: as 9le^, wef; fl^en, sit ; je^t, ?wm;. 

5. Quantity. A vowel is generally short before two conso- 
nants or a double consonant ; it is long when doubled, when fol- 
lowed by l|, and sometimes before ^. Only a, t, and o can be 
doubled, and if a double a or is modified only one vowel is writ- 
ten. The long sound of t is generally written ie. The first 
vowel is short in ©tatit, toion; ^immel, heaven; l^affcn, hate: 
^i^e, heat; Stint) , child: it is long in ©taat^ state; ®aal, hall 
(pi. ©ale); 9Weer, sea; 93oot, boat; lal)m, lame; %vl^, foot (pi. 
gfipe) ; flo§ctt, push ; 33icnc, bee. 

a. In some words where ie is unaccented e is pronounced separately from i; they 
are mostly from Latin words ending in ia ; as ^ami'lie, family ; 3ta'lten, Italy. 

6. Accent. The accent is generally on the root syllable, and 
in compounds on the first member: as <B)i>ci^'b(i^tx((lnt, jocularity 
(from ^pa^,jest) ; ci^'falt, ice-cold (from (Si^, ice, and fait, cold) ; 
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gujKfpiel, comedy (from in^f phasurey and ®'pxt\,play) ; aud'gel^en, 
go out (from au^, out, and gel^en, ^o). 

But the inseparable prefixes ht, em|l, Cttt, tt, ge, Hft, jet, are 

never accented, and in compound particles the accent is usually 
on the last member : as ^cbcf, prayer (from beten, pray) ; "otx- 
fprccfe'en, promise (from fpred^en, speak) ; bal^in', thither (from l>a, 
^Aere, and ^in, hence) ; ttjomil', wherewith (from tt)0, where, and 
mit, with). 

These rules for accent of course do not apply to foreign words, 
which often accent the last syllable. Words in d also accent the 
last syllable : as ^interei', childishness (from tHiiib, child). Verbs 
in 4ttn (*icreil) accent the i : as fpa^ic'ren, walk, 8ebcn'l)ig, /iV- 
ing^ accents the second syllable. 

7. Capital Letters. Every noun or word used as such 
must begin with a capital, also the personal pronoun ©te, you, 
and the possessive 3^^/ your. Adjectives of nationality do not 
begin with a capital: as eitglifc^, English; fran^ofifd), French; 
teutfd), German, 

Declension. 

8. There are in German four cases, — nominative, genitive, 
dative, and accusative, — two numbers, and three genders. Those 
words which in the singular have different endings for the dif- 
ferent genders (i. e. adjectives and words similarly declined) 
have iij the plural the same form for all three genders. 









Articles. 








9. The articles 


are declined as follows : — 








ber, the. 








etn, a, an. 






SINGULAR. 


* 


PLURAL, 




SINGULAR. 




Masc. 


Fem, 


Neut 


AU Genders. 


Mom. 


Fem, 


Nmt 


N. ber 


bte 


bad 


tiie 


ein 


eine 


ein 


G. be« 


ber 


bed 


ber 


eined 


etner 


etned 


D. bcm 


ber 


bent 


ben 


einem 


einer 


einem 


A. ben 


bie 


bad 


bie 


einen 


eine 


ein 
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a. In the accusative neuter and the dative of all genders, there 
often occur contractions with prepositions : am {an bem, at the) ; 
im (in tern, in the)\ »oni (»on tent, of the) ; jum (gu bent, to the), 
beim (bci bem, at the) ; ani (an \>a^, to the) ; auf« (awf ba«, wpoii 
^Ae); in« (in bad, tnto <Ae); gnt (ju bcr, ^o ^Ae): as im Z^tatn, 
in the theatre, 

b. The definite article is often used where the English has a 
possessive pronoun, when the meaning is clear : as mit bent ©ruber, 
with my (your, his, her) brother ; and often where we have no 
corresponding word, as before names of seasons, months, and 
days of the week : as ber 9Kai, May ; am greitag, on Friday. 

Ifoims. 

10. Rules for Gender, a. Masculine are derivative nouns 
in ling and et (denoting the agent) : as gi^^itbling, stranger (from 
frentb, strange) ; %xxCtitXf finder (from ^rC^txiffind), 

Most nouns formed without ending by simple change of vowel, and most nouns 
in tl,tt,tn (except infinitives used as nouns) are masculine: as ^prud^, saying 
(from fpred)en, speak)-^ fjlufiel, vnng (from fltcgen,/^); SHegen, rain; Qtxo^tx, pointer 
(from geigen, point). 

b. Feminine are all abstract nouns formed with the suffixes et, 
^rit, fcit, f^uft, ttllg, nouns formed from masculines by add- 
ing in, and all abstract nouns formed from adjectives by adding 
e: as (S>6iimt\6>itU\f flaUery (from \6)mt\6)^\n, flatter) -, Sltnb^eit, 
blindness (from blinb, blind) ; ^oflid^teit, politeness (from l^oflid^, 
polite)', %xt\xxCti\M\^i friendship (horn ^xtVixCti, friend)) Scwcgung, 
motion (from bcmec^en, move) ; ^onigin, queen (from ^onig, king) ; 
©rii^e, greatness (from c|rofi, great). 

c. Neuter are all diminutives in ^eit and leill, most nouns 
beginning with the prefix gc, and all infinitives used as nouns : 
as 3; 6d) tercl^en, ©ol^nlein (diminutives from 3^od&ter, daughter, ©o^n^ 
son); ®ett>6If, doud-mass (from ffiolfe, a doud); ba^ @(i^rei(en, 
writing (from fd^reiben, vrrite). Nouns with the endings fel, fal, 
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and tlnttt, are mostly neuter: as Sidtl^fel, riddle (from ratten, 
guess); S6)idia\, fate (from fd^tcfen, send); '2Iitertl)um, antiquity 
(from Sllter, age). 

d. Most names of countries and towns are neuter : as (EutOpa, 
Europe; 3^^^^"/ Italy; Serlin, Berlin; also the words SQeib, 
woTiian ; and ^inb, cAzZ(2. 

e. Words taken from any other language keep, but with many exceptions, the 
gender they have in the language from which they come. Examples of change of 
gender are ^orver (masc), body, from Latin corpus ; $enfler (neut.)) voindow, from 
Latin fenestra. 

U. Declension. To decline a German noun it is necessary 
to know the nominative and genitive singular, and the nomina- 
tive plural. There are two declensions, according as the genitive 
singular ends in I (Strong, or First Declension) or in n (Weak, or 
Second Declension). AH neuters belong to the Strong Declension. 
All feminines are invariable in the singular, and the greater num- 
ber belong to the Weak Declension in the plural. The dative 
plural of all nouns ends in it; and the nominative, genitive, and 
accusative plural are always alike. 

a. Some feminine nouns have in a few phrases the ending ett in the dative and 
accusative singular : as auf Arbeit; on earth. 

12. Strong Declension. The genitive singular adds I or 
el to the nominative : | after el, eit, et, and generally when no 
difficulty in pronunciation would be caused ; el after sibilants, 
and usually if the noun is a monosyllable. Thus, the nouns bcr 
Mantel, trade; ^er Slbcnt>, evening; t>a^ ?cben, life; bad ®rab, 
grave ; ber SiRunb; mouth ; bcr guj, foot, form the genitives : 
bed ^anbeld, bed 5lbenbd, bed Sebend, bed ©rabed, bed Wunbed, bed 
gu§ed. The dative singular is like the nominative singular if the 
noun ends in el, ett, er ; in other cases it adds t, but this ending 
can always be dropped. The accusative singular is always like 
the nominative singular. 

In the plural the nominative, genitive, and accusative are like 
the nominative singular (or only differ from it by modifying the 
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stem vowel) when the noun ends in t, rf, tt, or ftl* In other 
cases they add t, sometimes with, sometimes without, modifying 
the stem vowel, or add ft, when the vowel is always modified. 
Thus the nouns ter ^itiQix, finger ; ter ^attv, father ; tic 3Ruttcr, 
mother; ter (5)artcn, garden; ber 3w§/ foot; ta^ ^aliv, year; 
ter @o^n, son ; tad 93ud^, book, have in the plural in these three 
cases : tic (gen. tcr) ginger, 35ater, 5Wittcr, (5)artcn, 5ii§e, 3^^^^^ 
©ol^ne, ©iic^cr. The dative plural adds n to the nominative 
plural unless this already ends in n, when it is like the other 
plural cases. 

a. Nouns adding tX in the plural are almost all neuter, none 
are feminine. The most important masculines are: ®ott, God; 
Wlann,7nan; ^al't, forest ; ®i\^f spirit ; diant,edge; Cxt, pla^e 
(pi. Certer and Drte). 

t)er Za^, day. ber jtopf, head. 

t)fr lag ber ^opf 

bed Saged bed jtopfed 

bem 3:agc (lag) bent jtopfc (^o|)f) 

ben 3:ag ben ^opf 

bie Sage bie ^opfe 

ber Sage ber Jtopfe 

ben Sagen ben ^opfen 

bie 3:age bie Xbp^t 

bad ^aud, house, bie ^anb, hand, bie Sod^ter, daughter. 

N". bad ^aud bie i^anb bie Sodfeter 

G. bed ^aufed ber ^anb ber lodfcter 

D. bem ^aufe (^aud) ber $anb ber Zod^Ux 

A. bad $aud bie $anb bie Softer 

K bie i^Sufer bie $anbe bie Soc^ter 

G. ber ^aufer ber $anbe ber Jod^ter 

B. ben ^aufern ben ^anben ben Zoi^Uxn 
A. bie^aufer bie ^anbe bie Sod^tet 



13. 


ber ©piegel, mirror. 


IJ. 


ber ®t)iegel 


G. 


bed ©piegeU 


D. 


bem ©piegel 


A. 


ben ®t>icget 


N. 


bie ©ptegel 


G. 


ber ©piegel 


D. 


ben ©piegeln 


A. 


bie Spiegel 
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a. All feminine nouns belonging to this declension except 
Wittter and ^oc^tcr add e in the plural. 

Decline with the definite article : tcr Sad^ (pi. Sad^e) hrook ; 
tier 2trm (pi. '2lrme), arm; bie ©tabt (pi. ©tabte), tiywn; ber fy\\\ 
(pi. J&ute), hat; ber Sflum (pi. S3aume), tree; bad ?amm (pi. 
gammer), lamb ; bad $aar (pi. J&aare), Aair ; bad 8anb (pi. 8an* 
ber), /a?k^/ bie ^iinjl (^L Jtiinfle) ar^; bad Slatt (pi. ©latter), foa/: 

14. Weak Declension. This adds n or en to the nominative 
singular to form the rest of the singular and the whole plural. 
The plural never modifies the vowel of the singular. Nouns in 
t, t\f tX, at (unaccented), add it only, all others eit. Feminines 
formed with the suffix ttt have XUXitXi in the plural. 



15. ber ®raf, courU. 


ber ^nabe, hoy. 


bie Stan, woman* 


N. 


ber ®raf 


ber Rnalt 


bie gran 


G. 


bed ®rafen 


bed Anaben 


ber gran 


D. 


bem ®rafen 


bem Rnabtix 


ber grau 


A. 


ben ®rafen 


ben J^naben 


bie grau 


N. 


bie ®rafett 


bie Anaben 


bie grauen 


G. 


ber ®rafen 


ber ^naben 


ber grauen 


D. 


ben ®rafett 


ben ftnaben 


ben grauen 


A. 


bie ®rafen 


bie ^naben 


bie grauen 



To the Weak Declension belong all feminines of more than 
one syllable (except SRutter, Soc^ter, and except those formed 
with the suffixes nt§ and fal)^ most masculines in t, and many 
words of foreign origin : as ©tubent, student, ^txr, Mr.j adds 
n in the singular and eu in the plural. 

Decline with the definite article : ber Sar, hear ; ber ^axx,fool; 
ber ©olbat, soldier; ber Dci^fe, ox; ber 3'licfe, giant; bie 3)fli(i^t, 
duty ; bie SWinute, minute ; bie Station, nation ; bie @d^tt)efler, sis- 
ter; bie ^lum^, flower ; bie ^onigin, queen. 

16. Irregular Nouns, a. Some are of the Strong Declen- 
sion in the singular and of the Weak Declension in the plural : 
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as ®taat (*e^, »f it), state ; Slugc (*ed, *en), eye. Especially note- 
worthy are nouns in or from the Latin, which change the accent 
in the plural? as ©octor (Doctor^, Docto'ren), 5)rofejfor. They add 
no ending in the dative singidar. 

b. Several masculine nouns in (tt usually drop the final tt in. the 
nominative singular : as 9lamc or 9lamcn (^amtn^, 9lamen), name ; 
so also griebe or gricten, peace, and a few others. 

c. Neuters in ittltt, from the Latin, which in the singular have 
no ending except | in the genitive, and in the plural end in ieu 
throughout, corresponding to the Latin ending ia: as ©tubium 
(Stutium^, ®tut)icn), study. 

d. The nouns bcr ©d^merj (©^mer^ed or Sdjmeqcn^, ®c!^mcr;|cn), 
pain ; and t)ad ^^^h heart, declined as follows : Singular, J^erg, 
.&er§cn^, ■&ct3cn,$erj; Plural, ^crjcn in all cases. 

e. Compounds ending in mann substitute similar compounds with StUtc, peo- 
ple, when a class is meant, not individuals : as ^aufmann, merchant; jtaufleute^ 
merchants. 

f. Some nouns, chiefly of foreign origin, form a plural in 9* all the cases alike: 
as (Sop^ad, sofas. 

Note. It will be observed that any of these nouns, except ^erj, can be fully 
declined if the nominative and genitive singular and nominative plural are known. 

17. Pbopeb Names. Names of countries and places not ending in a sibilant can 
add d in the genitive, but admit no further declension: as (Suropa^, of Europe, but 
»on ^oxvi, of Paris. Names of persons may be used after the article without be- 
ing declined, or may take a genitive ending d (end after a sibilant), as they always 
do when the governing word follows : as bed ^cinc, of Heine ; ©c^ttter'd SBerfe, 
Schiller's Works ; ^ax, WldXtn^, Max's. Feminines in e add end in the genitive: as 
barter !0{artend, or ber fD^arte, and sometimes have tt or eit in the dative and accu- 
sative : as SWarien, S^arlotten. 

a. If a title without the article precedes a proper name, only the latter is 
declined: as .Konig ^etnrt(^'d 2!^ron, King Henry's throne; if the article precedes, 
the title is declined and the proper name left undeclined : as bcr ©tcg bed ^flnigd 
^einricb, the victory of King Henry. But ^en, Mr., is always declined: as $crrn 
?WuUer'd (Jreunb, Mr. Meier's friend. 

EXEBCISE 1. 

1. Die 3:agc finb im ©ommcr Tang. 2. Die ©d^twejler bed R\xCt>t^ 
ijl in bem ©arten. 3. Die 3:od)ter bed ®rafen ^at ein 8ud&. 4. Der 
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Stnait f^at ein ^ui^ in ber ^an\>. 5. Die ^aufer in bet @tabt l^aben 
gro^e (large) genfler. 6. X)er Sater gtebt bent jtinbe einen ^ut 

EXERCISE 2. 

1. The child has a flower. 2. The boy's hands are large (fltof ). 
3. The father of the boys is in the garden of the count. 4. The 
daughters of the woman are in the house. 5. The wives of the 
soldiers are in the town. 6. The boy has a book in his* hand, 
and he gives it to the sister of the soldier. 7. The days are short 
(furj) in winter, and long in summer. 8. The mother gives her 
children flowers. 

Adjectives. 

18. They are only inflected when used attributively with a 
noun expressed or understood, and when used substantively. 
When standing in the predicate without a noun they are not 
inflected : as f{e ifl fc^on, she Is beautiful. An adjective may also 
be used in its uninflected form as an adverb : as bad i^at er gnt 
get^an, t?iat he has done well. 

19. When the adjective is not preceded by another limiting 
word, its endings are as follows (cf. the definite article) : — 

SINGULAR. PLURAL. 

Masc Fern. Neut. All Genders. 

N. er e e« e 

G. ed er ed er 

D. em er em en 

A. cn^ e ed e 

Example : gut, good. 

N. fluter gute guted flute 

G. fluted fluter fluted fluter 

D. flutem fluter flutem fluten 

A. flttten flute fluted gute 
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a. In the genitive singular ett is usually substituted for t9 if 
the following noun genitive ends in I : as guten ^Oeind, of good 
wine. The stem vowel is never modified in the plural. 

b. Adjectives in e» el» en, ev» usually drop the e of the last syllable when an 
ending is added : thus from ebel, noble, come ebler, eble, eble^, etc. 

c. The neuter ending ed in the nominative and accusative singular is sometimes 
dropped, but not usually in prose: as (ieb Stxn^, dear child. 

d. |)0(^, highy loses c when declined: as ^O^er, (o^e, ^O^ed, etc. 

Decline in full : fcftoner ZaQ, fine day ; grower ®arten, large 
garden ; fleine loc^ter, little daughter ; roci^e ^aub, white hand ; 
rot^Ci3 3u(!^, red book ; and the German for pretty little flower 
(^iibfc^, ficin, Slume, fem., pi. *n). 

20. When the adjective is preceded by a limiting declined 
word other than another adjective, it ends in (ft in all cases of 
both numbers, except in five places in the singular ; namely, the 
three nominatives, and the feminine and neuter accusatives. 
After t>er, and words similarly declined (the most important are : 
t)iefer, this; jcner, that; meld^er, which; aUtx, all; Itttt, every ; 
fodder, such; manc^er, many: all declined like guter, 19), these 
five cases end in e ; after ein, and words similarly declined (fein, 
noj and the possessive pronouns meltt, my ; beln, thy ; fein, hisy 
its ; x^Xf her ; unfer, our ; euer, your ; i^x, their ; 3^t, your\ they 
take the same ending as if no limiting word preceded (19). 

a. After words meaning some, such, many, few, the a<3yective usually has e, and 
not cit, in the nominative and accusative plural, though otherwise declined as after 
bcr: as cinige groje ©tabte, 8(me large towns; "Qxzit mac^tige ^urflcn, nuiny mighty 
princes. 

SINGULAR. SINGULAR. PLURAL. 

After bcr, bicfer, etc. After cin, fcin, etc. In all cases. 

N. c c . e er e e^ en 

G. en en en en en en en 

D. en en en en en en en 

A. en e e en e ed en 
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Examples: bet gutc, the good. 

N. t)er gute bie gute ba^ gute bie guten 

G. . bed guten ber guten bed guten ber guten 

D. bent guten ' ber guten bem guten ben guten 

A. ben guten bie gute bad gute bie guten 

ein guter, a good (in the plural with a possessive pronoun). 

N. ein guter nnt gute ein gutcd meine guten 

G. eined guten einer guten eined guten meiner guten 

D. einem guten einer guten einem guten meinen guten 

A. einen guten eine gute ein guted mtxnt guten 

Note. The reason why after ein, feitt, and the possess! ves the adjective takes other 
endings than e and ett» is that these words have in those cases no ending of declen- 
sion, as ber, biefer, etc., have. The student will observe that ett is the ending of 
the adjective after a limiting word in the great majority of cases: if it belongs to a 
masculine noun, the ending is tn, except in one case, the nominative singular; if to 
a feminine or neuter, it is en except in two cases, the nominative and accusative 
singular. 

Decline the examples at the end of 19 with ber, biefer, ein, !ein 
before them, and also the German for : his large house ; her little 
son ; their little daughter ; your (^^x) little book. 

EXEBCISE 3. 

1. Der arme Xavl ijt tief Betriibt, benn fein guter Sater ijt feftr 
Uant 2. 3lu§er Sriebrid^ unb feiner fleinen ©Awefler ijl Wemanb 
in bem grogen 3immer. 3. Diefe armen Heinen «inber jlnb fe^r 
miibe. 4. Diefer alte Sauer ijt ein e^rlid&er mann. 5. 3ened iunge 
9Rabd^en bat tin ^u6f(i^ed ®ef!(i^t* 6. Mt guten 3Renfd^en jlnb 
glit(f(id^« 

EXEBCISE 4. 

(Words in brackets are to be omitted.) 

1. His little daughter is in the beautiful garden of the old 
merchant. 2. She has a new picture-book in her right hand, and 



14 GERMAN GRAJdMAR. 

white and red flowers in her left. 3. These poor children have 
no pretty pictures. 4. Her sister has blue eyes, and my brothers 
have black eyes. 6. The ass has long ears. 6. This ugly bird 
has large wings, and its beak is very long. 7. Your (tise' ^i^x) 
blue cups are very fragile, and the white [ones] are too small. 
8. He gives the hungry children bread. 

21. 9)land^, fold), and weld^ (without any ending) may be used 
before tin or a declined adjective, which is then like gutev (19) : 
as folci^ etn ^JD^ann, or ein foI(^er SRann, such a man; mit mand^ 
tapferem ^ann, or mit mand^tm tapferen 3Ranu, with many a brave 
man. So aVi (aUe) before a pronominal word or tet : as aVi biefe 
Seute, all these people. 

22. $tel, muchn and totni^, littlej may be declined like gut, or 
left unvaried, unless a limiting word precedes (but ein toentg, 
a little; not ein tpeniger). If they are undeclined, a follow- 
ing adjective is declined like guter (19) : as »iel geinte, or »ie!e 
S^inbe, many foes ; t)ie t>ielen ©orgen, the many cares ; i)iel 
guter ^afe, ymich good cheese. They can be used substantively, 
like much, many, little, few, in English, and may govern a parti- 
tive genitive : as t)iele btefer Siidber, many of these hooks. Their 
comparatives, me^r and tt?eniger, are usually not declined : as mel^r 
SBeln, more wine ; tweniger ^Sufer, fewer houses. 

®enug, enough, is indeclinable ; it may either precede or follow 
the noun, as in English : as gcnug 95rob, or 93vob genug, enough 
bread ; bicf genug, thick enough. 

23. After the indeclinable words ttwa&, something; toa^, 
what, something, nid^ti, nothing, the adjective is treated as a 
substantive in apposition ; it is declined like guted (19), and is 
usually written with a capital letter: as etwad ©rojeei, something 
great; nicftt^ Seltene^, nothing strange. Stwad before a noun 
means some, and as an adverb somewhat, rather : as etam^ ^<^ht 
some salt ; etwad l^ng, rather long. 



GEllMAN GRAMMAR. 16 

Comparison. 

24. The following examples show the formation of the com- 
parative and superlative : — 



fd)6n, beautiful 


fd^oner 


ber fionjlc 


lang, long 


linger 


ber langfle 


furj, short 


lurgcr 


ber Kraejle 


bun!e(, dark 


bunfler 


ber bunfeljle 


^artnacftg, obstinate 


l^artnatfiger 


ber l^artnadiAile 



The vowel is often but not always modified in the comparative 
and superlative. No simple rule can be given. 

Examples for comparison which modify the vowel when possi- 
ble: lang, long; Jung, young; alt, old; reid^, rich; ^vl% sweet; 
arm, poor; t^axt,hard; tali, cold; \taxt, strong. Without modifica- 
tion: IttUt, loud; fro^, glad; rafd^, quick; ^ol^, proud, • 

The comparative of the adverb is like that of the adjective ; 
the superlative is am (9 a) with the superlative of the adjective : 
thus, gut, welly beflfer, am beflen ; t^o6^, high, f^ol^tx, am ^od^flen. 
Phrases with attf and the superlative also occur: as aufd (efle, 
excellently. 

25. Comparatives and superlatives are declined according to 
the rules already given (19, 20) : as fdfeonerer, fcbonere, ter fdjonjle, 
bie fd^onfle; but the undeclined form of the superlative is not 
used, except atterliebfl, very pretty (not prettiest), and some 
superlatives used as adverbs : as meijl, mostly ; ^0(^{l, exceedingly. 
For the English superlative without the article in the predicate 
is generally substituted a phrase with an, at, and the article, 
contracted to am ; that is, the same form as the superlative of 
the adverb : as \m @ommer f!nb bie S^age am tangflen, in swmmer 
the days are longest 

a. The superlative is sometimes strengthened by prefixing aller, of all; as ttx 
oHerfc^onfle, the very most beautiful. 
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26. The following are irregular in comparison : — 

gut, good 6effer ber 6cjle 

»iel, mtich mtf^x ber metjle 

]&o4 high l^o^er ber ]&6(^jlc 

na^, near na^er ber nati^fle 

0ro§, ^rea^ flro^er ber grof tc 

27. The following are defective (the forms used are always declined except when 
used as adverbs) : — 



ber mtnbere, less 
ber mtttlere, middle 
ber innere, interior 
ber du§ere, exterior 
ber obere, upper 
ber untcre, lower 
ber »orbere, fore 
ber ^tntere, hinder 



ber minbefle 

ber mttteljle (cf. mtttl, middU) 
ber innerjle (cf. in, in) 
ber du§erfle (cf. aud, out) 
ber oberjle (cf. uber, over) 
ber unterjle (cf. unter, under) 
ber »orberjle (cf. »or, be/ore) 
ber l^tnterfie (cf. (inter, b^ind) 
ber er(le, j«E»*«< 
ber le^te, last 



a. The last two have also comparative forms : erfterer (*t, *t^), former; leftterer 
("e, *ed), totter. 

28. To the English more and 7»05^ correspond mel^r and am 
mcijlen, but they are much less used than in English : as me^r 
tobt aU lebenbig, more dead than alive. 



Pronoims. 
29. The Personal Pronouns are declined as follows : — 

er, pe, e^, he, she, it 





i*,/ 


bU, ^^01^ 


N. 


i* 


bu 


a 


metner 


betner 


D. 


mir 


bir 


A. 


mi(i^ 


bid(^ 


K. 


»ir 


f^r 


G. 


uttfcr 


euer 


D. 


un^ 


eud^ 


A. 


un^ 


eud^ 



er 


Pe 


e^ 


feiner i^rer 


feiner 


l^nt i^r 


if^m 


i^n f!e 


e4 




fPe 


% 


For all 


t^rer 




Genders.' 


[pe 
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a. In the genitive singular sometimes occur, especially in verse, the short forms 
mein, bein, fetn. 

b. There is a reflexive pronoun fid^, himself, herself, itself, 

themselves, in the third person for the dative and accusative of 

both numbers and all genders ; in the other persons the oblique 

cases are also used reflexively; as id^ eriniierc mic^, I remember ; 

er erinncrt fic^, he remembers. 

c. The reflexive pronouns often have a reciprocal sense : as iDir fe^eil und» we 
see each other. The same sense is expressed by etnanber, one another. 

d. To any of these pronouns in any case can be added, for emphasis, the inde- 
clinable felbjl or fcl6er, myself, thyself, hiinself, etc. : as er fel(>jl, he himself; jlc 
felbft, she herself. 

30. In address to one or more persons, corresponding to the 
English you, is used the plural of the third person, written with 
a capital letter, @ie, ^%itx, 3t)ncn, ®ie ; the verb is in the third 
person plural. Similarly the reflexive jld^ (written with a small 
letter) means also yourself, yourselves, in both dative and accu- 
sative: as ®ie frcuen ffci^, you rejoice. 

The pronoun tu is familiar, used between members of the same 
family, or intimate friends, also in speaking to a child or to one's 
servant, and in solemn style where .the English also uses thou. 
The ordinary pronoun of address is (Sie ; bit is familiar in speaking 
to one person, i^r is familiar in speaking to more than one. 

31. The personal pronouns of the third person are seldom used 
in the genitive or dative in reference to things ; the forms feiner, 
i^rer, jc«, mean usually of him, her, etc. Instead a demonstrative 
is used : as bejfen, of it ; bemfelbcn, to it. It referring to a noun 
masculine or feminine in German is translated by er or flc ; when 
a preposition precedes, generally by a compound of t>a {there) and 
the preposition : as bamit, v)ith it {therewith) ; barauf, on it. 

32. The neuter el (^8) is used like the English it, as the sub- 
ject of an impersonal verb: as e^ regnet, it rains; or like the 
English there, when the subject is put after the verb : as, e«J tvax 
einmal ein j^onig, there was once a king. In either case, if the 
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predicate nominative, or subject after the verb, is plural, tbe verb 
is plural also ; as ev5 maren jtvet fritter, it was two brothers ; ed 
famen trci ®olt>aten, there came three soldiers. If in English 
the predicate nominative is a personal pronoun, it comes first in 
German : as @te fint ed, it is you. 

The English so after a verb is usually to be translated by e^ : 
as id^ teufe ed, / think so, 

33. The Possessive Pronouns mein, bcin, fein, i^r, unfcr, euer, 
t^r, 3^^^; are declined like ein, and in the plural like guter (19), 
when used with a noun. If they are used alone, with a noun 
understood, they are declined like adjectives in the singular also : 
as tti^t mein $ut, font)ern ^bvn (not 3^0' ^^^ ^^ ^^^> ^"^ yours; 
ed ifl mein beflcr, it is my best one ; ber mcine ijl beffer, mine is 
better; blcfer $ut ijl mein, this hat is mine {cf. 18). 

34. ^^T, your, is simply i^r, their, spelt with a capital letter. 
It is the possessive corresponding to @ie; you, and is distin- 
guished from ^etn, thy, and euer, your, as @ie is from ^u, and its 
plural i^r (30). 

35. There are longer forms, ber meinige, bcr beinige, ber feinige, 
bet il^rige, ber unfrige, ber eurige, etc., in which the definite article 
is always necessary. They are never used with a noun {cj\ Eng- 
lish mine, thine, etc.). They are of course declined like adjectives 
preceded by the definite article (20). 

36. Demonstrative Pronouns. Der, that, when used 
with a noun is declined like the definite article ; it is the same 
word, but pronounced with emphasis : as ber SDtann, the man, or 
that man. When used alone it is declined as follows : — 

K. ber bie ba^ bte 

G. beffen (bep) beren (bcr) beffen (bep) beren (berer) 

D. bem ber bem benen 

A. ben bie bad bie 
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a. In the genitive singular the shorter forms are rare. In the 
genitive plural bercr is used of persons when limiting words fol- 
low : as t)erer, tic t>ort waren, of those who were there. 

37. Dicfer, this, and {ener, that, are declined like (jutcr (19), 
but the genitive singular never ends in *en» !Diefed in the nomi- 
native and accusative neuter is often shortened to t)ied (^t^^)* 

a. This, that, these, those, as subjects of a verb followed by a 
predicate nominative, are usually rendered in German by the 
neuter singular tiefefif or tie^, this, and ta^, that, and the verb 
agrees in number with the predicate noun: as t>a^ fint meine 
S3ii(i^er, those are my books. 

38. J)er{cttt0e, that, he, is generally used as the antecedent of 
a relative pronoun : tcr{enige, tt)cl(^cr, he who. The first part is 
the definite article; the second comes from Jcncr, that. Both 
parts are declined : — 



K 


bericnigc 


bieienige 


ba^jienige 


bieicnigen 


G. 


bcdjenigen 


tcrjenigcn 


bedjentgen 


berjcnigen 


D. 


bemjemgen 


bcrjienigcn 


bemienigen 


bcnienigcn 


A. 


tenienigcn 


biejcnigc 


ba^ienige 


bieicnigen 



a. !Derfelbc, the same, is similarly declined: bcrfclbe, biefelbe, 
badfclbc, be^felbcn, tc. The second part of the word is of course 
connected with fclbfl, one^s self (29 d). 



39. Interrogative Pronouns. 

xotx, who. 

N. wcr 

G. wcjfen (»c§) 

D. went 

A. »en 



toa^, what. 
wejfen (mef ) 



voa^ 



?Ber is used only of persons, roa>? only of things. Neither can 
be used with a noun. For the cases of wad with prepositions are 
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substituted compounds with mo : as to omit ? wherewith ? koorin ? 
wherein? (cf. 31). 

a, SBad sometimes has the meaning of ttXoai, something ^ some (23): as id^ l^orte 
Xoa^f I heard something. 

40. In load fiir efn, what sort of, what, only the article is 
declined ; fitr, in other uses a preposition with the accusative, 
here governs no case : as toad fur tin Wlann, what man. Before 
nouns of material ein is omitted : as toad fitt SQeitt, what wine. 

41. SBeld^er, what, which, is declined like liefer. It is used 
either alone or with a noun : as toeld^e ^\x6^t ? what {which) 
church ? toeld&c ? which one ? 

a. SBe^er sometimes has the meaning of ettttgnr, some : as id^ l^abe totlcf^t, I have 
some. 

42. Relative Pronouns. The words commonly used when 
the antecedent is expressed are ber and toeld^er. Dcr is declined 
like the pronoun ber without a noun (36), not like the definite 
article. 5Bctc^er is declined like the interrogative toelci^er, hut is 
not used in the genitive, where the forms of ber are substituted : 
as ber SRann, bejfen SSater @ie fennen, the man whose father you 
know. The relative ber can be distinguished from the demon- 
strative ber, since the inflected part of the verb stands at the end 
of the sentence after all relative words : as ed toar einmal etit ^^onii^, 
ber eine fcbone Xod^ter t)atte, there wa^ once a king who had a 
beautiful daughter ; but ber l^atte eine fd^one 3^od&ter, he had a 
beautiful daughter. 

a. The relative pronoun cannot be omitted as in English : ber ^tef, ben fie 
fd^retbt, the Utter she is writing. 

43. The Interrogative Pronouns toer and toa6 can also be 
used as relative pronouns, but not when the antecedent is ex- 
pressed (but see 44). SJer as a relative means he who, she who, 
whoever, only used of persons ; tood, that which, what, whatever, 
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only used of things : as tper ed ti^at lebt nod^, he who did it still 
lives; toa^ er fagt ift ma^r, what he says is true. 

44. But when the antecedent is a neuter pronoun, or a neuter 
adjective (especially a superlative) taken in a general sense, the 
relative pronoun is wad, not tad or welct^ed : as tad, toad er fagt, 
that which he says ; aUcd, xoai ic^ \^ab(, all that I have; "ba^ 
@^onfie, toad id^ je gefe^en ^abe, the most beautiful thing I ever 
saw, 

45. If the antecedent is a personal pronoun, of the first or 
second person, and the relative pronoun is the subject of a verb, 
the personal pronoun is repeated after the relative, otherwise the 
verb must be in the third person : as tii, t>er t)u nic^t arbeiten toiflfl, 
or t>u, ter nic^t arbeiten toill, thou that wilt not work ; toir, tie toir 
ed get^an l^aben, we who have done it, 

46. Other Pronouns. 9Ran, one, they, people (cf, the French 
on), is only used in the nominative singular. It is often used 
when the English has the passive voice : as man fagt, they say, it 
is said. In the oblique cases einer is used (see 50) : as toad etnem 
Qt^aUt, what pleases one. ^tmatCt>, some one; yiitmaxCt, no one; 
3ebermann, every one, are only used in the singular ; they form 
the genitives 3ctn«nted, 9liemant)ed, 3etermannd, the dative and 
accusative being like the nominative. 

a. 3rmanb and 9{temanb can add em or en in the dative, and en in the accusa- 
tive : as Semanbenir 9{iemanben. 

47. The most important of the other pronominal words, as 
afler, jeber, mancber, folcber, eint(^er, oicl, wenig, etmad, have already 
been mentioned under adjectives (20-23). ^eitt, no, used as 
a pronoun is declined like guter (19) : as Xtintt Oon i^nen, none 
of them. 

48. A neater pronoun is sometimes used of persons : as aQedf everff one. 
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EXEBCISE 5. 

1. !Die i^aben nidbtd 9(nbere^ gu t^un. 2. (£r ging adein, 'ttnn bad 
ivar fein grouted S^ergnitgen. 3. 2Bad l^aben @ie @d^oned gefe^en ? 
4. ©a^ pint) gelbcr unb SBicfcn. 5. !Dic aUerobcrjlcn Silber warcn 
fo flcin, ba^ f!e fletncr crfc^icnen aU bie Heinfle Slofenfnofpe, 6. @d 
mar einmal ein rcid^cr 9Jlann, ber l^atte einen Xmd^t, bcr i^m flcipig 
unb rcblid^ bicnte. 

EXEBCISE 6. 
1. What new [thing] has she seen ? (cf. Ex. 5, 3.) 2. Those 
are my friends, but not his. 3. Her aunt, who lives in Berlin, 
and whose brother you know, is very ill. 4. The books he gave 
her are in this room. 5. Which of these casks contains beer, and 
which wine ? 6. All that your brother's friend says is possible, 
but I, who was at home, saw nothing unusual. 7. There is no 
letter there for you. 8. I told him so, but he does not believe it. 





Niimerals. 




49. The Cardinal Numerals are as follows ; — 




(Sin 


1. Sld^tae^n 


18. 


3»ei 


2. 


Tteunge^n 


19. 


Drei 


3. 


Sw^wa^fl 


20. 


Ster 


4. 


gtn unb swanatfl, jc* 


21. 


Siinf 


5. 


Drcigig 


30. 


®ed^« 


6. 


SSierjig 


40. 


©icben 


7. 


giinfjig (or funfaig) 


50. 


2lc^t 


8. 


©ed^jig 


60. 


9leutt 


9. 


©icbgig (or flebenstg) 


70. 


S^^n 


10. 


2l*tatg 


80. 


gif 


11. 


Sleunaig 


90. 


3n)6If 


12. 


^unbert (t^o^ cinl^unbert) 


100. 


Dretjel^tt 


13. 


3wei]^unbcrt, k. 


200. 


SSierae^n 


14. 


STaufenb (?io^ eintaufcnb) 


1,000. 


gunfae^tt (or funfac^n) 


16. ' 3tt?cttaufcnb, k* 


2,000. 


©ed&a^^n (^ fedb^ge^tt) 


16. gine mimon 1,000,000. 


©iebjcl^n {or (Icbenjc^n) 


17. 


3wel mimomn, k. 2,000,000. 
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50. Sin, agreeing with a word expressed, is declined like the 
indefinite article, or a possessive pronoun in the same position. 
Preceded by a limiting word (usually t)tx) it is declined according 
to 20 : as ber cine, the one. When standing alone, used pronomi- 
nally it is declined like tiefer or guter (19), but etned in the 
neuter nominative and accusative is usually contracted to eind : 
as cincr bcr 5lrbcitcr, one of the workmen ; ic^ tjobt tin^, I have 
one. In ein unb gwangig, cin unD trei^ig, etc., cln is uninflected. 

51. The other cardinal numbers are undeclined. But ysotx and 
brei may take the endings tx in the genitive and en in the dative 
to indicate the case more plainly : as jtoeter (^amilien, of two 
families, 

52. The Ordinal Numerals are : — 

bcr erjle ber fitnfte 

ber gmcitc bcr fcd^fle 

ber britte ber flebente 

ber bierte ber ac^te, 

and so on, adding t to the cardinal number and declining like 
other adjectives up to bcr ncuttge^nte. From 20 on jl is added to 
the cardinal : as ber jmangtgflc, bcr cin unb swan^tgflc, ber brct^igflc, 
bcr ^unbertfle, etc. 

a. One and a half, two and a half etc., may be translated by 
anbcrt:^alb, 1^; britt^alb, 2\\ oicrtc^alb, 3^, etc., ^alb being added 
to the next highest ordinal. 

h. Dates. Examples : im ^a^xt 1856, in 1856 ; am Donner^* 
tag ben 3ren 3ult, 1879, on Thursday, July Sd, 1879 (cf 114). 
For the time of day the cardinal numerals are prefixed to Uftr, 
Jiour, which in this use is invariable : as urn neun U^r, at nine 
o^clock. Half past eight is l)atS ncun ; a quarter past seven., cin 
SSicrtcl auf ad^t ; a quarter before one, brcl SSicrtcI auf cind. 
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EXEBCI8E 7. 

(The numbers to be given in words.) 

1. 47 ; 61 ; 98 ; 113 ; 257 ; 1344 ; 14,386 ; 352,476. 2. One 

of the painters comes daily at half past ten o'clock, and stays 
till one. 3. This library contains more than 300,000 volumes. 
4. The capital of that country had in 1870 about 240,000 
inhabitants. 5. Lessing died on the 15th [of] February, 1781. 
6. I have only two of your chairs here. 7. He is only ten 
years old. 

Verbs. 

63. German has the indicative, subjunctive, conditional, im- 
perative, and infinitive moods in both voices. The subjunctive 
is usually translated by our indicative or by the auxiliaries may, 
might, should, or would ; the conditional by should or would. 
The indicative, imperative, and infinitive have the same tenses as 
in English, and the subjunctive has the same as the indicative. 
The conditional has but two, a present and a perfect. The 
English forms with do, and the progressive forms are not to be 
imitated in German: id) licbe is I love, do love, or am loving ; ic^ 
rocrbe licbcn, / shaU love, or shall be laving ; id^ ^abe gclicbt, 1 
have loved, or have he&ti loving. 

There is a present active participle Hebenb, loving, and a past 
participle gclicbt, loved, which is passive when the verb is transi- 
tive, as in English. 

The simple forms of the verb are only the present and imper- 
fect indicative and subjunctive, the imperative, the present infin- 
itive, and the two participles mentioned, the present active and 
the past passive. All the other parts of the verb are formed by 
the aid of auxiliaries as in English. 

54. There are two methods of conjugation, the Weak (also 
called Kegular) and the Strong (also called Irregular). In 
weak verbs the imperfect indicative ends in it (or ttt when dis- 
tinctness of pronunciation requires it) : as Hebte, from (icben, love; 
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arbettete, from arbeiten, work ; and the past participle ends in i 
(or et) : as geliebt, gcarbeitet. 

In strong verbs the imperfect indicative changes the stem 
vowel and adds no tense ending : as fprac^, from fprec^eit; speak ; 
trug, from tragen, hear ; and the past participle ends in ett : as 
gefprod^eit; getragen. X^un, do^ has get^an. 

The past participle in both weak and strong verbs prefixes ge. 
For the exceptions see 75. 

55. The present infinitive, the imperfect indicative, and the 
past participle are the principal parts of the verb : as Ueben, liebte, 
gellebt ; fprct^en, fprad), gcfprot^en. 

56. The only personal endings of verbs, whether weak or 
strong, are e, efl, et, and eil, and in efl and et, e is usually 
dropped except when necessary for distinctness of pronunciation, 
and except in the subjunctive mood : as er arbeitet, he works ; cr 
Uebt, he loves; t)u Iomm|l, thou contest; l)U fd^Iie^efl, thou shuttest 

Auxiliaries of Tense and Voice. 

57. Inflection of the Simple Tenses. 

• 1. §tAtn (^atte, ge^abt), have, 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. IMPERFECT. PRESENT. IMPERFECT. 



tc^ \:^(klt 


ic^ ^atte 


td^ l^abe 


id^ ^atte 


bu ^afl 


bu battefl 


bu ^abefl 


bu l^attefl 


er ^at 


er l^atte 


er l^abe 


er l^atte 


xoxx ^(Azn 


ttJir %CLtitn 


xoix ^ahzxi 


ttJir fatten 


i^r l^abt 


\%x l^attet 


i^r ^abet 


f^r l^attet 


fie l^aben 


fie l^atten 


fie l^aben 


fie l^Stten 




IMPERATIVE. 






l^abe (bu) 


%<Ai (i^r) 






PRESENT 


PARTICIPLE. 





babenb 
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2. ©ein (pax, gcwcfen), be. 



INDICATIVE. 



BUBJUNCTIVB. 



PRESENT. 

idl bin 
t)u btfl 
er ijl 

ttJtr finb 
i^r felt) 
flefint) 



IMPERFECT. 

ic^ mar 
t>u marfi 
er tDar 



tt)ir waren 
i^r ttjarct 
fie loaren 



IMPERFECT. 

i(j^ toare 
bu marefl 
er mare 

tvir waren 
il^r waret 
f{e toaren 



PRESENT. 

ic^fet 
btt feiefl 
er fel 

»lr feieit 
ibr feiet 
fie feien 

IMPERATIVE. 

fet (t)tt) feit) (i^r) 

PRESENT PARTICIPLE. 

feien^ 



3. SBcrben (mart) or murbe, gcmorben and mortcn), become; as 
auxiliary to be translated shall, wUl, be (69 by c). 



INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


idb merbe 


i(^ »arb or murbe 


td^ merbe 


i($ murbe 


bu mirfl 


bu marbfl or wur* 
befi 


bu merbefl 


bu murbefl 


er mirb 


er marb or murbe 


er merbe 


er murbe 


mir merben 


»ir murben 


mir merben 


tt)ir murben 


i^r merbet 


i^x murbet 


i^r merbet 


il^r wurbet 


f!e merben 


fie murben 


fie merben 


f!e wurben 



IMPERATIVE. 

»erbe (bu) werbet (l^r) 

PRESENT PARTICIPLE. 

werbenb 
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58. In these and all other verbs, the present subjunctive sup- 
plies the lacking persons of the imperative : as ge^en toir, let us 
go ; cd fct, be it so ; and its third person plural, with the subject 
^it, you, following, is in sense a second person of the imperative, 
either singular or plural : as tommen ®te, come (to one or more 
persons). 

59. Use of the Tense Auxiliaries, a. For the tenses of 
completed action, corresponding to the English compound tenses 
with have (as / have seen, he has come), the auxiliaries are 
i^ahtn and fcin, used with the past participle. Thus from l^abeit 
are formed the compound tenses ici^ l^abc ge^abt, / have had ; ii^ 
^atte gcl^abt, / had had ; in the subjunctive id^ f^ait flcl^abt, id^ 
^attc gel^abt; and in the perfect infinitive gcl^abt l^abcn, to have 
had. From fein, with the auxiliary feitt, not ^dhtTX, are formed 
icfe bin gcmcfcn, / have been ; idb war gewefen, / had been ; in the 
subjunctive id& fcl gewefcit, idb »are ge»cfcn; and in the perfect 
infinitive gcttJcfett fcin, to have been. From toerben come, in like 
manner, i(j^ bin geiDorbcn, / have become, etc. 

b. The present tenses of wcrbcn with the present infinitive form 
the future indicative and subjunctive ; the imperfect subjunctive 
of ttjerben, with the present infinitive, forms the present conditional. 
The compound forms of these tenses, the future perfect indica- 
tive and the perfect conditional, are formed by using the perfect 
infinitive instead of the present infinitive. Thus from l^aben 
come : id^ iDcrbe l^abcn, / shall have ; er wirb l^aben, he will have ; 
er merbe l^abcn (subjunctive), he will have; id^ witrbe l^aitn, I 
should have; id^ werbe gc^abt l^aben, I shall have had; id^ witrbe 
gc^^abt Ibabcn, I should have had. From fcin come: id^ werbe fein, 
/ shall be ; id^ wiirbe fein, / should be ; id& werbc getoefen fcln, I 
shall have been; id^ tourbe ^mt^tn fein, I should have been. From 
werben come : id^ werbe merben, / shall become, etc. It will be 
noticed that the order of the infinitive and participle is the 
reverse of the English order. 

c. SBerben is also the auxiliary of the passive voice ; see 68. 
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60. •&a(en is the auxiliary used to form the tenses of completed 
afction with all transitive verbs (including reflexives and the 
auxiliary verbs, burfen, be allowed; fonnen, can; mogen, like; 
mufen, mtist; fotten, shaJl; tPoQen, will), and many intransitives : 
as er l^at e^ getroffen, he has hit it ; fte ^at f!(^ d^f^^^^ ^^^ ^^ 
rejoiced ; xif l^abe ed nid^t gcfonnt, / have not been able to do it ; 
id^ ^abt ge»artet, / have waited, ©ein is used only with intran- 
sitives : as er ifl mir gefolgt, he ha^ followed me ; fie ifl gefommen, 
s^e ^05 come ; fie flnb fortgegangen, they have gone away. 

Weak Verbs. 

61. Complete Inflection of the Active Voice. 

1. Sieien (Iteite, gelieBt), love. Auxiliary, l^abttL 



INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


rRESENT. 


IMPERFECT. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


^ lieBe 


{(i& HeBte 


id^ lieBe 


i* IfeBte (or 
HeBete, jc.) 


bu lieBfl 
er IleBt 


bu IteBtefl 
er IleBte 


bu lieBefl 
er lieBe 


bu lieBtefl 
er lieBte 


tt)ir IteBeti 


i»ir lieBten 


toix lieBen 


xoiv lieBten 


i^r lieB(e)t 
flc lieBett 


i^r lieBtet 
fie lieBten 


i^r lieBet 
fie lieBen 

FUTURE. 


i^r lieBtet 
fie lieBten 


i(j^ t»erbe lieBen 
btt »trfl lieBcn 
er iDtrb lieBen 


iij werbe lieBen 
bu iDerbefl lieBen 
er toerbe lieBen 


teix toerben litbtn 


»ir iperben lieBen 


t^r werbet lieBen 
fie werben lieBen 


iBr werbet lieBen 
fie »erben lieBen 
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INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

PERFECT. 

i(b l^abe ge(ie6t id^ f^dbt geliebt 

bu l^afl geliebt bu ^ait^ geliebt 

er :^at geliebt er l^abe geliebt 

tpir ^aUn geliebt toir l^aben getiebt 

il^r l^abt geliebt il^r l^abet geliebt 

f{e l^aben geliebt f!e ^aitn geliebt 

PLUPERFECT. 

id^ l^atte geliebt id^ l^atte geliebt 

bu ^attefl geliebt bu l^attefl geliebt 

er ^atte gcltcbt er l^atte geliebt 

toir l^atten geliebt tvtr ^atttn geliebt 

il^r l^attet geliebt i^r l^attet geliebt 

f!e ibittten geliebt fie l^atten geliebt 

FUTURE PERFECT. 

id^ werbe geliebt l^aben id^ trerbe geliebt l^aben 

bu tDirft geliebt l^aben bu tverbefl geliebt l^aben 

er tt)irb geliebt ^dhtn er merbe geliebt l^aben 

mir merben geliebt l^aben tpir tverben geliebt ^aitn 

i^x werbet geliebt l^aben il^r werbet geliebt ^aben 

fie merben geliebt l^aben fie tverben geliebt l^aben 

CONDITIONAL. 

PRESENT. PERFECT. 

i(i^ ipjirbe lieben ic^ wiirbe geliebt l^aben 

bu tourbeft lieben bu miirbefl geliebt i^aben 

er wiirbe lieben er wiirbe geliebt l^aben 

n)ir ttJiirben lieben njir wiirben geliebt ^aUn 

i^x wiirbet lieben i^r toiirbet geliebt baben 

fie toiirben lieben fie »iirben geliebt l^aben 
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IMPERATIVE. 

licte (tu) liebt or Itetet (i^r) 

INFINITIVE. 

Present — lieben 
Perfect — gelicbt ^cAvx 

PARTICIPLES. 

Present — liefecttb 
Past — gelicbt 

2. Synopsis of the Tenses of folgett/ foUow. Auxiliary, fein. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. 

id^ folge id^ folge 

IMPERFECT. 

i<^ folgte ici^ folgtc or folgcte 

FUTURE. 

id^ merbe fotgen id^ tverbe folgen 

PERFECT. 

i(^ Hn gefolgt id^ fei gefolgt 

PLUPERFECT. 

id^ xoax gefolgt id^ toSre gefolgt 

FUTURE PERFECT. 

id& werte gcfolgt fein td^ tocrbe gefolgt fein 

conditional. 

PRESENT. PERFECT. 

id& iDiirte folgen id^ ipiirbe gefolgt fein 

IMPERATIVE. 

folge (tiu) 
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a. Verbs in eltl and em drop the e of the ending Ctt, and the 
r before I or ]r when the ending is e : as id^ table, toix tabetn, from 
tabein, blame. 

Inflect completely in the active with l^aben: reben, speak; 
Uhtn,live; arbcitcn, work; Uxntn, learn; \ammtln, gather ; and 
with feitt : rclfcn, travel; toanbem, wander, 

62. The participles when used adjectively are declined like 
adjectives: as tin liebenbed RirCo, a loving child; bie geliebte 
SRutter, the loved mother, 

63. For the few irregular weak verbs see the List of Strong 
and Irregular Verbs at the end of this book. 

64. All objects and adverbial modifiers of the verb must stand 
before the infinitive and participle in compound forms : as (Ic 
toerben morgcn lommcn, they will come to-morrow ; tt l^at feinem 
Setter einen Srief gefd^rieben, he has written his cotcsin a letter ; 
f!e toitrbe ed geflern gefagt l^aben, she would have said so yesterday. 
This is also the case with the pronouns in reflexive verbs : as id^ 
tt)iirbe mici^ freuen, or gefreut ^ahtn, I should rejoice, or have 
rejoiced ; ®ic l^oben (Id^ niti^t gefiirAtet, you have not been afraid. 
Adverbial modifiers of the predicate cannot stand between the 
subject and the verb ; they usually stand after the object : as 
er ging bann in^ ^OiW^f he then went into the house ; id^ f enne ben 
gteuttb 3^red Sruber^ nid^t, I do not know your brother's frimd. 

EXEBCI8E 8. 

1. Sr ^ai nie elite Sleife gemadfet, unb toirb nie eine madden* 
2. ,, SBarum ift 3^t ©ruber nit^t in ber 3reii^Ie ge»efen?" fragte 
bie fleine lod&ter bed SWiiaerd. 3. Die« ift nid^t ber red^te SCeg, 
benn bie Aird^e ifl nod^ nid^t fld^tbar gemorben. 4 3d^ toiirbe H 
an feinet ©teUe nit^t gefauft l^ahtn. 6. gr »iirbe ge»i§ ntc^t fo 
lange tvarten, tvenn er toirflid^ ntiibe tvare. 6. £)er groge $unb 
ifl ton getoorbem 7. Sr l^at i^r (lU b) bad Seben gerettet* 
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EXERCISE 9. 

(Should and would may be translated either by the imperfect subjunctive or by 
the conditional; should have by the corresponding compound tense.) 

1. I have sent him a long letter, and am expecting an answer 
from him. 2. He would have said something else, but you 
always say what your cousin wishes. 3. She has been sewing 
all day, and her sister is still knitting. 4. Their uncle, who is a 
naturalist, will soon be there, and will show them his rich collec- 
tions. 6. I have met him, but I do not remember his name. 
6. They danced several hours. 7. There were some children 
playing in the room (see 32)'. 8. The other merchant has 
become rich. 9. The earth revolves about the sun. 

Strong Verbs. 

65. In the principal parts the stem vowel may be different in 
all three forms, or alike in two (the infinitive and the past parti- 
ciple, or the imperfect indicative and the past participle). The 
most important classes are the following : — 

a. 1. et, t, t: as bei^en, Big, flebiffen, bite. 2. el, if, ic: as 
trclBen, trieb, getriebcn, drive. About forty verbs. 

b. if, 0,11: as bieten, bot, fleboten, bid. Over twenty verbs. 

c. i, a, tt : as flngen, fang, gefungcn, sing. Sixteen verbs. 

d. e, a, H : as bred^en, bra^, gebrod^cn, break. About twenty 
verbs. 

e. e, a, c : as geben, gab, flegeben, give. Ten verbs. 

/. a, tt, tt : as tragen, trug, gctragen, bear. About ten verbs. 

g. About fifteen verbs in which the infinitive and the parti- 
ciple have the same vowel, while the imperfect has it, in some 
verbs t: as fatten, flcl, gefattcn, /aZZ ; l^angen, l^ing, ge^angen, Aan^. 

ou There are sometimes also in'egularities in the consonants : as f(!^rettettf fc^titt, 
ficfd&ritten, stride, A List of Strong and Irregular Verbs is given at the end of this 
book. 
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66. In strong verbs : a. A stem c changes if short to i, if 
long to it, in the second and third persons singular of the present 
indicative, and in the second person singular of the imperative, 
and in this last form the ending e is dropped : as fpred^en, speak, 
bu ^pxid^jji, er fprid^t, fprici^; fel^cn, see, t)U flel^jl, er jlcl^t The e of the 
personal endings ef} and et cannot be kept except after a sibilant 
in the second person : as t)U liefefi, from lefen, read. 

a. But e is unchanged in a few verbs. The most important are: gel^en^ go, 
fle^en, stand; ^eben, lift; pflegen, cherish; h^m^m, induce: as btt ge^fl, er ftt% 
Me. 

p. Some verbs have more or less irregular forms with i : as from nel^men, take, 
iiimmjl, nimmt, nimm; from treten, tread, trittjl, tritt, tritt; from gelben, either 
giebfl, giebt, gieb, or gibjl» q\bt, gib ; and in the third person of the indicative and in 
the imperative from htr^triy burst, Ux^t] from ft(iittn, Jight, fi^t; from fleiJ^ten, <wtn«, 
fi\6it; from gelten, be worthy, gilt; from f(^eUen, scold, fd()tlt; from toerben, become, 
toirb (the last form is indicative only, not imperative). 

b. A stem a changes to a in the same persons of the indicative 
present, but is unchanged in the imperative ; as faQett, fall, 
t>u fafljl, er faflt; but falle in the imperative. In the endings 
efi and tt, t must be dropped except in the second person after a 
sibilant : as bu toafc^efl, thou washest 

ou There are a few exceptions : as fdjallen, sound, fd^aflt, sometimes conjugated 
as a weak verb; fd&affen, create, fd^affjl, Wafft, in other meanings weak. 

p. Irregular are the third persons: brat, from brttten, roast; ^alt, from J^aXttn, 
hold ; Ifibt (and labet), from lobeil, load ; rdt^, from ratten, advise, 

c. Saufen, run ; faufen, drink (used of animals) ; and flojctt, 
push, also modify the vowel, in the same persons of the indicative 
present : as tu lauffl, er flogt. 

ou For other irregularities in a few verbs, see the List of Strong and Irregular 
Verbs. 

d. The imperfect subjunctive is formed from the imperfect 
indicative by adding t, and modifying the stem vowel if possible : 

as fange from pngen (fang, gefungcn), sing. 
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cu Some verbs have double forms in the imperfect subjunctive, the second witli 
a diflfei-ent vowel : as ftttUn, die, jlarbe and ftur^f . See the List of Strong and 
Irregular Verbs. 

e. The ending e in the imperative singular is often dropped : 
as lafl, from laffeu, let, cause. 

67. Complete Inflection op Strong Verbs in the 
Active Voice. 

1. Sel^en (fal^, flefc^cn), see. Auxiliary, l^abetU 
indicative. subjunctive. 



PRESENT. IMPERFECT. 


present. 


imperfect. 


id^ fe^e Of fa^ 
bu flel^fl bu fal^fi 
er ^if)t er fal^ 


id^ fe^e 
bu fel^efl 
er fe^e 


id^ fal^e 
bu fa^efl 
er fal^e 


toix fel^en tvir fallen 
i^r fel^t i^r fa^t 
fie fel^ett fie fallen 


tt>lr fe^en 
i^r fe^et 
fie fel^en 

future. 


u^tr fallen 
i^r fa^et 
fie fa^en 


id^ tverbe fel^en 
bu »irfl fel^eu 
er tpirb fel^en 


id^ wcrbe fcl^en 
bu werbefl fel^en 
er tvcrbc fe^en 


»ir werben fel^en 
il^r wcrbet fel^cn 
Pe tverben fcl^en 


iplr werben fc^en 
i^r wcrbet fe^en 
fie njerben fel^en 




perfect. 




id^ ^aU gefc^cn 
bu l^afl gefel^cn 
er ^at gefe^en 


id^ ^dbt gefel^en 
bu l^abejl gefe^en 
er ^aht gefc^en 


»ir ^ahtn gefct)en 
i^r l^albt gefc^cn 
fie :^a6ett gefet)en 


toix ^aUn gefe^en 
i'^r f^aUt gefe^en 
fie ^alben gefcl^en 
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PLUPERFECT. 

id& l^attc gefcl^en id^ ^atk flefel^en 

t)u l^attcfl gefe^en bu t)attefl Qt^t^tn 

er l^atte flefel^en cr l^atte gefel^cn 

toil l^atten flefel^cn toix fatten gcfel^cn 

i^r ^attet gcfc^cn i:^r ^ttet gefe^cn 

fie l^atten gefel^en fie l^atten gefe^ien 

FUTURE PERFECT. 

i(^ tverbe gefel^en l^aben id^ merbe gefe^en ^a6en 

btt »irfl gefcl^en l^ftfcen bu werbcfl gefel^cn i^aben 

er tt)irb gefel^en l^aben er tverbe gefel^en f^abtn 

toix tperben gefei^en l^a^en toix merben gefel^en l^aBen 

il^r »erbet gefel^en l^aben i^r werbct gcfe^en l^aben 

{{e merben gefel^en l^aben fie toerben gefel^en l^aben 

CONDITIONAL. 
PRESENT. PERFECT. 

id^ tourbe fel^en id^ toiirbe gefel^en l^a6en 

bu tourbefl fel^en bu tioiirbefl gefe^en-l^aben 

er »urbe fel^en er miirbe gefcl^cn ^aUn 

toix toiirben fel^en tt)ir wiirben gcfel^cn l^abcn 

i^x wiirbct fel^en il^r wiitbet gcfel^cn ^aUn 

fie toiirben fel^en fie wurben flefel^en ^aitn 

IMPERATIVE. 

jie^ (bu) fe^t (i^O 

INFINITIVES. 

Present — fcl^en 
Perfect — gcfel^en ^aitn 

PARTICIPLES. 

Present — fel^enb 
Past — gcfcl^en 
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2. Synopsis op (leilim (MieB, jeMieben), remain. Auxiliary, 
fein. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. 

id^ Heibe, k. id^ bleibe 

IMPERFECT. 

i(* bUeb id^ bliebe 

FUTURE. 

i* n?erbe bleiben i'd^ twcrbe blciben 

PERFECT. 

i* bin gcblieben id^ fci geblieben 

PLUPERFECT. 

id^ war geblieben i* ware geblicben 

FUTURE PERFECT. 

id^ merbe geblieben fein id^ merbe geblieben fein 

CONDITIONAL. 
PRESENT. PERFECT. 

id^ tvurbe bleiben id^ touxU geblieben fein 

IMPERATIVE. 

bleibe (bu) 

Inflect completely in the active with l^aben: tragen (trug, 
getragen), bear; geben (gab, gegeben, see 66 a, j8), give; fd^reiben 
(fd^rieb, gefdbrieben), tarite ; fingen (fang, gefungen), sing; ftnben 
(fanb, gefunben),yi7ie^; and with fein: faflen, (fiel, gefaUcn), fall; 
lommtn (tarn, gelommen), come; gel^cn (ging, gegangen,«ee 66 a, a), 
go ; (lerben (flarb, gejlotben), die. 
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EZBKOISEIO. 

1. £)ie brei ^ati^tn f!nb in bte ianU gegangen« 2. Die retire 
931ume, bie fie gefunben ^at, ifl aud biefem ®trau§e gefaKen* 3. Sr 
l)at bad Sein gebro(i^en* 4. Sr murbe bad nid^t getl^an l^aben. 

5. Sd liegt etwad @pottifd^ed in i^ren Bud^R; fonfl ifi f!e fe^r fd^on. 

6. Dad toirb balb gefc^e^en fein. 7. @ie nimmt bad Ainb bei ber 
^anb, uttb ge^t mit i^m ind ^aud^ 8. Der Slebner, ber gejlern bie 
(ange SRebe l^ielt, fprld^t fe^r gut 9. Sr ^elpt «arl aWuUer. 

EXERCISE 11. 

1. She did not write the letter which you have in your pocket. 
2. He is always reading. 3. The bookseller offers more than 
the lawyer. 4. He has broken his word, and I shall never again 
speak with him. 5. A venomous serpent has bitten the dog. 
6. The boy has caught a pretty little butterfly. 7. Give me 
what you have in your left hand. 8. She eats almost nothing, 
and never goes out of the house. 9. He will come to-morrow and 
give her the book. 10. The horse carries his rider on his back. 

11. He speaks too much; nobody believes all that he says. 

12. He has shut the door. 13. You (bit) give the beggars 
money. 14. Her name is Charlotte. 

Passive Voice. 

68. The Passive Voice is formed by combining the auxiliary 
werben (57, 3) with the past participle of the verb. In this use 
ttjerbcn has morbcit, translated been, in the past participle (not 
geworben, become) : as er ifl geltcbt trorben, lie has been loved. 
The participle of the main verb follows the inflected forms of 
merben, but precedes the infinitive and participle ; the order of 
infinitives and participles is the reverse of the English order : as 
er wirb geliebt, he is loved ; er i»irb geliebt werben, h^ wUl be loved ; 
f!c mareit gellebt worben, thej/ had been loved; f!e wiirbe geliebt 
worben fein, she would have been loved. 

a. Instead of the passive active forms with man are often 
used : as man ^at if^n gefe^en, he has been seen. 



38 GEBMAN GRAMMAR. 

69. Synopsis of Helen in the Passive Voice. 

INDICATIVE. SUBJUNCTIVE. 

PRESENT. 

i(S) »erbe gelicbt id^ totxit geliebt 

IMPERFECT. 

id^ wurbe (or warb) gcItcBt id^ twiirbe geliebt 

FUTURE. 

id^ tverbe geliebt iverben id^ tverbe geliebt toerben 

PERFECT. 

id) Un geliebt tvorben id^ fet gelielbt toorben 

PLUPERFECT. 

id^ mar gelieBt tvorben id^ tvare geliebt toorben 

FUTURE PERFECT. 

id^ ttjcrbe gelicbt »orben fein id& n?erbe gelieBt worben fein 

CONDITIONAL. 

id^ mutbe geliebt tverben id^ tvitrbe gelieBt tootben fein 

IMPERATIVE. 

ttjcrbe gcliebt 

INFINITIVE. 

geliebt twerben 

PRESENT PARTICIPLE. 

geliebt twerbcnb 

Inflect completely in the passive : tabcltt, blame ; ttagen, hear , 
^n\)tn,find^ fd^Iagcn (fd^lug, gefd^lagcn), 5ea^. 

70. ©cln is often used with the past participle of a transitive 
verh, but it expresses a state or condition which is the result of 
completed action, and is not the passive of the same tense in the 
active. Thus ber Sricf tPtrb gcf^ricbcn corresponds to the active 
form man fd^reibt ben Srlcf, and the meaning is that the writing 
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of the letter is going on ; but ber Srief ijl gef(i^tieBen would corre- 
spond nearly to an active form man f^at ben Srief gef(^rie6en, and 
the meaning is, the letter is written, is finished. 

71. The agent with the passive is expressed by tton with the 
dative : as er tourbe ))on bem Jtonig f>tgtia\>XQt, he was pardoned by 
the king* 

72. Note that some verbs transitive in English are not so in 
German, and cannot be used in the passive as in English ; some 
of them are used in the passive impersonally, and have the same 
case as in the active: as ed tvurbe i^m befol^Ien, he was com- 
manded ; ed mirb i^m ge^olfen, he is helped, 

73. The present participle active preceded by ^u, to, which here governs no case, 
and declined is used attributively in the sense of a passive participle expressing 
obligation : as tin }tt ]9era(i^tenber 9Kenfc^, a man to be despised, 

BZBKCI8E 12. 

1. Dej Sricf ijl nf^t t)Ott mir, fonbern 'oon meincm Sruber gefti^rle' 
ben tDorben* 2. ®oet:^e n?urbe am 28flett Sluflujl 1749 in granN 
furt am Wtaxn geboren. 3. £)ad Si(b tourbe nid^t t)on i^m gemdt ; 
ed toax tint Sanbf(i^aft; unb er maltt nut @d^Iad^ten. 4. £)ad 
iji f(|on t)on einem anbcrn ©ci^TtftfleDer gefagt worben* 5. 9Reine 
frangofifd^en Suci^er tverben gebunben. 6. S)iefe S3u(i^er finb in Sebet 
gebunben. 7. S^ i{l il^m nid^U bat)on gefagt morben* 

EXERCISE 13. 

1. The ring was found by a sailor, who brought it to me yes- 
terday. 2. He has been stung by a bee. 3. The flesh of the ox 
is eaten by almost all men. 4. The hostile army was defeated by 
our brave soldiers. 5. His eyes are shut ; he sleeps. 6. A song 
is now being sung. 7. I had not been told anything of the 
affair (cf, Ex. 12, 7). 8. This large and beautiful picture was 
painted by a young artist who lives in Munich. 
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74. In all verbs the infinitive when dependent on another 
word is immediately preceded by 3tt (English to) : as jtt liebeiv 
to love ; gcUebt gu ^Qi^tn, to have loved ; geliebt gu toerben, to bt 
loved; but gu is omitted after the auxiliary merben (in the 
future and conditional), the modal auxiliaries (80), and also 
after the verbs laffen, let^ cause; fcl&cn, see ; l^oren, hear; maifttif 
make; (el^ren, teach; lerncn, learn; l^cl^en, hid; ^elfen, help; 
bleiben, remain^ and sometimes with other verbs. 

Examples: i($ tverbe ed tl^un, I shall do it; er fann ed nid^t 
tl^un, he cannot do it ; flc \Ci% i^n lommcn, she saw him coming ; 
er blicb flel^en, he stopped (remained standing). 

a. Spagieren is used without gu after gel^en, ^o, walk ; fal^reit, 
c^Wve, rwfe (in a carriage) ; reitett, ride (on horseback) : as tt>ir 
gtngen fpagieren, i^;e i^ew^ to walk ; cr fal^rt fpagieren, Ae drives om* 
/br pleasure^ takes a drive. 

b. If two infinitives, or an infinitive and a participle come to- 
gether, the dependent word precedes that on Which it depends ; 
that is, the order is the reverse of the English order : as i^ tverbe 
fie flngen %ixtn, I shall hear her sing. See also 59, 75 &, and 76. 

0. Any infinitive can be used as a neuter noun (10 c) : as ba0 
Sefert fjl nu^Iii^, reading is useful. 

75. The past participle of verbs prefixes %t, with the following 
exceptions : — 

a. When the verb begins with an unaccented syllable, i. e. in 
verbs in ircil (tetett), and those compounded with the inseparable 
prefixes be, ent (emp), er, ge, »er, $er, n?it>er, and sometimes burd^, 
l^inter, fiber, unter, urn, i)ott (see 95) : as incommobtrt, from incom* 
mobiren, incommode; er l^at jlubtrt, he has studied; xoxt l^aben 
»erfpro(i^cn (from loerfprecibctt)^ we have promised; er l^at ttttd be* 
fud^t, he has visited us ; tttttgebett, to surround and surrounded. 

b. SBerben when auxiliary of the passive (68) : as er ifl geliebt 
toorben, he has been loved (but rotl^ gei90?ben, become red). 
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c. The modal auxiliaries (80), as well as a few other yerbs, 
•specially lajfeit, let, cause; febcn, see; t)6ren, hear^ when used 
with a dependent infinitive which stands just before the parti- 
ciple. In all these cases the participle is then changed to the 
infinitive form. When used without a dependent infinitive they 
have the regular forms with ge. 

Examples : er ^at fortge^en mujfen (not gcmu^t), he has had to 
(JO away ; id^ ^aht i^n nicibt reben l&orcn (instead of gcl^ort), I have 
not heard him speak ; xovc %ahtn 2lfled 0C^6rt, we have heard all ; 
er ^at ed t^un taffen, he ha^ had it done. 

76. With ^orcit, fcl^en, and laffen, when used with a dependent 
infinitive, an indefinite object is often omitted, and the dependent 
infinitive is then translated by the passive in English. The 
«Lependent infinitive may govern a dative or accusative. 

Examples : ic^ \^aht t^ fagen ^oren, / have heard it said ; t<i^ l^abe 
i()m nic ^ic SQa^rl^eit fagcn ^oren, / have never heard the truth 
told him ; but id^ l^abe i^n nie tie SBa^r^eit fagen ^oren, / have 
never heard him tell the truth ; er bat ed f!(^ geben (affen, he has 
had it given to him {has caused some one to give it to him)] 
icb bat ibn, ed bruden ju (ajfen, I asked him to have it printed ; er 
Ia§t fl(ib ni^t jlorcn, he does not let himself he disturbed. 

a. The active infinitive in German is in some other cases trans- 
lated by the passive in English, especially after fein : as Xocl^ ifl ^u 
i^yxn ? what is to be done ? 

77. Impersonal Verbs are used in the third person singular 
with t% as subject. An impersonal verb in German often corre- 
sponds to a personal one in English: as ed gettngt ibm, he suc- 
ceeds. 

a. Intransitive and other verbs are sometimes nsed impersonally in the passive 
or as reflexives: as ed tt>trb geflopft, there is a knocking ; U tvurbe gefungfiti there %oaa 
singing ; ti fc^Icift fid^ li^kx gut, one can sleep well here, 

h. The subject ed is sometimes omitted, especially when a personal pronoun 
dependent on the verb is pat before it: as m&f friert or cd friert mi(^, I am cold. 
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78*. The indefinite there is^ there are, is translated by ed gicBt, 
governing the accusative: as tort %\thi e« guten SBein, there is 
good wine there. 

79. When a simple, independent sentence begins with any 
other word than the subject, the inflected part of the verb is put 
next before the subject, infinitives and participles remaining at 
the end. Any adverb, or other modifier of the predicate, may 
take this position, for the sake of emphasis. The conjunctions 
unb, and ; ober, or ; abet, hut ; bcnn, for, can stand before the 
subject without causing it to follow the verb. 

Examples : er bcgleitcte mic^ gum SSagett; or mid^ beglcitcte cr 
IVLxa SQagen, or lum SSagen begleitete er mxijf he accompanied me 
to the carriage ; bic Sonne xoax ijor ttjeniflcn ©tunben aufgegangen, 
or )>or menigen @tunben n^ar bte ®onne aufgegangen, the sun had 
risen a few hours before; er ttJtrb feiner So(i^ter biefen ftftonen ^ling 
geben, or feiner Soc^ter mirb er biefen fti^onen SRing geben, or biefen 
fdbonen SRing ttjirb er feiner lod^ter geben, he will give his daughter 
this beautiful ring ; er toar geflern ba, aber ic^ fa^ i^n nxd^if he 
was there yesterday , but I did not see him. 

a. The order in dependent sentences, which are introduced by a relative pro- 
noun, or adverb, or by a conjunction like that, when, if, because, etc., is different; 
see 92. 

EXERCISE 14. 

(Give at least two orders of words for each sentence.) 

1. gr l^at mir eben »erf|)roc!^en, mit mir in« Z^tattx gu gel^en^ 
2. ^orgen mirb er und ^erlaffen. 3. SQtr l^aben il^n nicbt fommen 
fe^en, aber toxx ^aUri feinen 9Bagen gefel^en, unb er ifl gemif ba. 
4. 3Ba« giebt e« 9leue^ ? 5. Dft ^abt id^ il^n bat)on reben l^oren* 
6. ®e|lern waren ^leifenbe l^ter mit i^rem gii^rer. 7. 3<^ ^<Jbe 
nie etwad Slel^nlid^ed be^au))ten l^oren. 8. Sr erinnert fi(]^ nidbt, i^r 
fo Stmad gefagt au l^aben. 9. @te f!nb fpagieren gegangen* 
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EZEBCISE 15. 

1. He still hopes to come to Berlin in the month [of] May. 2. 
That is not to be believed (76 a). 3. Is there anything new to-day 
in the paper? . 4. You have had your books bound in leather^ and 
I shall have mine bound so. 5. He heard a stone fall into the 
water. 6. They will go to walk. 7. In winter it is pleasant to 
have a good fire. 8. He will attempt that to-morrow. 9. They 
have not yet visited her, but will doubtless soon do so. 10. Bei> 
lin does not please me. 

Modal Auxiliaries. 

80. These are bitrfen, be allowed, may, not dare; fonnen, be 
able, can; mogen, like, be inclined, sometimes may; ntuffen, be 
obliged, must ; foUen, sliall ; »otten, will. They are complete in 
conjugation, not defective like the English words, can, must, etc., 
which accordingly cannot always be used in translating them. 
They follow the weak conjugation, but have several irregular- 
ities. The tenses not given in the following paradigms are 
regular. It will be noticed that the first four have the modified 
vowel in the present and imperfect tenses, except in the present 
indicative lingular and the whole imperfect indicative. 

1. ©urfen, burfte, geburft and burfen (75 c). 



INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVB. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


iij barf 
bu barffl 
er barf 


id& burfte 
bu burfteft 
er burfte 


id^ bitrfe 
bu biirfejl 
er bitrfe 


\if biirfte 
bu biirftefl 
er biirfte 


»ir bixrfen 
\%x biirft 
fie biirfen 


toil burften 
i^r burftet 
fie burften 


»lr biirfen 
i^r bitrfet 
fie biirfen 


»ir biirften 
il^r burftet 
fie biirften 
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2. jtonneit, fonttte, gefonnt am^ fonnen (75 c). 


nroicATivB. 


SUBJUNCTIVE. 


FRE8ENT. 


IMPERFECT. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


id^ fann 
bu tannfl 
er fann 


i(^ fonnte 
bu fonntefl 
er fonnte 


{^ fonne 
bu fonnefl 
er fonne 


i4 fonnte 
bu fonntefl 
er fonnte 


toix fonnen 
i^r fount 
fit fonnen 


toir fonnten 
i^r fonntet 
fie fonnten 


toir fonnen 
i^r fonnet 
fie fonnen 


toir fonnten 
i^r fonntet 
fie fonnten 


3. 2B6 


gen, mod^te, gemod^t 


and mogen { 


[75 e). 


idi mag 
bu magfl 
er mag 


i(^ moc^te 
bu moc^tefl 
er mod^te 


id^ moge 
bu mogefl 
er moge 


i(^ mod^te 
bu mod^tefl 
er mod^te 


tolr mogen 
i^r mSgt 
fie mogen 


mir mod^ten 
i^r mod^tet 
fie mod^ten 


toir mogen 
i^r moget 
fie mogen 


toir modbten 
i^r mod^tet 
fie mod^ten 


4. mn 


ffen, mupte, gemupt 


and miiffcn (75 c). 


iii mn^ 
bu mu^t 
er mu§ 


id^ mu^te 
bu mu§tefi 
er mu^te 


id^ mitffe 
bu mflffefl 
er miiffe 


i6^ mu^te 
bu mttptefl 
er mtt§te 


toir muffen 
i^r miigt 
fie muffen 


toir mupten 
i^r mu§tet 
fie mu^ten 


toir mitffen 
i^r miififct 
fie mitffen 


toir mu^ten 
i^r miiptet 
fie mit^ten 


5. @ 


ollen, foflte, gcfoUt < 


%nd fotten (75 c). 


id^foD 
bu fotlfl 
erfoU 


id^ fottte 
bu fotttcfl 
er fottte 


iSl fotte 
bu fottefl 
er fotte 


id^ fottte 
bu fotttefl 
er fottte 


toix foUen 
i^r fottt 
f!e fotten 


toir fottten 
i^r fotttet 
fie fottten 


toir fotten 
i^r fottet 
fie fotten 


loir fottten 
i^r fotttet 
fie fottten 
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6. SBoIIen, luoDte, genjoBt and »o(Icii (75 c). 



INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


ic^tota 
bu minfl 
er xoxVi 


id^ modte 
bu tooQtefl 
er tooUte 


i(^ tuoUe 
bu tooQefi 
er tvotte 


id^ tvoHte 
bu tvoQtefl 
er tvoUte 


mtr tDoUen 
il^r xom 
fie tooOen 


)oir tDoUten 
i^r moUtet 
fie tvoQten 


tvir tvoUen 
i^r moQet 
fie tooUen 


tvir woOten 
i^r motttet 
fie »>o0ten 



a. The infinitive forms are substituted for the regular past par- 
ticiples ^eburft, gelonnt; etc., when a dependent infinitive accom- 
panies the auxiliary {cf. 75). Such a dependent infinitive fol- 
lows the simple forms, but precedes the infinitive forms, whether 
these are real infinitives or used as past participles : as id^ barf 
(fanit; vtido^f etc.) fel^en, / am permitted {am able, am indinedj 
etc.) to see; \6) »erbc fcl)cn biirfen (fonncn, mogen, etc.), I shall he 
permitted {he able, be inclined, etc.) to see ; id^ l^abe fe^en biirfen 
(fonnen, mogeii; etc.), / have been permitted {been aJ>le, been in- 
dined, etc.) to see. 

b. They can all be used without a dependent infinitive, most 
often with a neuter pronoun as object, when we generally supply 
an infinitive, such as do. Thus er tann ed nic^t, he cannot do it ; 
er l^at e« c^emugt, or er %Cii ed t^un miiffen, he has had to do it; er 
!ann fein Snf^Iifdb, he knows no English. A verb of motion may 
also be omitted when the sense is clear : as fie l^aben nac^ ^aufe 
c^txovVitf or nac^ ^aufe ge^en t&oUett, they have wanted to go 
home. 

81. The dependent infinitive is present, and l^aben, have, is 
used with the modal auxiliary in phrases like er l^atte ed t^Utt 
fonnen, he could have done it {he would have been able to do it). 
The English words can, could, may, might, must, should, would. 
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must be changed for other verbs which are not defective, in order 
to show the German construction : thus he able, possible, may be 
used instead of can, viay ; he obliged, have, instead of must ; 
ought, he expected, or desired, instead of should ; wish, he ivill- 
ing, instead of wovld : as er ^ttc cd t^un foUen, he ought to have 
done it ; er l^atte ed t^un muffen, he would have had to do it. 

82. The English may and might are translated hj bitrfen, 
lontten, and mogen, — by biirfen, when permission is meant: as 
barf id^ e« ttel^men? may I take it? by fonnen, when ability is 
meant : as er l^Stte ed tl^un f onneit, he might have done it (if he had 
chosen to do it) ; in other cases usually by mogen : as bad mag wa^r 
fettt, that ma/y he true, Snogen also means he inclined, like : as 
iA mag ed nic^t tl^un, I donH want to do it; i^ mag \%Xi ni^t, 1 
donH like him,. The imperfect subjunctive especially expresses 
a wish or desire : as id^ mod^te toieber fort, / should like to go away 
again, 

a. The imperfect subjunctive burfte is sometimes used to qualify an assertion : 
as toad IDtrfltc^ ber Of^H fetn burfte, whichy very likely, is really the case. 

b. The English can, may, followed by a passive infinitive, may often be trans- 
lated by lajlen, with a reflexive pronoun and the active infinitive: as bad Ia§t |!(i^ 
madden, that can be done (lets itself be done). 

83. The English must not is to be translated usually by nid^t 
bitrfen : as er barf ed nic^t t^un, he must not do it (is not allowed 
to do it). Sr muf ed nid^t t^un is he is not obliged to do it. 

84. ®oOen expresses that the subject is to do what the follow- 
ing verb signifies, that is willed or intended by some other 
person : as Of foU cd tt)un, / am to do it (I am desired or expected 
hy some one else to do it) ; er foQ ed t^un, he shall do it. 

SBoUen expresses a wish or intention of the subject, as foDen 
does of some other person : as id^ toiQ i^n fel^eit, / will see him ; 
er toitt ed lefen, he will read it {wishes to read it). 
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The English shall and will are to he translated, according to 
the meaning, hy werbett (forming the future indicative), or fottett, 
wotten. Thus, I shall go, he will go (futurity only), are ii^ tverbe 
ge^en, er twirb gcl^cn; I will go, he shall go, are id^ toitt gcl^en, er 
foU gel^ctt ; he will go (intends to go, corresponding to I will go) is 
er xoxVi gel^en. 

a. @oUen in the third person is sometimes to be translated is said, are said : 
as cr foil febr rci(^ fcin, he is said to be very rich, SGBoflen can be similarly used of an 
assertion : as f!e tDoUten ntd^td gel^ort \cAttL, they said {insisted) that they had heard 
nothing. 

h. SBoQen has sometimes the meaning be about to : as ber Std^n, btr ebetl al^flo^eit 
KOoUte, the boai which was just about to push off. 

85. SBijfcn (xovi^it, gemupt), know, is irregular in the same 
tenses as the modal auxiliaries, hut its gast participle is always 

gemupt. 



INDICATIVE. 


SUBJUNCTIVE. 


PRESENT. IMPERFECT. 


PRESENT. 


IMPERFECT. 


i(^ toetp {(^ mupte 


f(3& »lffe 


xiH mupte 


t)u metpt bu tuufiteft 


bu wijfefl 


bu n>u§tefl 


er n>eifi er wuptc 


er »iffe 


er tvitpte 


tt>tr wiffen toir toufiten 


»ir tt)lffett 


toir toupten 


i^r toipt i^r wu^tet 


il^r toiffet 


il^r tt9u§tet 


fie tt)ijfen fie xon^ttn 


(ie tuijfen 


f{e mitpten 



a. SBiffen is know in the sense of to he aware of, not to he igno- 
rant of; to know, in the sense of to he acquainted with, is fen n en : 
as ic^ fenne il^n nid^t, unb weig auA n\6)t, toxt er ^etfit, / do not 
know him, and do not know what his name is either, 

86. In conditional sentences, when the condition is represented 
as contrary to fact, the imperfect or pluperfect tense of the suh- 
junctive is used. The conclusion either has one of the same 
tenses of the suh junctive or the corresponding tense of the con- 
ditional. In other conditional sentences the same tenses are used 
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as in English. If the conditional clause (protasis) comes first, 
the conclusion (apodosis) is usually introduced by fo (not to be 
translated), and the subject then of course follows the inflected 
part of the verb (c/. 79). 

87. In the conditional clause after tOttin, iff the inflected part 
of the verb is put at the end, as in relative clauses (cf. 42). But 
when two infinitive forms stand last, of which the second is for a 
past participle (tiirfcn, fonnen, mogcn, miijfcn, foflen, tooUtn, lajfen, 
fel^en, ^oxtn ; see 75), the inflected part of the verb comes before, 
not after them, in both conditional and relative clauses. 

Examples : 3d& »are frol^ (or wiirbc fro^ fein), weitn cr l^icr 
toaxt, I should be glad if he were here ; and with the same 
meaning, ivenn er ^ter ivare, (fo) toare \6^ fro^ (or toiirbe id^ fro^ 
fein) ; wcnn er fommt, (fo) xo'xxt) er vnxif l^ier pnben, if he comes 
he will find me here ; ttjcnn er ed getl^an l^atte, (fo) l^atte er e^ 
3^nett 9cfagt (or tDiirbe er e«f ^t^mn gefagt ^abtn), if he had 
done itf he would have told you so ; xotnn (le (!d^ gefiern getroffen 
l^atten, (fo) toaren fie ind Xi^eater gegangen {or tt)iirben fte ind 
2^!^eater gegangen fein), if they had met yesterday, they would 
have gone to the theatre ; toenn fie bad Su(]^ ^atte ftnben (onnen, 
(fo) ^atte fie ed geJcfen (or wiirbe fie e« gclefen ^abcn), if she 
could have found the book, she would have read it ; toenn er ed 
»or jtoei ^a%xtn l)atte madden lajfen, (fo) l^atten »ir e« fe^en 
lonnen, if he had had it made two years ago, we could have 
seen it. 

a. A condition can also be expressed by beginning with the 
inflected part of the verb immediately followed by the subject (cf 
79) : as ^atte er mir etnen Srief gefd^rieben (or toenn er mir einen 
Srief gefdferieben ^otte), fo miirbe ic^ barauf geantwortet l)abett, if he 
had written we a letter, I should have answered it ; l^atte \6^ 
niift fo lange loarten miiffen (or locnn tc^ nic^t fo lange \^a{\t marten 
muffen), fo lonnte id^ fd^on ba fein, if I had not had to wait so long, 
I cauM be there already. 
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EXEBCI8E 16. 

1. SCenn er baran gcbac^t ^attc, fo twiirbe er mix wal^rfd^efnlid^ 
gef(j^rie6ett ^abcn ; aber ttiefleid&t ^at cr nid^t fc^reiben »oflcn* 2. 
3(^ moc^te ed tJ^un, aber id^ !ann ed nici^t 3. Dad ifl etmad, tca^ 
gefa^rliA tverben fonnte. 4. Sr :^at @d6ulben gemad^t, bie fein 
Satcr l^at bcgal^Icn mitjfcn* 5. ©ie mup »cnigflen« ben Slnfang 
madden fiinnen* 6. Shelter barf id^ ttid^td loerrat^en. 7. SBie foU 
id^ bad t^erflel^en ? 8. SBenn id^ fpaaieren ge^en tvoQte, fo mii^te 
id^ aQein ge^en. 9. Sr l^atte ed getvi^ ftnben fonnen, menn er nur 
et»ad lander flefuc^t ^atte. 10. SBad toiirbe er fagen, mnn man 
i^ii beim {at his) SBort na^me ? 11. SBare er ba flewefen, fo l^atte 
id^ i^n gefel^en. 

EXEBOISE 17. 

1. He could never have done that if you had not helped 
him. 2. If he went to walk dail}'^, he would soon he quite well. 
3. If I could have told him all that you have said to me, he 
would have had to he silent. 4. He must not stay in this room. 
6. If the coachman drove more slowly, we could see the old trees 
in the forest better. 6. He will tell them the story if they wish 
to hear it. 7. He would like to hear her sing. 8. I will not 
carry this load farther. 9. The bill shall be paid. 10. If he had 
died there, no one would know it. 11. He might have taken the 
keys if he had wished to do so. 12. If the thieves had seen your 
umbrella, they would have stolen it. 13. Do you know that 
young man ? 

Verbs compoimded with Prefixes. 

88. There are two important classes of prefixes that form com* 
pound verbs : inseparable and separable prefixes. 

89. The Insepabable Prefixes are lie, tnt (tVl}fi), tX, %tf t^tX, 
jer. Verbs compounded with these prefixes have no peculiarity 
in conjugation except that the past participle has no g( (cf. 75)« 
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Thus ii)erf))re(i^en, promise, from ^pxt6^tn, speak, has the principal 
parts »erfpred^cn, ©erfprac^, ©erfproc^en, and the infinitive forms with 
gu are gu t)erfprc(i^en, tjcrfproc^cn ju l^aben. The inseparable prefixes 
never occur as separate words, and are never accented (cf. 6). 

a. In English also exist of course such prefixes, many of the 
same origin as the German inseparable prefixes. Thus for in 
forget, forgive, corresponds to t)er in )Derge|fen, Sjergeben ; be in be- 
think to be in bebenlen« 

b. The prefix Ibe fonns transitive verbs: as fol^tn, foUoto (governing the dative), 
htfol^tn, follow (governing the accusative): as eine 0Jegel Befolgen; begunjligen^ 
favoTf from gunfltg, favorable; bejammern, betoail, from jammern, grieve/ U*, 
fdmpfen, ^A^ with, from fampfen, struggle, @nt (tmp in empfangen, receive ; 
empfel^len, recommend; empftnteit/ /ee/) generally expresses separation: as tnt" 
ge^en, ««cape ; entfraftcn, vxaken (from j?raft, strength), ®t forms verbs transi- 
tive and intransitive from adjectives: as ttUa^tn, grow pale (from bla§, i>a&); 
ttfl&ttVl, explain (from flar, clear); and especially forms with verbs compounds 
signifying attainment by means of the action expressed by the simple verb : as 
trarbeiten, to gain by work (arbeiten, work)\ erfragcn, learn by inquiry (fragcn, ask); 
it sometimes means nearly the same as forth or orat ; as ergte^en, pour forth. The 
meanings of ge are various and cannot be briefly given. $Bev forms verbs from 
nouns and adjectives : as '6ttCi\Xtnf grow obsolete {irom a(t, old); veranttDorten, an^tcer 
foTf be responsible for (from ^nttvort, anstoer) ; tterfldrfen, strengthen (from jlarf, 
strong). It sometimes corresponds to the English mis^ dis : as 9erleiten, mislead. 
3<t is generally like our in pieces : as gerdec^en, breaJs in pieces, 

90. The Separable Prefixes are really adverbs modifying 
the verb, and in English the corresponding words are not written 
as a part of the verb at all. Thus ai in dbhxti^tn, break off, 
corresponds to off in English ; totQ in ttjcgge^en, go away, to away ; 
juriicf in juriicffommcn, came back, to back; ein in eintrctcn, go in, 
enter, to in ; au^ in avi^^z^zxif go out, to out. The separable pre- 
fixes when used alone are usually prepositions and adverbs of 
direction, especially compounds with l^er, hither (expressing mo- 
tion towards the speaker), and ^in, hence (expressing motion 
away from the speaker) : as ^ereinfommen, come in (to the place 
where the speaker is) ; l^ineinfel^en, look in (to a place where he 
is not). 
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•• A verb compoimded with a separable prefix may of course develop new 
meanings : as auf^ebeit, lift up^ and also abolish (ein ®efe| auf^ebeit, to repeal a 
law). 

91. The separable prefixes are always accented. They are 
written as one word with the infinitive and the participles, but y\x, 
if used, is placed between the prefix and the verb in the infinitive, 
and ge in the past participle also stands after the prefix: as 
attgufe^en, to look at, angefe^en, looked at With other or inflected 
forms of the verb the prefix regularly stands at the end of the 
clause : as er »irb c^ bait) anfangcn, he will soon begin it ; cr ^dt 
ed fc^on angefangen, he has already begun it; er fangt j[e^t 3U at" 
beiten an, he now begins to work. 

But if the personal or inflected part of the verb stands in the 
same position as after totxtn, if (see 87), then the prefix stands 
just before even a simple form of the verb it accompanies, and is 
written as one word with it. In all cases the prefix has the prin- 
cipal accent : as totnn er ed Je^t anfaitgt, if he begins it now ; tpenn 
er ed geflern angefangen l^atte, if he had begun it yesterday ; xotxyx 
er e« geflem ptte anfangen tooflen, if he had been willing to begin 
it yesterday. 

a. A separable prefix may stand before an inseparable one: as fortbefle^en, con- 
tinue to exist, ed befle^t fort, fortsubefle^en, fortbeflanben. 

92. This position of the inflected part of the verb is the regular 
one in dependent clauses, i. e. in all clauses beginning with a 
relative word, or with such conjunctions as toenn, if; t>a^, that ; 
aU, when; toM, because; ta, since (giving a reason) ; 06, whether, 
etc. : as bet SWann, ber ^ier am meiflcn gerebet ^at, the man who 
has talked most here ; id& fagte i^m, baj er e« ni*t ^'itit t^un 
foUen, / told him that he ought not to have done it ; dU id^ il^m 
geflern begegnete, when I met him yesterday ; \&f fragte x^xif ob er 
ed gel^ort !^atte, / asked him whether he had heard it ; xotxX er 
tiid^t ju $aufe gewefen war, because he had not been at home ; 
ba id^ i^n nid^t l^abe fragen !6nnen, since I have not been able 
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to ask him. In the following examples there are separable pre- 
fixes : t)erjienige, toelc^er ed angefangen l^aben tviirbe, he who wovM 
have begun it; menn ic^ ni(^t l^erau^gefommen xoixtf if I had not 
come otU (here) ; id^ toeip, bap er iaVt anhmmt, I know that he 
will arrive soon; aU cr mit fcinem S^eunbe juriidfam, when he 
came hack with his friend ; iDCil er Jetcn Sag l^ingc^t, becatcse he 
goes (there) every day ; ba mcine (^c^wejlcr ni^t fortglng, since 
my sister did not go away ; id^ ^abe il^n nid^t gefragt, ob cr in bcr 
©tabt mitbliebe, / have not asked him whether he would stay in 
town with (us) ; ed ijl wabr, t)a§ c« fd^on angefangen worten i% 
it is true that it ha^ already been begun. 

93. Synopsis in thb Indicative of ths Ybrbal Phrase 

bie StYieit anfangen^ to begin the work. 

indicative. 

FBESENT. 

id^ fange bie Slrbeit an 

IMPERFECT. 

i^ ftng bie Slrbeit an 

FUTURE, 

id^ toerbe bie Slrbeit anfangen 

PERFECT. 

id^ l^abe bie Arbeit angefangen 

PLUPERFECT. 

id^ l^atte bie Slrbeit angefangen 

FUTURE PERFECT. 

id^ werbe bie 9(rbeit angefangen l^aben 

a. An infinitive with jtu in such cases is usually considered as a new clause, and 
so comes last: as td^ fanflC JCfet tttt, §U axUittn, I now begin to work; cr I^Ol ie^t Ott- 
gefanfien, |U axhtittn, he has now begun to work. 
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Inflect for practice the verbal phrases: in Serlin anfommen 
(auxiliary, feiti), arrive in Berlin ; etwa^ ju t^un beginncn (begann, 
begonnen ; auxiliary, ^tjcn), to begin to do something. 

94. List of some of the most important Separable Pre- 
fixes. 

ahf %zxOilf ^iuab, off, down l^er, ^icr^cr, hither 

an, on, at mit, with 

auf, l^crauf, l^inauf, up nad^, after 

avL^f %txCiVL^, Ijfinaud, out nieber, 6^o«£;9» 

bei, by i>or, ^e/ore 

ba (bar), ^Aere ; \ia)^\xif thither tjorbct, tJoriiber,j>a5^ 

ein, herein, l^inein, in (with a wcg, away 

verb of motion) ju, to 

entgegen, towards, to meet juriic!, ba^k 

fort, /orfA, aii;ay gufammen, together 

The compounds with l^er and l^in are used to designate the 
direction of motion: as l^crau^fommen, come out (where the 
speaker is) ; l^tnauffel^en, look up (away from the speaker) ; bal^in* 
gel^en (not bagel&en), go thither. 

95. The prefixes burd^, through; ^inttv, behind; fiber, over; 
itnter, under; urn, around, about; tJoU, /w/Z, are sometimes sep- 
arable and sometimes inseparable. They are separable and 
accented when they have the force of adverbs with the meanings 
given above, limiting the meaning of the simple verb ; inseparable 
and unaccented when the compound has a meaning of its own, 
often quite distinct from that of the simple verb. Thus l^in'ter«» 
gel^en (^intcrgugcl^en, gtng ^nttx, l^intergcgangen) means go behind; 
but l^lntergc'^en (^intergiitg', l^intergang'en) means deceive ; ^oKen'* 
ben (ju t)oUenben, ftottenbcte, collcnbct), complete, but tjoU'gieJcn 
(voUjugfcfen, goj t)oU, ^oU^tQo^tn), pour full, 

SBiber, against, is always inseparable and unaccented in com- 
position with a verb: as triberfle'^en (wibcrjianV, tpibcrflaub'en), 
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resist ; but it is also used as a preposition governing the accusa- 
tive: as ©riintie fiir unb wiber ten ®eIbftmort>, reasons for and 
against suicide, SBiebcr, again, is separable, except in iDiebcr- 
l;o'(en (wieberl^orte, xo'\t'ttx\^M), repeat ; wie'bcrl^olen (^oltc tt)iet)er, 
ttJiebergc^oIt) means /efcA again, 

a* ^t@, mis, amm, is sometimes treated as separable, but is almost never 
written apart from the verb : as mi§' JU»erjle^en, to misunderstand ; er mt§t)er|lc^t 
mid^, he ijUsunderstands tne, 

&. There are a few other compound verbs, in some of which the first part is 
separable, while in others it is inseparable : as jlatt'fittben, take place, ed ftnbct 

flatt, ftatt^uflnben, flattgefunben ; l^anb^aben (^anb^al^te, gel^anbl^al^t), handU, 

EXEECI8E 18. 

1. @d toaren fo ^iele (Solbaten in bet @tabt, bap mcLXi il^nen faum 
au^meic^en fonnte. 2. @r n)upte ed fo gefc^tcft gu oerbergen, ba§ ed 
au(^ »om [d^arfjlen 2lugc ni(^t entbedt worbcn ware* 3. ©oUtc er 
wicber bal^in guriidffel^ren, unb gum britten SRale biefen langen S©eg 
auriidlegen ? 4. ©ie etitc i^m nadfe, unb fagte i^n an ber ^anb* 
6. Sd giebt nod^ ein Wittel, bad tt)ir )}erfud^en fonnen. 6. <So !ann 
er nid^t l^inaud, aber xotxvx er mittommen will, werbe id^ il^m btn 
SBeg jeigen. 7. Sr iibergab il^m ben 95rief. 8. gr ifl xi(i6:j 9Kiind^en 
abflereifl* 9. ®r t)erfprad6, e« abgufd^reibcn, aber aU er anfangen 
woKte, mu§te er fortgel^en, unb id^ weig ntd^t, ob er batb auriidtf ontmen 
tt)trb. 10. Die Slad^t brad^te er fd^Iaflod gu. 11. Sr fagte, bag er 
bie ^^iir fd^nctler aufgemad^t ^Oi\itix wiirbe, wenn e« nidbt fo bunfel 
gewefen ware. 12. Die ©tabt xoax mit einer l^ol^cn 9Wauer umgeben. 
13. 3d^ giel^e bicfe ®ctbe »or, weil fie fd^oncr audflc^t 14. SBal^* 
rcnb be« ^ricged biente er gegcn bie Sluffen* 15. gr reitet an un* 
fcrem ^aufe »orbet 16. gr toirb e« gewip tl^un, ba er e« 3^nen 
»erfprod^en ^at 

EXEECISE 19. 

1. I do not know whether it looks pretty, because I have never 
looked at it. 2. He broke off a twig from the tree. 3. He 
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brought it back when I told him that you wished to see it again. 
4. He has already translated tjie first book, and will begin to- 
morrow to translate the second. 6. I think that he will soon 
fall asleep, for it is already ten o'clock, and he is very tired. 6. 
The sun rises at six o'clock. 7. The sun has set, and it is growing 
dark. 8. He hastened to meet her, when he saw her coming (74 . 
9. She ceased to sing, because she was becoming hoarse. 10. He 
was introduced to her. 11. That occurs very often. 12. My 
watch is fast, and yours is slow. 13. I tried to learn it, but it 
was too hard for me, and I finally had to give it up. 14. He 
looks very dejected. 15. He arrives to-day, and will pass some 
months here. 16. I do not know whether he will return. 17. I 
told him so, since I knew that you wished to go with [us]. 18. 
We sat there long together ; at last one of the others came in, 
but he went out again immediately, since he saw that you were 
not there. 

Adverbs and Prepositions. 

96. Adverbs corresponding to adjectives have been already 
considered under adjectives, and some used as prefixes have been 
given under the separable prefixes (90, 94). 

a. To the positive gem, willingly , correspond the comparative 
and superlative licbcr, am liebflcn ; to balb, soon, el^er, am el^cjlcn ; 
oft, often^ has oftcr, am oftcflcn. 

97. A number of adverbs are formed with the endings ettl 
and I : erjlen^, firstly ; gmeitend, secondly ; etc. ; XxxfXi, on the 
left ; rccf)t^, on the right, 

ai' Some adverbs, as f(3^on, already ; crfl, first, only, are used 
idiomatically ; for these a lexicon should be consulted. 

98. Prepositions govern the genitive, dative, and accusative 
cases. A few govern sometimes the dative and sometimes the 
accusative. 
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99. The prepositions governing the genitive are : — 

flatt and anflatt, instead of ^iedfeit(d), on this side of 

^alitx (^a(ben), for the sake of jlcnfeit(^), on that side of, beyond 

au^cr^alb, without, outside tro0, in spite of (also with the 
inner^alb, within dative) 

ober^alb, above urn . ♦ • »ilIen,/or the sake of 

unitx^M, beloio ungead)tet, notwithstanding 

Ua% in virtue of unfern (unmeit), not far from 
lang^, alonr/ (also with the dative) tjermogc, in virtus of 

lant, according to tpa^rent, during 

mittfU (mittelfl, t)ermittelji), by toegen, on account of 

means of Sufolge, in consequence of 

Examples : aufer^alb bcr ©tabt, outside the town ; urn i^tn 
StitCttx m\itn,for the sake of her children ; »a^renD t)tcfer 3fi^ 
during this time ; jenfeitd bcr Serge, beyond the mountains. 

a. The genitives of the personal pronouns with fealbcn, »egen, 
«m • ♦ ♦ wiUen, are written mcinct^alben, beirtctwegen, urn unfert^ 
toitten, etc. 

b. J^dber (^alben) always follows its case; ungeac^tet, toegen, 
and jufolge may do so. Urn . . . ttJiUcn takes the genitive be- 
tween the two parts, as the examples show. 

c. ©tatt and anflatt govern also the infinitive with gu : as an* 
(latt ein Sicb ^u flngen, instead of singing a song, 

100. The prepositions governing the dative are : — 

avi^f out of from mit, with 

au^er, outside, except nad&, after, to, according to 

binnen, within (of time) nad^fl, next 

bei, by, with ttebjl, together with 

entgegen, against fammt, together with 

gegenuber, opposite feit, since 

gentaf, according to t)on, of, from, by 

gtetcf), like ju, to 

jUWiter, contrary to 
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Examples : atijer ntir, except me ; binnen elner ©tunbf , within 
an hour ; M it^m, with him, at his hou^e ; un0 gegenuber, oppo- 
site us ; nat^ bcr Slrbett, after work ; nad^ Se rlin, to Berlin ; nad^ 
mcincr SKeinung, or meiner 9)Zcinung nac!^, according to my opinion; 
feit 3»ei 3<J^^cn, /or (since) two years* 

a. Sntgegen, gegenitber, gema^, and gutoiter usually follow the 
noun ; nac^ and glcic^ may either precede or follow. 

b. The English to, denoting motion towards a place, is itad^ ; 
towards a person is gu : as er reijl nac^ 3^rtrid, Ae travels to 
Paris ; er fommt 311 un^, Ae comes ^0 ws or ^0 our house^ 

c. After the noun governed by au^ sometimes stands l^eraud or 
f^inau^f indicating the direction of motion : as aud bem ^^attfe 
l^erau^, ot*^ 0/ the house* 

d. The present tense of the verb is used with felt, where we 
use a past tense: as cr iDO^nt fcit einigcr ^tx{ ^ier, he has been 
living here for some time {and is still living here)* 

101. The prepositions governing the accusative are : — 

bi^, tiU, as far as ol^ne, without 

burcfe, through, by um, about, around 

fiir, /or twiber, against 

gcgen (rarely gen), against fonbcr, vnthout 

Examples: burc^ bte 9Rauer, through the wall; fur flc, /or 
Aer; ol^ne ^xoz\\t\, without doubt; \xm ben S5aum, around the 
tree. 

a. The usual word for without is Ol^tte, not fonber, which is 
rare in prose. 

b. D!^ne, without, and itnt, in order to, govern also the infini- 
tive with gu : as o^ne ctwa^ gu fagen, without saying anything ; 
um cd su bcfommcn, tw orefer to get it, 

102. The following prepositions govern sometimes the dative, 
sometimes the accusative : — 
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an, at, on, to ncben, beside, by 

auf, on, upon fiber, over, above 

l^inter, behind untcr, under, among 

in, in, into »or, before 

jwifd^ctt, between 

a. The difference between the two cases here is, that the dative 
simply indicates rest in a position, while the accusative marks 
the limit of motion : as in bem J^aufe, in the house ; ind ^a\x^, 
into the house ; utiter bcm Saumc, under the tree ; unter ben 
93auOT, binder the tree (i, e. to a position under it). After a verb 
of motion accordingly, and whenever motion is implied, the accu- 
sative is usually employed ; after other verbs, the dative : as er 
fi^t an t)cm lifd^, he sits at the table ; cr fept |!d^ an ben %i^(b, 
he seats himself at the table; bie glafc^e (lel)t auf bem Srett, 
the bottle statids on the shelf; cr jleflt bie glafd^c auf bad Srett, he 
puts the bottle on the shelf: bie Slumctt liegcn in bem ^orbe, the 
flowers are lying in the basket ; er legt jie in ben ^orb, he lays 
them in the basket. 

b. Compounds with ]§er and !^in may follow the accusative to 
indicate the direction of motion : as in ben SQalb l^inein, hito the 
forest 

c. The English to is sometimes to be translated by another 
preposition in German : as ind 3^()eatcr, to the theaire ; \n bie 
Jtirc^e, to church, etc. For the German preposition with the 
dative in such cases the English uses a different preposition : as 
in ber i?ird^e, at church, 

d. A week (two weeks) from to-day is l^eute fiber ad^t lagc 
(tjier^el^n Sage) ; a week (two weeks) ago yesterday, geflern bor 
ad^t S^agen (ttier^c^n Sagen) ; three years ago, ttor bret 3<x^ren. 

e. From wnder is unter with the dative, with (er^or following the noun : as ba9 
jttnjb !am unter bem Stfd^e l^eri^or, the child cavie out from under the table, 

/• Ueber in other than local relations usually has the accusative : as uber tttoa^ 
fc^reiben^ to write upon some subject. 
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EZE&CISE 20. 

1. S)er Setter erl^ielt nod^ etnen Srief ^on if^x, mxin fit i^n bat, 
3u i^r gu fommen. 2. Sr l^at bad 9tlb gemalt, bad @ie in bet 
9{ifc6c Winter bem rotten Sorl^ang in feinem ^immtx entbecit l^aben. 
3. @r l^at fie in i^rer itinb^eit and bem geuer gerettet, ifl aber an 
ben ^unben. geflorben, bie er babei empfangen l^at* 4. SBir fagten 
xf^m, ba§ er einen fc^Ied^ten ©ebraud^ t)on feinem ®elbe maclben 
ttJiirbe, wenn er fo ttiel faufte. 5. ©ie ^iiteten (Id^, feinen ^amtn 
t)or i^r 3u nennen, ober j!e fonfl an ibn 3U erinnern. 6. Slu^er 
ibr fonnte 9liemanb bie Orage beanttvorten. 7. Sr ijl fiber bie 
93rucfe, unb burd^ ben SBalb geritten^ 8. 9Kan fann nid^t tton ber 
?uft leben. 9. Unter ^aufleuten ijl cd fo ber ©ebraud^. 10. gd 
murbe nthtn micb gefleQt, unb @ie fonnten ed aucb feben, ba @ie 
neben mir fa§en. 11. Zxo^ ibrer 93emitbungen ifl ed il^nen nid^t 
gelungen* 12. Sr fd^eint gar nid^t an fie gebac^t 3U l^aben. 

EXERCISE 21. 

1. If you had been standing at the window, you would have 
seen her sitting under the tree. 2. Without his help you could 
do nothing. 3. He saw the bird fly out of the cage when it was 
opened. 4. He sat down on this chair because he could find no 
other. 5. Not far from the town is the village where I pass the 
summer. 6. He arrived three hours ago with my brother and his 
friend. 7. She will have to stay on account of her sister's ill- 
ness. 8. The swallow flew over the house. 9. Your books are 
lying on the floor. 10. Instead of a letter he sent a telegram. 
11. He stands behind the tree in order not to be seen by us, but 
I know that he is there. 12. I saw him coming out from under 
the trees. 13. He stayed at home instead of going to church. 
14. This girl has been ill for three months. 15. He arrived two 
weeks ago, and will leave us a week from to-morrow. 16. He 
stood on the bridge and looked down into the water, where he 
could see the swans. 
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Coigimctions. 

103. The conjunctions are most conveniently classified accord- 
ing to their effect on the position of the personal or inflected 
part of the verb. There are three classes, according as this 
position remains unchanged, or as the inflected part of the verb 
stands before the subject, or at the end of the clause. 

104. The conjunctions meaning andy or, hut, for (unb, ober, 
aber, fonbcrn, atlein, benn), leave the position of the verb un- 
changed : as er t{l angefommen, unt) id^ l^abe il^n gefel^eit, he lias 
arrived and I have seen him; abcr id^ l^abe il^n nid^t flefc!&en, biU I 
have not seen him. 

a. ^ber can stand also between the subject and the verb, or even after the verb: 
as x^ aber ^abe tbn ni^t gefe^en or i^ ^abe i^n aber nx^t gefe^en. 

h, @onbern is only used after a negative, contrasting what follows with what 
precedes : as nt(^t er, fonbern fie, not he, hut she, 

105 A number of words strictly adverbs are often used as con- 
junctions ; when they begin the clause they, like other adverbs, 
cause the inflected part of the verb to precede the subject. Such 
words are ait^erbem, besides ; bann, then; balder, barum, th&refore; 
alfo, accordingly; folglid^, consequently; fonjl, else, otherwise; 
bejfenungca^tet, nevertheless; bod^, yet; inbejfen, however; t>iel=» 
nte^r, rather, etc. ; as barum ifl cr gefommcn, for that reason he 
has come ; folglid^ »erbc id^ i^n tttd^t fcl^cn fonnen, consequently I 
shall not he able to see him. 

a. Some of these words approach in meaning the words for hU (104)} and they 
and a few others sometimes occur at the beginning of the clause without causing 
any change in order. !Dod), hU, yet, and a(fo, accordingly, are especially com- 
mon : as bO(ib i^ t9<i§ ^^ ni4t# hat I do not hww. 

106. All conjunctions introducing dependent clauses cause the 
inflected verb to stand last, or nearly last in the sentence, as 
already explained (87). The most important words of this class 
are the following : — 
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aUf when, as, than feit, feitbem, sinee 

bet>or, before fo oft (ah), as often as 

M, until fobalt) (aU), as soon as 

^a, since, as nn^ta6^Ut, notwithstanding 

baf , that, in order that toal^renb, while 

bamit; in order that toann, when 

tf^t, before totnn, if, when 

faU^, in case totnn * * * audi, although 

inbem, while, a^ toenn gleid^, menn fc^on, although 

je, the (see below, c) toeil, because 

- nac^bem, a/i5er »ic, Aow;, a* 

ob, whether, if tPe^l^alb, wherefore 
obflIeid&, obWon, obwol^I, a^ »e^tt)cgett,/or «^AicA reason 

though to of em, in case 

Examples: nad^bem id^ c0 gcl^ort ^atte, after I had heard it; e^e 
cr mit^ ^attc fc^en fSnncn, fte/ore ^e Aac? been able to see me; 
obgleid^ er balb fommcn loirb, although he will come soon, 

a. Slid may precede the verb immediately when this is put first 
to express a condition (87) : as aU XOCLXt er gHidtlic^, as if he were 
happy. ^I^ after an adjective or adverb preceded by fo may be 
omitted ; the verb then stands at the end of the clause, and this 
shows that aid is omitted : as fo grofj (aid) ed ijl, large as it is ; 
but fo grop ijl ed, it is so large ; fobalb er nad^ ^aufc fommt, as 
soon as he comes home; but fobalb toirb er XfX&i toieberfommen, he 
will not come again so soon, 

h. In words for although the parts are sometimes separated : as o^ er glet(i^ nx&ii 
ba \% although he is not there. 

c. The English the . . . the, with a comparative in each clause is 
translated by Je * ♦ . Je, je . . . beflo, or jc ♦ . . urn fo: as je ISnger er 
fu(3^te, je toeniger faitb er, the longer he searched the less he found. 
The first or dependent clause has the verb last ; the second or 
principal clause has it before the subject. 

d. All relative words cause this position of the inflected part of 
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the verb, whether pronouns, adverbs, or conjunctions. They 
must be carefully distinguished from the interrogative words of 
the same form, which cause this order only when introducing a 
dependent sentence : as bad ^au^, tvo er geivol^nt i^at, the hotise 
where he has lived ; too t^at er getoo^nt ? where has he lived ? 
x6^ frage t^n, too er getoo^ttt ^at, Task him where he has lived. 

e. Compounds of 'Oa, it must be remembered, have also a de- 
monstrative meaning; if they then begin the clause, the in- 
flected part of the verb must precede the subject : as bamit fami 
er ttid^t ote( inac^en, with that {therewith) he cannot do much ; 
but bamit er ed fe^en fann, that he may be able to see it. 

f. If the dependent clause comes first, then the inflected part 
of the verb begins the principal sentence, and the subject fol- 
lows : as fobalb er guriidfomtttt, toerbe id^ fortgel^en, as soon a^ he 
cames back I shall go away; obgleid^ er mici^ no(J^ ttid^t gefe^ett %Oit, 
(fo) toei§ er bod^, ba§ iii %\tx bin, although he has not yet seen 
mey still he knows that I am here. 

EXERCISE 23. 

1. Sr toartet, bid ber 3ug fontmt 2. Obgleic!^ er ed nid^t t^un 
tooUte, l^at er ed tl^itn mujfen* 3. 3^ wefir er itber biefen fon* 
berbaren SSorfaQ nad^bad^te, \t toic^tiger toarb i^nt bad Si(b, bad er 
entbecft l^atte, unb {e ))eittlid^er unb brenttenber toarb bie 9lettgierbe 
in i^m gu toiffett, toer bantit gemeint fei. 4. @ie oerriegelte bie 
Sl^itr, toeil nad^ feiner ^nfuttft bid^ Uttglitdflid)ett ^u retten lein 
anbered SRittel toar; toeil (!e ben ^ampf, ben bu unfe^Ibar einge* 
gangen warefl, oermeiben, unb ^txi gewinnen ttJoKte, V\^ ton, bie toir 
fd^on l^erbeieilten, beine Sefreiung mit ben SBaffen in ber ^anb er* 
atoingen fonnten* 

EXERCISE 23. 

1. As soon as he saw the young artist coming of (oon) whom he 
had heard so much, he went out into the garden, where he could 
be alone with him. 2. The longer he stays here, the dearer he 
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becomes to us all, who three weeks ago did not know him. 
3. He asked her when she would like to begin. 4. He has not 
yet found the knife, which was lost some time ago. 5. Although 
he told me that he never would have bought the house, I know 
that it has been sold. 6. After he had told us that, he was 
silent. 7. While the children were playing together in the gar- 
den, their mother was writing a letter. 8. It shall be finished 
before he comes back. 9. He says that he will go to church 
to-morrow. 10. They told him that they would have had it sent 
to him, if they had known where he lived. 

Additional Uses of the Forms of Nouns, Pronouns, 

and Verbs. 

107. Masculine and neuter nouns expressing measurement of 
quantity have the singular form after numerals : as ^ivet Su^ I^ng, 
two feet long ; fcd^^ 3^^ breit, six, inches wide. Such feminine 
words ending in e take the plural form: as jwci 9Wei(en, two miles ; 
i}icr Sflcn, four eUs ; but ^e^n Wart, (a sum of) ten marks, 
though Warf is feminine. 

A following noun designating what is measured takes no case- 
ending unless preceded by the article or a demonstrative word : 
as »icr 5)funb %U\\^,four pounds of meat ; jroci ©tiirf 93rot), two 
pieces of bread; brei Du^enb ^cm^en, three dozen shirts; but ycon 
5)funt) biefed X^ee^, two pounds of this tea; ein 5^funt bee fetnflen 
®olbe0, a pound of th^ finest gold, 

a. If the second noun is limited by an adjective only, the genitive may be used, 
or the same case as that of the first noun : as ein ®lad frifd^ed SBa{]er, a glass 
of cold water; fine %\^\^t fiUten 2Betnd, a bottle of good vnne, 

b. If individual objects are referred to, the plural is used after numbers : as 
fed^d ®(afer, six glasses (without regard to what is in them) ; fec^d &{ai, etwugh 
(water, wine, etc.) toJUl six glasses. 

c. Expressions of time have the plural form : as bret ^a^xt, three years, 

108. In the predicate after wcrbcn and ma^^tn the dative with 
JU is often used where the English has no preposition : as ^um 
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@|)ri(i^mort toerben, to become a proverb; ber ASnig mad^te i^n gu 
feinem ©unfiling, the king made him his favorite. 

109. The genitive may depend on a noun, an adjective, or a 
verb, in the last case usually in connection with an accusative : as 
einer ©adfee ge»ij, sure of a thing; ^tmaxCti eincd Serbrec^cn^J an^ 
flag en, to accuse one of a crime. For the genitive dependent on a 
noun may often be substituted »on with the dative, like of in 
English : as ber ^onig t)on ©panien, the king of Spain. 

a. For the genitive with prepositions, see (99). 

110. The genitive is sometimes used adverbially : as glttdlid^er 
SBeife, fortunately (in a fortunate way). It often expresses 
time {cf 114) : as eined Xaged, one day ; Slbenbd, %n the even- 
xng. 

111. Besides the ordinary use of the dative as indirect object 
in connection with an accusative, it is used with some verbs in 
German which are transitive in English : as er ^alf il^m, he 
helped him ; einer Sflegel folgen, to follow a rule. 

a. It often depends on an adjective : as ba0 ifl i^m uiii^t flar, 
that is not clear to him. 

b. The dative is often found depending on the verb where we 
should use the possessive : as ic^ gtt(f mir fafl bie Slugcn au&, 
I almost look my eyes out. 

c. For the dative with prepositions, see 100, 102. 



L The accusative is the direct object of a transitive verb, 
and sometimes depends on verbal phrases in which the verb is 
intransitive : as id^ bin e^ miibe, / am tired of it ; fobalb er |ic 
anflc^tig tDurbe, €» soon as he caught sight of her. This construc- 
tion is commonest with neuter pronouns. 

a. For the accusative with prepositions, see 101, 102. 
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113. Extent of time or space is expressed by the accusatiye : 
as ben gan jen Za^ axhtiUn, to work aU day ; etnen gup brett, a 
foot wide ; ten Serg l^tnabfleigen, to descend the mountain. 

114. Time when is expressed by the accusative : as Jeben lag, 
every day ; tt lava tenfelben Slbent, he came the saine evening ; 
))en 28)len 9Rai 1863, May 28, 1863 (c/. 52 h). The accusative of 
time when is more definite than the genitive (110), and must be 
accompanied by one or more limiting words. 

115. The accusative is sometimes used, especially with a participle, to express 
an accompanying circumstance, where in English xoiih would generally be used : as 
etn !D^abd)en {!^t am Bfenfler, ben ^opf auf ben 9(rm geflu^t, a maiden sits at the toin- 
dow with her head supported on her arm. 

EXERCISE 24. 

1. Diefe Slafd^e ^U fed^d ®Iad 3Bein. 2. !Dad ^eer tied Aonigd 
toax 36,000 3Rann (larf. 3. gg loflct nur ae^n marl 4. ®le ijl 
eitt Aint) ))on ac^t 3al^ren. 5. 3$on ben brei 9tied papier, bie id^ 
mix ^ox ^itxitf)n Za^tn Unfit, finb nur \>xtx Sud^ uhxiQ. 

EXEScisE 25 

1. He has in his cellar four casks of beer. 2. She drank yester- 
day three cups of coffee, and her sister, who never drinks coffee, 
would have liked to get a cup of tea, but tea was not to be had. 
3. They drink every day two bottles of this wine. 4. I have 
here five quires of paper. 6. That was communicated to us the 
first day after his arrival. 6. He stayed a whole month in the 
town, but he found nothing in it which pleased him. 7. The 
island is four English miles long and three wide. 

116. The indicative and imperative moods present no difficulty, 
being used as in English (but see 58). 

117. The subjunctive is often used to express that the state- 
ment is not one which the speaker or writer makes on his own 
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authority; but one which he simply quotes: as cr fagte, ba§ er 
hranf fei, he said that he was ill. A verb introducing indirect 
discourse is not necessary ; the subjunctive alone can convey the 
idea that the statement comes from another person than the 
speaker: er rooHtc rtid^t fommen, tt?eil er nicfct gang wol^I tt>are, ^e 
would not come because {as he said) he was not quite welL The 
indicative would imply an assertion of the truth of the statement. 
The tense used may be either the same as it would have been 
in direct discourse, or after a past tense, the imperfect (or pluper- 
fect) subjunctive may be used instead of the present (or perfect) : 
as er fagte, tia§ er nic^t ^ani kool^I fet or tvare, the direct discourse 
being: idfe bin nit^t gang tt)o!^I; and so geivefen fci or gewefen ware, 
after a past tense. 

a. An imperfect subjunctive sometimes stands alone in this use without appar- 
ently depending on anything : as cr »are franf ? do you mean to say he is Hit 

b. After a verb of saying, ba^ introducing indirect discourse is 
often omitted, and in consequence the inflected part of the verb 
does not stand last but comes next after the subject. The mood 

used is almost always the subjunctive : as er Ite§ mir fagcn, er 
fonne (or fonnte) l^eiite nic^t gu und tommcn, or er lie^ mir fagen, 
bafi er l)eute nid^t 3U und fommen fonne (or fonnte), he sent me 
word (that) he could not come to us to-day. 

c. The use of the subjunctive in conditional sentences, and the use of the con- 
ditional which corresponds to our auxiliaries toould and shovld, have already been 
explained (86). 

118. The subjunctive is sometimes used to express a wish. 
The imperfect and pluperfect are used of wishes the realization of 
which is not anticipated. Examples : ba^ gebe ®ott, God grant 
it ; ivaren ttJir nur mieber ba, would we were only there again (if 
we were only there again) ; i(6 wotUe, er mdre in 5^ari^ geblieten, 
I wish (lit. I would) he had stayed in Paris. 

119. For the use of the infinitive with or without ju, see 74. 
The English construction of a preposition followed by a parti- 
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cipial form in tng corresponds to the infinitive in German after 
anflatt, (latt, and o^ne. No prepositions but these and urn can 
govern an infinitive in German (99 c, 101 b). If the English 
has a different preposition, the phrase is generally translated by 
a compound of the German preposition with ta, and a following 
clause beginning with t'a§: as er »irb bafiir bcflraft, ta§ er e^ 
t^at, he is punished for having done it ; er brad^te e« batwrc^ 3U 
©tanbe, t)a§ er me^r h^a\^\U, he brought it about by paying more. 
Even without nxn the infinitive may express purpose : as er 
Qt^\, einen greunb ju U\u6)cn, he goes to visit a friend, 

120. The English present participle is often to be translated 
by a clause introduced by a relative word or a conjunction, espe- 
cially intern; while, as ; the present participle being much less 
used in German than in English : as intern er fo fprac^, flanb er 
auf, so speaking, he rose, 

121. The past participle is used with fommett and Qtf^tn, ex- 
pressing manner, where we should use the present : as er fam ge* 
Idufen, he came running, 

a. The past participle is sometimes used in an imperative sense : as aufgepa§t ! 
cctlention I 



\, The tenses are used generally in German as in English, 
but there are variations in the use of the imperfect and perfect 
tenses in the two languages, the latter often being used where we 
should use the imperfect : as er ifl gejlern ongefommen, he arrived 
yesterday, 

a. When both present and past time are referred to at once, 
the German uses the present tense where the English has the per- 
fect : as er ift fdfeon Ianc|c ba, he has been there a long time at- 
'»'eady (and is there still). Similarly, cr toax fd^on lange ta, he 
had been there a long time {cf, 100, d). 

b. The present tense is used as a historical present, as in English : as unent* 
^lofien unb ungetotp fd^toeigt bte ganje S$erfammlung, irresolute and uncertain^ the 
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wfiole cutsemUy is sUenL It is also often used in a future sense : as in etnent 3ci!^ 
lommt er toteber, in a year he will come again. 

c The auxiliaries of tense t^ahtn and fein are sometimes omitted, most often after 
a participle at the end of a dependent clause : as bet SBrtef, bm er gefltnt er^atten 
iM, the letter he received yesterday ; nac^bem er angefommeit (toar), after he had 
arrived. 

EXEBCI8E 26. 

1. !Die a»ette Sefung be^ @ociaIiflengefe^ed n^urbe in bet l^eutigen 
©i^ung fortgcfe^t Der erflc Slcbncr erflarte, ba§ ber ^ampf, ben 
man einmal angefangen, burc^gefii^rt toerben miijfe ; er fei ber 2Ret=^ 
nung, baf energifc^c 9Ra§regcIn ergriffen toerben miif ten ; man burfe 
ber Slegierung feine 3Rittel t)erfagen ; aber e« fei gang falfd^, tt)enn bad 
^ublihtm meine, man t()ue bem Aaifer unb ber Stegierung tintn ®e« 
faQen, menn man fetne @ociaIbemoIraten toa^le ; ed fei gang gleid^^ 
gitltig, o6 brei ober wx @octaIt{leh getoa^It mitrben ; Sin^uf mitrben 
f!e niemaU gemtnnen. 2. Sr foQ geantmortet i^aUn, ba§ er bie 
@a(i^e u(erlegen mode. 

EXERCISE 27. 

1. He asked me why I had not been willing to do it. 2. He 
said he would explain the matter as soon as he could ; he had not 
yet spoken with you about it, but would try to do so before you 
went away. 3. If you wish to have more money you can get it 
by selling your house. 4. I received a month ago a long letter 
from my friend who is now in Rome ; he said he had been there 
for three weeks, and wished to stay a month ; he had spent a 
week in Florence, but tad not been able to see much of (»on) 
the city, because it rained almost every day ; in Rome the 
weather was very fine. I think I shall receive a second letter 
from him in some days. 

Order of Words. 

123. The most important rules for the order of words have 
already been given ; but a brief summary of the rules is given 
here for convenience of reference. 
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124. The Simple Declarative Sentence, beginning with 
the subject. The subject with all the words modifying it stands 
first, and is immediately followed by the verb, or if the verb is 
formed with the aid of auxiliaries, by the personal or inflected 
part of the verb. 

Participles, infinitives, and prefixes stand at the end of the 
clause ; their order is usually the reverse of the English order, 
being determined by the principle that the dependent word pre- 
cedes that on which it depends ; the prefix is written with its 
infinitive or participle as one word. 

The objects of the verb, adverbs and other modifiers of the 
predicate, precede infinitives and participles, but not the in- 
flected part of the verb ; they cannot stand between this and the 
subject. As to their position a dative generally precedes and a 
genitive generally follows an accusative (but a pronoun in the 
accusative usually precedes a noun), an adverb of time comes 
before one of place, and other modifying words stand last. 
Adverbs do not necessarily stand after nouns. 

Examples: J)er greunb ft^rieb mir cincn Srief, ^at mir einen 
Srief gefcbrieben, n?irb mir einen Srtef ft^reiBen, wirb mtr einen S3rtef 
gefd^rteben l^aben, my friend wrote me a letter^ has written me a 
letter, etc. ; er fleflte i^ri t)er Dame t)or, l^at \^n ber Dame ^orgefledt, 
tt)irb i^n bet 'JbCLmt ttorjleUen, it*, he introduced him to the lady, 
etc. ; er flagte i^n etne« Serbrecibend an, li^at i^n eine« SSerbred^ene 
angeflagt, K., Ae accused him of a crime, etc.; er %Cii bem greunbe 
geflern einen SBrief {or einen SSdef geflern) geftj^rteben, he wrote his 
friend a letter yesterday ; er tt)lrb morgen fleipig arbetten, he will 
work dilif/ently to-morrow; ed mirb balb gefd^rieben werben (ge* 
fclirieben toorben fein), it will be (have been) written soon; id^ 
modbte (le fingen l^oren, / should like to hear her sing ; \6^ '^abe 
etmad madden laffen, / have had something made ; ber greunb, ber^ 
mitge^en woUte, i(l nod^ nicfet gefommen, the friend who wished to 
go with us has not yet come, 

a. The words for andy or, but, for (uttb, ober, Tiber, aVititif fon* 
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tent, benn, and sometimes bo(!^), can begin the sentence without 
causing'any change in order. 3lber can even stand between the 
subject and the verb, or after the inflected part of the verb : as 
aber er ifl ni^t abgcreifl, cr obcr ifl ni(^t abgereift, er ifl ober nic^t ab^ 
gereifl, but he has not departed, 

125. The Inverted or Question Order. In any such 
sentence as those given under 124, any word in the predicate 
may begin the sentence. The position of the other words then 
remains unchanged, except that the subject is put after the in- 
flected part of the verb. Only one such word or phrase can be 
put first. Any adverb or word not belonging to the subject (ex- 
cept a word introducing a dependent clause ; see 126) when put 
first causes this order ; so, for example, the word e^ when corre- 
sponding to the English there (32). But pronouns usually stand 
next to the inflected part of the verb. 

Examples: feiner @dj»e(lcr fd^rieb mein greunt) einen SSricf, 
f^at mein S'^fwnb einen Srief gefcbrieben, jc, my friend wrote his 
sister a letter, etc. ; einen Srlef \^xkh mein greunt) feiner @d^me{ler, 
einen 93rief fd^rieb mir ber greunt, einen S3rief ^at er mir gefd^rieben ; 
eined SSerbred^end ifl er von ben iKnberen angeHagt worben, or t)on 
ben 9(nberen ifl tc eined Serbred^enci angeffagt n)orben, he has been 
accused by the others of a crime. 

Even a participle or infinitive may stand first for emphasis : 
as fominen wirb er beute n\^t,hewiU not come to^ay ; gefel^en 
l^abe icib e^ fdion, / have already seen it. 

a. This is the order in English as well as in German in ques- 
tions : as ^at er ed (jefunben ? has he found it? wo l)at er e« ge* 
funben ? where ha^ he found it ? unless the interrogative word 
is also the subject : as wer I)at ed get^an ? who has done it ? 

b. When a dependent sentence precedes the principal one, the 
latter has this order, just as when a single word or phrase begins 
it : as obgleicb er ))ie( ju t^un batte, ifl er mitgegangen, although he 
had much to do, he went with us. 
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e. This order may also be used to express a condition (see 
87). 

d. In a few cases the personal verb itself begins the sentence; the word bod^ then 
usually comes after the subject ; as bad)te i(^ '^ bod&, / thought so. 

126. Dependent Order. This is the order in dependent 
sentences, that is, in sentences introduced by a relative pronoun 
or adverb, or by such conjunctions as those given under 106| 
and in indirect questions. Here the inflected part of the verb 
regularly stands last, even after infinitives and participles, and a 
prefix belonging with it is written as one word with it. But it 
stands before, not after, two infinitive forms, the second of which 
stands for a past participle (75), and often before two true in- 
finitives. Otherwise the order of words is unchanged. 

Examples : ttld cr e0 gu fc^reibcn anftng, when he began to write 
it; wcil er e^ nic^t ^di faufcn iDolIcn, because he did not wish to 
buy it ; t>u, bcr bu ed nie wirp t^un f onnen (or t^un fonnen »irfl), 
thou who wilt never be able to do it. 

a. For two cases where in dependent sentences the inflected 
part of the verb does not stand last, see 117 b and 125 o. 

127. The rules for order of words are of course not so strictly 
observed in poetry as in prose, especially those for the position 
of the verb in dependent sentences. Even in prose, however^ the 
rules for dependent clauses are not alwaj^s strictly followed, 
though the inflected part of the verb never stands next after the 
subject, unless there are no words that can be interposed : as tt)ci( 
er !ommt, because he coines ; t>a irf) faft, ba§ e^ unmoi^Iid) xoaXf since 
I saw that it was impossible (cf. ta fa() id^, then I saw). 

Composition and Derivation of Nouns, Adjectives, and Verbs. 

128. The German forms compound and derivative words with 
great freedom, and if the meaning of the simple word or words is 
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known, it is generally easy to determine the meaning without 
being obliged to have recourse to the lexicon. 

129. Nouns, a. Compound nouns often correspond to phrases 
with of or some other preposition, or to a noun with an adjective, 
while they may often be rendered by words of Latin origin: 
as @tabtbett) Dinner, inhaMtant of a town, from @tabt, town, and 
betpo^nen, inhabit ; @taaUfd^uIt, jmblic debt, from (Btaat, state, 
and @(j^ulb, debt; Uebergang, traTtsitian, from uber, aver, and 
©angi going. 

b. A number of prefixes not in use as separate words often 
occur as the first part of a compound noun.' The most important 
are : — 

Srj, English arch : as (Srgbifd^of, archbishop. 

®e, mostly forming neuter collectives : as ©ebirge, mountain- 
chain, from 35erg, mountain ; ® efolge, retinue, from folgen, follow^ 

SRtf, English mis, dis: as 9Rif|griff, mistake, from gteifen, seize. 

Hu, a negative prefix, English un, in, mis : as Unglfidt, m,isfar- 
tune, from ®lud, fortune, happiness. 

Ux, first, original, primitive : as Urtvalt), primeval forest ; Ut- 
fad^e, cause (original thing, first thing). 

c The most important suflSxes are as follows : — 

IJ^eit and lein form diminutives, always neuter. The root vowel 
is modified if possible : as Zbdittxdjtn, little daughter, from %o6^* 
ter ; JtnSblcin, little bog, from Anabe. 

e forms abstract feminines from adjectives. The root vowel is 
modified if possible: as ®rofe, greatness, from gro§; @tarfe, 
strength, from flarf. 

ei and tVti, with the accent on (t, form abstract feminines : as 
©Amei^elei, fiattery, from fdbmeid^eln, flatter ; ®lla»eret, slavery, 
from ©Hatte, slave ; ©d^reiberei, scribbling, from fd^reibett, write. 

tt denotes the agent: as Sttl^rer, leader, guide, fron fu^reit. 
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lead^ It also signifies inhaMtant ofy in nonns coming from names 
of places : as Serltner, an inhabitant of Berlin. 

|ett and feit form feminine abstracts from adjectives, usually 
corresponding in use to our nouns in ness : as (BdfidVif^tit, slyness, 
from fc^lau, sly ; ^ofli(]&leit, 'politeness, courtesy, from i^i^xiif polite j 
courteous. The syllable ig often stands before lelt : as ^er^Iofig^ 
!ett, heartlessness, from ^er^Io^i heartless (cf, 130). 

til forms feminines from masculine words applied to persons, 
corresponding to our ess ; as ^onigitt; queen, from Aonig, king ; 
(S^riftfletlerin, authoress. 

tliji, our ness, forms abstract nouns, generally neuter, but some- 
times feminine, never masculine : as bad Sebrangnifl, distress, 
from bcbrangen, oppress; t)ie Sinflerni^, darkness, from ftnfler, 
dark. 

f al and f el are like ni§ : as bad ©d^ldfal, fate, from fd^idfen, 
send ; bad Slat^fel, riddle, mystery, from ratten, gvess. 

fll^aft, our ship; the nouns formed are feminine: as %xt\XXi^' 
\6^Qi% friendship ; gcfnbf^aft, hostility, from %txn\>,foe. 

iffViVXf our dom, is somewhat like f^llft in meaning ; it usually 
forms neuter nouns : as ^^apjltl^um, papacy, from 3)aj)jl, pope ; 
Surflent^utn, principality, from giirjl, prince. 

Illtg is like our ing or the ending tion, forming abstract nouns 
from transitive verbs : as Sefung, reading, from lefeit, read ; 
Setonung, a^ceentuation, from (etonen, a^ccent. 

a. Some nouns, usnally masculine, are fonned without any special suffix, by 
change of the root vowel : as ©prung, spring, from fprmgen, spring. 

130. Adjectives, a. The same prefixes are used in forming 
adjectives as nouns : as erjfaul, very lazy ; mi^fallig, displeasing, 
from mi^fallen, displease; ungen?i^, uncertain; uralt, very old. 
ge forms adjectives like our words in ed : as gefd^lpSngt, tailed, 
from ©d^toans, tot/ / gefittet, civilized, moral, from @{tte, mann^3. 
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b. The principal suffixes forming adjectives are as follows : — 

bar has the same meaning as our suffix al}l6 : as tragbar, port- 
able, from tragen, carry* 

eit and ent denote material : as golben, golden, from ®oV^, gold ; 
cifern, iron, from Sifen, iron. 

tt* Kouns with this ending from names of places are used also 
as indeclinable adjectives : as tcr Aolner ©om, the cathedral oj 
Cologne. 

I^aft is in meaning somewhat like possessed of, having, fuU : 
as liigen^aft, deceitful, from Siige, lie ; jweifcl^aft, doubtful, from 
3weifel, douht. 

tg generally corresponds to our ending y: as fleinig, stony, 
from @tetn, stone ; eifig, icy, from Sid, ice. 

if 4 is like our ending ish : as englifd^, English; linbifd^, chUd- 
ish. 

Hll^ is often like our like : as finblid^, childlike. It forms many 
adjectives from verbs resembling in meaning those in bat : as 
ertraglic^, endurable, from ertragen, endure. 

Inl is our ending less : as fpra^Iod, speechless. 

failt generally is like our ending some : as ^eilfam, wholesome, 
from $eil, welfare ; einfam, lonesome, lonely, from ein, one. 

131. Verbs, a. The most important compound verbs are those 
formed with separable and inseparable prefixes, which have been 
already discussed (89, 94, 95). 

b. Some causative verbs are formed by a slight change of the 
root, especially a modification of the vowel : as fl^en (strong), sit, 
and fe^en (weak), set ; fle^cn (strong), stand, and fleHen (weak), 
yut, set, cause to stand ; liegen (strong), lie, and legen (weak), lay ; 
fatten (strong), /a/Z, and fallen (weak),/eZZ, cause tofaU. 

c. The ending eitt is diminutive or disparaging: as ISd^eln, 
smile, from lad^en, laugh; franfcln, be sickly, from Irani, iU; 
frommeln; affect piety, from fromm, ^toi«. 



GERMAN GRAMMAR. 76 

d. Verbs borrowed from other languages take the ending ircit 
(xtvtu) : as parliren, talk (from the French pairler) ; temtntircn, 
deny (from the French dementir) ; paro^ircn, parody, 

e. A number of verbs are derived without any special suffixes 
from nouns and adjectives : as anttPorten, answer, from 5lttt* 
wort, answer; uxtf^nUn, judf/e, from \Xxi%tx\, judgment ; flarfen, 
strengthen, from jlarf, strong. 

Correspondences of Consonants in Oerman and English. 

132. Very many words which, since they have a common 
origin, are really the same in German as in English, differ more 
or less in form, especially in the consonants, the German having 
made a series of changes which English has not, while English 
also has made many changes not shown in German. 

In words not evidently borrowed from other languages the 
following correspondences are the most important : — 



b to h,f 


i to y 


t (t^) to d 


b to th 


»>f to p 


3 to t 


f to f,p 


\, f to s, t, 





Of these 6, f, f, when initial, usually correspond to the same 
letters in English. The combinations fci^ and fl correspond t« 
sh and st in English : as er flant), he stood; fd^clncn, shins. 

Examples: bringen, bring ; taub, deaf; Vxd, thick ; fatten, /aZZ; 
\6!l[a\txif sleep ; 3a^r, year; ^^\xx(t>, pound ; (l^cn, 5tY; t^fit; bad, 
that; %\X%foot; ix'mhw, drink ; i%\xn,do; iVl,to; ^mi,two. 



ALPHABETICAL LIST 



OF 



STRONG AND IRREGULAR VERBS. 



Compounds have the same irregularities as the simple verbs. No com- 
pounds are given unless the simple verb is not in use. Some of the least 
common forms are put in parentheses. 



Present Infinitive. 



Imperfect 
Indicative* 



Past 
Participle. 



Second and third 

?srsons singular 
res. Indicative 
when stem vowel 
changes. 






be 

*s S* o 

* > !c . 

s S< £ M 

g B e u 

CO ^ 



Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is chamged. 



^adtn, bake 


but 


gebacfen 


badfl, badt 


bufe 


Also weak and 


regular, except the past participle gcbacfen. 


©fffblen, command 


befabi 


befoblcn 


befleW, bcflcitt befleW 


bef&^Ie, befo^te 


»cHf i§en ( ft*)* apply be jltg 


befltfni 






one*8 self 










Scginnen, begin 


U^ann 


begonnen 




begdnne, begdnne 


Sci§en, bite 


hii 


Bebiffen 






©crgcn, hide 


barg 


geborgen 


birgjl, btrgt birg 


b&rge, burge 


53erflcn, burst 


barfl 


gcborlhn 


btrfleft btrfl btrjl 


bfirflc, borflc 


Scttcgcn, induce 


betoog 


bewogen 




Ut^t 




When 


meaning move 


it is weak and regular. 




©icgert, bend 


bo0 


ficbogcn 




bftgc 


©leten, oflFer 


bot 


geboten 




bote 


S3inben, bind 


banb 


gebunbcn 




b&nbe 


mttn, beg 


bat 


gebeten 




bate 


©lafen, blow 


Mte« 


geblafen 


blfifefl, bl5|t 




Sleibctt, remain 


blteb 


gebUeben 






©Iei(^en, bleach 


bU(b 


geblicben 







Sometimes weak and regular, always so when transitive. 
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ALPHABETICAL UST OF 



Present Infinitive. 


Imperfect 
Indicative. 


Past 
Participle. 


Second and third 
persons singular 
Pres. Indicative 
when stem vowel 


d pers.sing. 
iperative 
stem vowel 
langes. 


Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic< 








changes. 


Secon 
Iir 
when 
cl 


anve is changed. 


Sraten, roast 


briet 


gebraten 


t>xat% brdt 






Sre(ben, break 


brac^ 


gebrod^en 


bri^fl, bri(«t 


bri* 


brddbe 


©rennen, bum 


brannte 


gebrannt 






brennte 


Srtngen, bring 


brad^te 


gebradbt 






brd(bte 


Denfftt, think 


ba(bte 


geba^t 






bd^te 


Dtngen, engage 


bingte(band, gebungen 








• 


bung) 


(gebingl) 








©re Wen, thresh 


brof(^ 
(braf(b) 


gebrof(iben 


mm, Mm 


brtfdb 


brofi^e (brdf(^) 


Sometimes weak and regular, 


except in the past participle. 


^rtngen, press 


brang 


gebrungen 






brdnge 


jDurfen, be allowed 


burfte 


geburft 


barfil, barf 




burfic 


Cmpfe^en, recom- 


empfa^I 


empfoblctt 


empfteblft, em« 


empfle^l 


empfdble,emi9f9ble 


mend 






mw 






(Effcn, eat 


ag 


gegefTctt 


iffejl, tgt 


ig 


dge 


gfaf rcn, drive 


Mr 


gefabren 


m% mxt 




fuirc 


SaHen, fall 


Pel 


gefaHen 


m% m 






SfaUen, fold, is weak and regular, but a past participle gefalten also occurs. 


Sangen, catch 


Png(fieng) gefangen 


fangjl, fdngt 






Sfe(bten, fight 


fod&t 


gefocbten 


Mtfl, fl*t 


ftcbt 


f54te 


^inben, find 


fanb 


gefitnben 






fdnbe 


Sled^ten, twine 


flo^t 


gepod^ten 


fli*tft fli«t 


mt 


jlo(bte 


efliegen. fly 


ffog 


geflogcn 






Bbgc 


Bflteben, flee 


m 


gefloben 






We 


gitcgen, flow 


m 


gcHoflen 


• 




mt 


^ragen, ask 


fragte or 
ftug 


gcfragt 


fragft fragt, or 
fragjl, ffdgt 




fragte or fruge 


Sreffen, devour 


m 


gcfrcfl-cn 


fnm, frtgt 


m 


prdge 


^rtcrcn, freeze 


fror 


gcfrorcn 






frore 


®a(b)rtn, ferment 


go(b)r 


gego(b)ren 






g5(»)rc 


®cbaren, bear 


gebar 


geboren 


gebterjl, gebierl 


gebier 


gebdre 


^ebeit, give 


gab 


gcgeben 


gtebjl, gtcbt, or 
gib(l, gibl 


gieb or 
gib 


gdbe 


©ebct^en, thrive 


gebielj 


geblcben 


• 






OJeien, go 


fitnfl 


gegangen 








©cltngen, succeed 


getang 


gelungen 






geldnge 


©citen, be worth 


gait 


gegoUctt 


gtUfl, gilt 


gilt 


gdlte or g5lte 
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Present Infinitive. 



Imperfect 
Indicative. 



Past 
Participle. 



Second and third 

gsrsons singular 
res. Indicative 
when stem vowel 
changes. 



•So I 

g e B u 
*» •§ 

CO ^ 



Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 



®enefcn, recover 
©entcf en, enjoy 



genad genefen 
genof genoffeit 
OcWcSen, happen gefc^aj gefci^el^ett ^t^^W 

Only used in the third person. 

genoann getvonnen 



(btxoxmtn, gain 



®ic§ett, pour go§ 

®lei(^en, resemble g(t(^ 



gcndfc 
genSffe 
ge^aje 

getvdnne or ge«^ 

»>dnne 
fiSfle 



gegoffen 
geglid^en 
When transitive usually weak and regular. 

glitt gcgUttcn 

Sometimes also weak and regular. 

glomm geglomtnen gldmme 

gru( gegraben gr&bfl, grdbt gruh 

grif gegriffen 

l^atte ge^a]6t (ajl, l^ot l^dtte 

iielt geialten l^altft, l^alt 

iing (Meng) geiangcn l^dngji, l&angt 
Properly only intransitive, but often confounded with the transitive ^dttgett, weak 

and regular. 

Ifitb ge^auen 

iob, ifvib gel^oben 

ite§ ge^eifen 

^alf gc^olfen Wf|l,*tlft Jilf 

(Kff) (gefiffen) 

Usually weak and regular. 

fannte gefannt 
flob gefloBen 

Sometimes weak and regular, 
flomm geflommen 

Also weak and regular, 
flang geflungen 

Rarely weak and regular, 
fttiff gefntffcn 

Also sometimes weak and regular. 
(!ttt^>t» (gefntppcn) 
Usually weak and regular; same word as hteifm* 



®lt\ttn, glide 

®Ummen, gleam 
®raben, dig 
®Teifcn, seize 
^abtn, have 
fatten, hold 
•^angen, hang 



^aucn, hew 
^tbtn, lift 
^ei§cn, bid, call 
^elfen, help 
Stiiftn, chide 

^ennen, know 
^litUn, cleave 

^Itmmcn, climb 

^lingen, sound 

Stnsiftn, pinch 

itnripttt, pinch 



fennte 

fl5mme 
ndnge (HdngO 
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ALPHABETICAL UST OF 



Present Infinitire. 



Imperfect 
Indicative. 



Past 
Participle- 



Second and third 

gsrsons singular 
res. Indicative 
when stem vowel 
changes. 



S S E M 



US 






Imperf. Subjunct 
when stem vowel of 
the ImperC Indic- 
ative b changed. 



Aommen, come 


Urn 


gefommen regular (also 

Umm% fommt) 




f&me 


jt5nnnt, can 


fonnte 


gefonnt fattnfl, fann 




fdnnte 


Sttit^tn, creep 


frod^ 


gefro(^en 




Mda 


Stuxtn, choose 


for 


geforen 




fore 


fiaben, load, invite 


lub 


gelaben Idbfl, labt 




lube 


Also weak and 


regular, except in past participle gelabem 


2affta, let 


lies 


gelajTrn lafTefl, Ia§t 






Saufen, run 


Hef 


gckujett Iduffl, Ifiuft 






Sttbtn, suffer 


Ittt 


gelttten 






Ztilftn, lend 


Ite( 


gelte^en 






Scfen, read 


Ia0 


gelefen liefefl, liefl 


lied 


Idfe 


Siegen, lie 


lag 


gelcgen 




Idge 


Sdfd^en, go out 


lof* 


geiof^en mm, im 


m 


Idfd^e 




When transitive, extinguish ; weak and regular. 




Sugen, lie 


lO0 


gelogen 




I5ge 


Wtofjilin, grind, is weak and regular, except the past participle gema^len. 


SRdben, shun 


mteb 


gemteben 






g^dfen, milk 


molf 


gemolfen (milfjl, mitt) 
Also weak and regular. 


(milf) 


molCt 


S^tffen, measure 


ma$ 


aemefTen mtffefl, mtit 


mif 


m&pe 


milinm, fail 


nttflang 


mt§lungen 
Only used in third person. 




miPn 


3n5gen, like, may 


i»o(^te 


gemoi^t magfl, mag 




mdd^te 


aWujfcn, must 


mu§te 


gemuft mu§t, mug 




mitgte 


9{e:^men, take 


nal^m 


genommen ntmmjl, nimmt 


nimm 


ttd^me 


9?cnncn, name 


nanttte 


genannt 




nennte 


9)fcifcn, whistle 


m 


gepfllfett 






fJRcgcn, cherish 


Dflog 


gepflogen 




Pffoge 


Also weak and regular ; so always when meaning be wmt. 


^reifen, praise 


juried 


geprtefen 








Occasionally weak and regular. 






DueOen, gosh 


quoQ 


gequoUen quiUfl, quiUt 


quiO 


qudOe 




Weak and regular when transitive, soak. 




9tM^ avenge 


(rO(^) 


gerod^en 




(rt«e) 




Almost always weak and regnlai 


• 





STRONG AND IRBEGULAR VEBB8. 
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Present Infinitive. 



Imperfect 
Indicative. 



Past 

Participle. 



Second and third 
persons singular 
Pres. Indicative 
when stem vowel 
changes. 



*.1 

•2.S 8 u 
||S| 

s E B « 



§ 






Imperf. Sab)unct. 
whmi stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 



9lat((it, advise 


Ttetb 


gerat^en rot^fl rdt( 




Steibcn, rub 


rieb 


gerieben 




9lei§en, tear 


rif 


geriffen 




Steiten, ride 


ritt 


geritten 




Stennen, run 


tonnte 


gerannt 
Sometimes regular. 


reimte 


aHie^en, smell 


rod^ 


gerod^en 


T»dbe 


SImgen, wring 


tang ^ 


gentngen 


ringe 


9thincn, run 


rann 


geronnen 


rinne, ronne 


Sitttfen, call 


rief 


gerufen 




@attfen; drink 


foff 


gcfoffen ffittfil, (auft 


Pffe 


©augtn, suck 


fod 


gefogen 


f5«e 


©dbftfF^n, create 


Wuf 


gtWaffen 


fd^ttft 




In other meanings, weak and regular. 




@4aIIen, sound 


f^Ott 


gef(^oSen 

Also weak and regular. 


fd^aae 


Sd^iben, part 


fd^ieb 


gefd^ieben 




@^etnen, appear 


S^xtn 


gefd&tenen 




^d^elten, scold 


fd^alt 


gefd^olten \m^.Sm fd»iU 


fdb&tte, f«}Iti 


6(icrciti shear 


fdbor 


gef(6oren fi^ierfl, fd^iert fd^ier 


fdbdre 


Sd^itben, shove 


fd^ob 


gefcfeoben 


fd^obe. 


©d^ief en, shoot 


\m 


gefdboJTen 


fd&Blfe 


^(iinben, flay 


fd^itnb 


gefdbunben 


fdbunbe 


©d^lafen, sleep 


relief 


geWafen fdbtam, fWft 




©(^lagen, strike 


Wn 


gcfd&Iagen Wlagjl, fd^ldgt 


fd^luge 


@(^Iei(^en, sneak 


sm^ 


gefdbttc^en 




^(^Icifen, whet 


Wliff 


>gcf(^Hffen 






In other meanings, weak and regular. 




@d^Ieiien, slit 


f*lii 


geWiffen 




(®d^tiefen), slip 


(fdjloff) 


(gefd&loffen) 


(f*Wffe) 




The usual word is fd)lupfen, weak and regular. 




@d^Uef tn, shut 


WtoS 


gef(^lo|fcn 


WSife 


ed^Ungenr sling 


fd^lang 


gefdblttttgctt 


fd^I&nge 


Gd^mrtf en, smite 


fd^mig 


gefd^miffen 




Sdimelgcn, melt 


f^molg 


gefd^molj^en fd^mUgefl, fd)mi(j(t fdbmtli 


fd^stdlie 




When transitive, usually weak and regtilar. 
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ALPHABETICAL LIST OP 



Present Infinitive. 



Imperfect 
Indicative. 



Past 
Participle- 



Second and third 
persons singular 
Pres. Indicative 
when stem vowel 
changes. 



« > o . 

W S r. V 



Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 



B^mubtn, snort f(^nob 



@(^neiben, cut fc^nitt 

©(fcrauben, screw fd^rob 



gef(^noben 

Also weak and regular. 

geft^nitten 
gcfci)rol>en 

Also weak and regular. 

©c^retfcn, be afraid fd^rttf gefd^rorfen fc^ricfjl, f(^ricft fc^rid 

When transitive, weak and regular. 

©(i^retbcn, write fdbricb gefc^rtcbcn 

©dbrctcn, cry fd^rie gefcftricen 

©c^rciten, stride fdjritt gcfc^rittcn 

@db»arcn, ulcerate fc^tt>or ficf(^tt)orctt fd^wicrfl, fci^toiert 

6c^»ct3en, be silent fci^wicg gefd&toicgen 

<Sd&tt>enen, swell [(j^tooH gefc^i^oUen fd^millfl, fd^tDiOt f(^n)ia 

When transitive, weak and regular. 

@(^tt>immen, swim f(^tt>amm gefi^toom" 

men 

®($n>tnben, vanish fd^toanb gefd^munben 

f(!^»>ang gefd)n)ungen 

fd^ioor or gefd^tooren 

fc^tour 

fa^ gcfc^en f!eW, flc^t 

tear gewefcn bi|l, tfl 

fanbte gefanbt 

Also regular, 
fott gefotten 



fd)n6be 
f(^r2fe 



Sd^tDingen, swing 
®(^n>oren, swear 

Seben, see 
®ein, be 
Senben, send 



fit* 
fei 



©iebctt, boil 



fd^tooUe 

f^tt>amme or 
f(^n)ommc 
fdbtoanbe 
f(^n>ange 
f(^tt)ore or fc^toure 

toixt 
fenbete 

flcbetc 



Also weak and regular, bat past participle usually gefotten. 



(Bin^tn, sing 
(BinUn, sink 
Sinnm, think 

Si^en, sit 
SoUen, shall 
®)9den, spit 
®t^innen, spin 



fang gcfungen 

fanf gefunlcn 

fann gefohnen 

The post participle is sometimes geflnnt 

fa§ gefcffen 

foUte gefoUt follll, fott 

fUic gcfpieen 

flHkttn gef|»onnea 



f&nge 
f&nfe 
finttt or fBnne 



fp&nne or fp^mxt 



STRONG AND IRREGULAU VERBS. 
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Present Infinitive- 



lni|)erfect 
Indicative. 



Past 
Participle. 



Second and third 

persons singular 

Pres. indicative 

when stem vowel 

changes. 



S g E M 






M 
> 



Imperf. Subjunct 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is changed. 



©plcipcn, split 


fpUi 


gefpliffen 






St)rcd)cn, speak 


|fpra* 


flcfproc^en fpricbjl, fpridjt 


fl>ri* 


fpr&cbe 


©pricjen, sprout 


fprog 


gcfprofTen 




fprolfc 




Cy. fproffen, weak and regular. 






©pringen, spring 


ft>ran3 


gefprungett 




fprdngc 


©ted^cn, prick 


jlaA 


geflocben flicbfl, jli(bt 


m 


fldcbe 


©tfdfm, stick 


(ftaf) 


(gcjlocfcn) (llicffl, ftitft) 




(Hafc) 


Usually weak and regular; always so when transitive. 


©Icbtn, stand 


flanb (or 
Ihtnb) 


gef^anben 




flanbe or jlunbe 


BtthUn, steal 


ftaW 


fleftoblcn ftieblfl, flieJU 


mi 


ftm or flb^te 


Stetgen, ascend 


jlicg 


dcjlttgctt 






Stfrbcn, die 


flttrb 


ficj!orbcn jlirbfl, fHrbt 


(hib 


(larbcorflurbe 


Stieben, disperse 


|!ob 


^e^oben 




llobc 


Stinfen, stink 


jlanf 


gr{btn!cn 




H&nfe 


Sto§cn, push 


m 


geflogen (ISgcft, jlbpt 






Strci(^en, stroke 


|hrtd& 


fiejhrtdben 






©trcitcn, strive 


flritt 


gcjhitten 






ibun, do 


t^at 


getban 




tbate 


Jragcn, carry 


trug 


gctragcn tragjl, tragt 




truge 


Zxifftn, hit 


traf 


fietroifen trip, trift 


triff 


trafe 


Irciben, drive 


tricb 


getricben 






Xrcten, tread 


trat 


getrctcn trittjl, tritt 


tritt 


tr4te 


Xriefcn, drip 


trojf 


(gctroffftt) 




troffe 


Also weak and regular, especially in past participle getrieft. 


Srinfcn, drink 


tranf 


getninfctt 




tranfe 


Srugcn, deceive 


trog 


fietrogen 




trogc 


SJcrbrrben, spoil 


»crbarb 


pcrborbfn Perbirbjl, »erbirbt »erbirb 


pftbSrbe or ptr^ 










burbe 




When transitive, weak and reguh 


ir. 




Serbriejcn, vex 


»erbro§ 


pcrbroffcn 




PtrbrBlfc 


SJergeficn, forget 


»cr9a§ 


pcrgeffen Pergiffefl, pcrgigt 


pergij 


vergci§e 


Scriiercn, lose 


perlor 


perloren 




pcrlore 


ffitt^fen, grow 


tt>u(bd 


geioad^fen toad^frft, tt>5(i^fl 




tpucbfe 


SBagm, weigh 


»og 


getpogen 




tpdge 


©afdbcn, wash 


tpufd^ 


getpafiben tpSfcbefl, tP&f^t 




tpfif(be • 


SBcben, weave 


n>ob 


gctpoben 
Also weak and regular. 




tPdbe 



84 ALPHABETICAL LIST OF STRONG AND IRREGULAR VERBS. 



Present Infinitive. 



Imperfect 
Indicative. 



Past 

Participle. 



Second and third 

persons singular 

Pres. Indicative 

when stem vowel 

changes. 



M 





S 

t 

e 
o 



d 






Imperf. Subjunct. 
when stem vowel of 
the Imperf. Indic- 
ative is dianged. 



ffietc^en, yield 


toi^ 


gen>t(^en 








When meaning ao/Un, weak and regular. 




SBetfen, show 


»te« 


getotefen 






SBenben, turn 


loanbte 


geioanbt 

Also regular. 




iMnbcte 


fBttbtn, sne 


roaxh 


geioorbett tDtr^fl, toirbt 


lotrb 


tDcirl^e or mvAt 


SDerben, become 


iDMXh or 

iDurbt 


ge»orben U)ir|l, »trb 




isurbe 


fficrfcn, throw 


toarf 


getoorfen toirffl, toirft 


loirf 


»arfe or tourfe 


SBtegen, weigh 


loog 


gen>ogett 




»pge 




C/. toagctt. 


SBtegen, roe^ is weak and r^pular. 




ffiinben, wind 


n>anb 


getDunbcn 




loanbe 


ffiiinn, know 


lottpte 


gctt>ttgt n>et§t, locif 




tOttftt 


ffioflctt, wiU 


tooUte 


getoollt toittfl, »Ul 






Beibtn, accuse 


git( 


gesietcit 






Stc^fti, dfaw 


SO0 


gegogeu 




Sdge 


dtoin^tn, ioK% 


l»ang 


geittungctt 




iM»4iigr 



VOCABULARIE& 



I. GERMAN-ENGLISH. 



Besides the usual abbreviations, st, is strong; lok,, loeaL After an adjective, a modi- 
fied vowel in parentheses indicates that tlie vowel is mbdilied in comparison: as groji 
(6). The auxiliary of a verb is only given when it is fcin. 



%Ut, but. 

%lxti\tn, wk, aux. fein, jouraey off, de- 
part (from reifen, travel). 

9CBf4rrtBett, st., copy. 

^el^nltdi, like, similar. 

%U, all. 

Witin, alone, only. « 

^lOeroBerfte, bet, the very highest. 

%U, as, than, when. 

«U (5), old. 

fiMtf^P- (vJithdai. andacc), on, at, to, of. 

9(nliererr -e. -e«» other. 

flnfangr ^^ ^'^* -angc), beginning. 

^Infangeitr «<-, b«gin i^^^^ l-^w^, seize). 
«li0efott9en (from anfanocn). 
«tlfttnft, tie (-unftc), arrival. 
ttltttOOrten, «»«»*•, answer. 
%xm (a), poor. 
%n^, also, too. 

9(ltfmail(eilr open (from mod>en, make). 
^Ittge, bad (-ged, -gen), eye. 
WttJuH'r ber, August 
%UBt prep. (twYA dat.)f out of, from. 
|(tt0felien, st., look, have an appearance 
(from fe^ciif see). 



Kltterr ;'re/>. (with dat.), outside, be- 
sides, except. 

9ltt0tDei4eit, st. aux. Tein# make way, 
avoid (from wcit^en, yield). 

8. 

fSaVb, soon. 

lOat (from bitten). 

f^antt, ber (-«, -n), peasant, 

IBeatlttllortett, 'r., answer (from ^ntroort, 

answer). 
IBcfreiung, bit (-en), liberation (from 

fret, free). 
9e|0lt|lteit, assert (be is the p-efix), 
8ci, prep, (with dat.), by, with, at the 

house of. 
Scin, bad ( -e«, -e), leg. 
Semul^ttngr bte (-en), exertion (from 

TtHht, pains). 
fBtiXUht, sad, afflicted. 
B^a^Un, pay (from ^ablen, pay). 
®iHl, bad (-ed, -er), picture. 
SttlHett, St., bind. 
8l0r prep, (with ace.) and conj.f as far 

as, till, until. 
Oittflly St., beg, ask, request. 
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8Ittllte, bte (-en), flower. 
fBtaUtt in (from iubringen). 
fStt^tn, St., break. 
Srrnnett, ^l-. irr., burn. 
Srtef, bfr (-C*, -c), letter. 
^XUdt, bit (-en), bridge. 
IBruHer, ber M, -ubcr), brother. 

2). 

^a, there, since (bar in compounds with 

prepositions before a vowel). 
Pallet, thereby, in it, at it. 
^Qdtn, thither. 

^amtt, therewith, with it, by it. 
^aran, thereat, at it, on it, of it. 
^0§, cow/., that. 
^atlOttr thereof, of it, from it. 

^eln, thy. 

^enfen, v)k. in., think, 
^enit, conj., for. 

J)tr, article and pronoun, the, that 

^itntn, serve. 

StetltC {imperf. 3d sing, from biencil). 

differ, this. 

^rtttC, ber, third 

^nnfel, dark. 

^ViXii^, prep, {with ace.), through. 

^tiri('fn|ren, carry through. 

^urfetlr vfk. irr., be permitted, allowed. 

9. 

(Sbtn, adv., just. 

df^Xlii, honest (from (£^re, honor). 
€tnfltt(, ber (-|fe«, -ujfc), influence. 
C^tngrgangeit (from rtndeben). 
C^ttt0elietlr St. auT. frtn, go into, enter 

upon (from ge(ien, go). 
^tnmal, once (from "SJtal, time). 
^mlifangen, s^, receive (from fangcn, 

catch). 



€lier9if4» eneigetic. 

Unt^tdtn, discover (from betfrn, cover) 

%t9 fit, H, he, she, it. 

drgretfeil, st., seize, take (from grcifrn 

seize). 
€r||nfffi (from rrgreifen). 
dtiiaUtn, St., receive (from baltrn, hold). 
C^r^telt (from crbaltrn). 
(Bxinntvnt remind; rejl. {wUh gen ), re- 

member (er is the prefix). 
%XiV0iXVX, explain, declare (from flar« 

clear). 
Crfteitten, st. aux. fein, appear (from 

[(^etneitr shine, appear). 
Hxft^itntn {imperf. indie. 3d pi. from 

erfc^einen). 
ftflet (-f, -f«), first. 
dXltBin^tn, St., force, gain by force 

(from jtoingen, force). 
@ttoa0r something, anything; fo tttDttd, 

such a thing. 

i&ntx, your. 

9 

SfttOfUr '^' ^"'* ^^iiir fall. 
SfoIf4r <alsc, wrong. 

^affeiir 8«»*e. 

gelH, ba« (-e«, -cr), field. 

Sfenflerr ba« (-«, -r), window. 

Sfener, bad (-«, -r), fire. 

Stttbeti, s/.» find. 

8flaf4er bie (-n), bottle. 

9d({g, diligent, industrious (from ^ftft, 

industry). 
flfortnelifn, s^ a«Jr. fetn, go away (from 

gebtn, go). 
Sortfe^^ftl, continue (from fe^rn* set). 
Stage, bie (-n), question. 

Sftagen, ask. 

J!fransdf{f4» French. 
Stte))ri4, Frederic. 
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flftt^rer, brr (-«, -r), leader, guide (from 
fubrrn, lead). 



®ait3, whole, entire, all. 
®at, wholly; gat Itt4t, not at all. 
(iarten, bcr (-0, -artcn), garden. 
a^thtn, St., give ; e| giebty impers., there 
is, are (78). 

®c6aren, «< , bear; geboretir born. 

@c6raitl|r ber {-€€, -aucftc), use, usage 

(from braud^en, use, need). 
(BthtOi^tn (from bred^en). 
®riunbfn (from binben). 
@eba4t (from benfen). 
®efal|rli4, dangerous (from @cfabr, 

danger). 
^efattetlf si,, please {with dat. ofpers.), 
^efaQeit, ber (-«, -n), favor. 

®efttnben (from pnbcn). 

i^egangen (from geben). 

Oegen, prep {with ace.), against 

iSt^tn, St. aux. fein, go. 

9tlb, bad (-fd, -er), money. 

®eItnQf llr St. aux. fftn, succeed (triYA dat. 

ofpers.); geluttgett, succeeded. 
(BttitUn (from rcitcn). 
@efll|Cl|enr «^ ««'. fein, happen. 
®ef4tift» skilful. 
®efdiirie^cn (from fcbreiben). 
®efe](etl (from feben). 
9tMt, bad (-cd, -cr), face (from fcben, 

see). 
®f ftCTIty «</»., yesterday. 

@ef}orlien (from fterbcn). 

©etl^atl (from tbun). 
^etOtltnen, st., win, gain. 
®etOt(9 certain, sure. 
@te(t (jvres. indie 3d. sing, from g(ben, 
give). 



(iing {imperf. indie. \st and 3d sing, from 

flfben, go). 
®Ia0r bad (-ed, -afer), glass. 
®lei40ttltt0r indifferent, unimportant 

(from gleid), like, and gfltcn,be worth). 
iBlikdlidl, happy, fortunate (from &lnd, 

happiness, fortune). 
®rttf, ber (-€n, -en), count. 
®ro§ (0), great, large. 
®Ut, good. 

^ahtn, wk. irr., have; (at, has; j^attfr 
had. 

^alttn, St, hold; (altr holds. 

$attd, bad (-cd, -aufer), house. 
fttfr, bad (-cd, -f ), army, 
^ei^eilr St., bid, be called. 
I^erilei'etlen, hasten up (from eilen, 
hasten). 

{^ettttgr ^<(/-> of to-day, to-day *s (from 

beute, to-day). 
^ielt (from balten). 
I^ier, here. 

(^tnaudr out. 

^inttV, prep, (with dat. and ace.), behind. 
1^04^0; see \9d) 
§Ottn, hear. 
^nnt^f ber (-ed, -c ). dog. 
fifilifljr pretty. 
^ni, ber (-ed, -iite), hat. 
fatten, reflex , be on one's guard, guard 
against, take care not (to do). 

3- 

^^T, her, its, their; 3br {written with a 

capital letter), your. 
3fly prep, {with dat. and ace.), in, into. 
3(1 {3d sing. pres. indie. o/"fcin, be). 
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3. 

JaUr, ba« (-ee, -e), year. 
3e . . . if, the . . . the. 

3enct, that. 

Sttltg (it), young. 

St. 

$taijttt ^^ (-*» -t), emperor. 

$tampU bcr (-€«, 5tdmpfe), conflict, strife, 

struggle. 
ftarl, Charles. 
ftaufeitr buy. 
ftauflttatllt, ber (-«, -leutc and -manner), 

merchant (from faufen, buy). 
ftanm, hardly, scarcely. 

$ttin, no. 

Utttb, bad (-fd, -er), child. 
$tint^tii,tit, childhood (from jtinb). 
Utrdjer bic (-n), church. 

Unalie, bcr (-n, -n), boy. 
Unedltr ber (-e«, -e), servant. 
St^mmtn, st. aux. fein, come. 
Mni^, ber (-^, -c), king. 
Honiien, wk, irr., can, be able. 

$tofttn, cost. 

Ihrtttt! (a), ill. 

$Mt^t ^^^ (-^' -^)' war. 

&. 

Sanbf4aftr bte (-en), landscape (from 
Sanb, land). « 

8ttll0(e), (a), long. 
iBanlie, bie (-n), arbor. 

fieftenr live; gefteii, bad H, -n), life. 

Seber, bad (-d), leather. 

i!efttttgr ^« (-«")' reading (from lefen, 

read). 
^It^tUf St., lie. 
Sttft, bie (-ufteU air, breeze. 



Wta^tUf make. 

9Rab4en, bad (-d, -n), maiden, girl. 

SWoI, bad (-ed). time. 

URaUlt, paint. 

aRaitr one, they, people. 

URanit, ber (-ed,-dnner), man {not woman) 

9Rarfr bie, mark (about 25 cents). 

SRa^regel, bie (-n), measure. 

SRauer, bie (-n), wall. 

Mtxn, my. 

9Rfttl(n, mean, think. 

SRetnung, bie (-en), opinion (frommeinen). 

9Renf4f ber (-en, -en), man, human being 

(including women). 
Tlxit /»*ep- ("''''* <^^')f with. 
URttfommettr *'• «"'• f^^n, come with 

one, accompany one (from fommen, 

come). 
9RttteIr bad (-d, -I), means. 
SRogetIr v)k. in*., like, be inclined, may. 
SRorgen, adv,, to-morrow (cf. fWorgen. 

morning). 
URnbf r tired, weary. 
mmtf bte (-n,) mill. 
SRuIIftf ber (-d, -r), miller. Also propei 

name. 
SRttndieit (-d), Munich. 
9Rit{fettr wk. irr., must, be obliged. 
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9laHt P^P' i^ii^ ^')» to, after. 
Sla^ba^te (from nad^benfen). 

9lQltbcnfettf wk. irr., reflect, meditate 

(from benfen, think). 
9la4€tlfn, hasten after (with dat., from 

eilen, hasten). 
9taiit, bie (-d(^te), night. 
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Alanine (firam ttefmen). 
9Umt{n), bcr {-^n^, -en), name. 
^thtUf prep, (with dot. and acc.)» by, 

near, by the side of. 
ffU\mt% «t, take. 
9{tltlttltf vjk. irr,t call, name. 
9lttt, new. 

9Unn\tt%t, bit, curiosity. 
9H4t, not. 
9{ilitd, nothing. 
9{te, never; niCltiallr never. 
9ltCtliaiUl, no one, nobody. 
fftimmt (from ttc^moi). 
Ittif4e, bie (-n), niche. 
Sbl|, adn, of time, still, yet; lUI^ tli#t. 

not yet ; noi^ ^i>t» ^°^ ™^^^' 
Shir, only. 

D. 

CB0lei4, although 
Oft (6), often. 

l^lMlier, bad {-i, -e), paper. 
Vet1tn4y painful (from ^etn, pain). 
VttBIitttllt, bad i-i), public. 

ftei^tr right. 

9ttt^t, bie (-n), speech. 

ftelieit, speak, talk. 

fteblill, honest. 

ffttt^nttf ber (-d, -r), orator (from rcben, 

speak). 
9tt^ittnn%, bie (-en), government (from 

regteren, govern). 
9let4f rich. 
Reife, bie (-n), journey. 



Krifeilf aux, ftin, sometimes faben, jour- 
ney, travel. 

Reiteitr <^ aux. fein, sometimes ta^en, 
ride (on horseback). 

dtttttUf save, rescue. 

Kiel, ba« (-e«, -e), ream. 

ftofenlnoftie, bie (-n), rosebud (from 
SRofe, rose, and Jhiofte, bud). 

ftotd (0), red. 

ftttffe, ber (-n, -n), Russian. 

Cad|e, bie (-n), thing, affair. 

^agett, say. 

@a|ctt (from fi^en). 

^diarf (a), sharp. 

Sitfttteity «<-j shine, seem. 

@4Iai|t, bie (-en), battle. 

^lilafllldr sleepless (from Sd^Iaf, sleep) 

@4led|tr ^^> ill* 

Sl^tttttr swift, quick, fast. 
S^IIttr already. 
®4dtl, beautiful, fine. 

@4reUirtir «^-, write. 

@llidftftettet, ber (-«, -r), author. 
@d|ttlb, bie (-en), debt. 
^t^tn, St., see. 
@ejr, very, much. 
driller bie, silk. 

^eiitr tis, its. 

@id|tliarr visible (from fe'^en, see). 

Sinll (3rfp/. pres. iWic. from fein, be). 

Si^eitr St., sit. 

^iJ^tttlBr ^^^ ("^")' session (from fi^en, 

sit). 
SOf so (sometimes untranslated) ; fo 

ettOlldf such a thing. 
@ocittn>eittof rot, ber (-en, -en). eoctttli|!, 
ber (-en, -en), socialist, social democrat. 
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Ciida(i|leii§efe|r ^<^^ (-ed, -e), law 

against the socialists (from ®efe^ilaw). 
Sulliatr i>er (-en, -en), soldier. 
Gotten, tofc. irr., shall. 
Sommerr ber (-«, -r), summer. 
Sottberiar, strange, peculiar. 
Sottbcnty but {after a negative). 
Son^r otherwise, else. 
Sliajtereitr go out (for pleasure). 
^pXtH^tUf sL, speak. 
^ptxt^t (from fpre(^en). 
S^btttfd^r mocking (from @)>ott, scorn, 

mockery). 
®tabtr bie (-abte), town, city. 
@torf (a), strong. 
8telle, bte (-n), place. 
^tetteitr ^'t put> place, stand. 
Stern en, st. aux. fein, die. 
Straitlr ber (-ed, -duge), bouquet. 
^Ud^tUf seek, search. 

2a0r ber (-e«, -e), day. 

2|eatet, bad (-^ -r), theatre. 

^^I^ttttr 8t,, do. 

Sittr(e), bie (-en), door. 

%Xtf, deep. 

3^o4terr bie iZb^tn), daughter. 

Xxoi^f prep, {withgen, or dot.), in spite of. 



n. 



UeliCty prep, (with dat. and ace), over, 
aboTC, beyond. 

UeBergali (from uttr^tUn), 
Uebetge'liettr st., deliver (from geben, 

give). 
tteHerlc'getlr deliberate, consider (from 

legen, lay). 



nelrig, left, remaining (from uUt)^ 
ttmgelieit, st., surround. 
Uttll, and. 

ttttfeiniar, infaUible (from fel^Ien, fiul). 
Un^lumH, unhappy, unfortunate (froro 
®lu(!, happiness, fortune). 

tlttfer, our. 

tintttf prep, {with dat. and ace.), under 

». 

fOaitt, ber (-«, -ater), father. 
fl^tvhn^tn, St,, hide, conceal (from ber* 

gen, hide). 
^erottitgetl, bad (-d), pleasure. 
f&ttlafftn, St., leave (from lafen, let, 

leave). 
f&ttmtittn, St., avoid, shun (from met' 

ben, shun). 
fl&tnai^tn, st, betray, disclose (from 

ratben, advise). 
SSetrtegellt, bolt (from SRtegel, bolt). 
{Berfagetl, refuse (from fagen, say). 
8)erftirai| (from loerfpred&en)* 
S^erfjiredienr st., promise (from fpred^en, 

speak). 
{Berftiroi(ett (from verjVred^en). 
fbttfit^tXit St., understand (from flejen, 

stand). 
IBerfttltetl, try, attempt (from fud^en, 

seek). 
f&ttttXf ber (-«, -n), cousin. 
fSitl, much. 
fSitUtiiit, perhaps. 

f&OU, prep, {tcith dot.), of, from, by (71). 
^Otf prep, {toith dat. and ace.), before; 

ago {only with dot.). 
{BorBei'teitett, st. aux. fein, ride by or 

past (from reiten, ride). 
IBorfattr ber (-*» -fdtte), occurrence (from 

fallen, fall). 
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8at|t1l§» brr (-«, -Hn^t), cnrtain (from 

l^angen, hang). 
Sorsieieit, st., prefer (from aid^ett, draw). 



IBafff, bie (~n), weapon. 

flBagen, ber (-^, -n), carriage. 

fl3il|Ieily choose, elect 

fBu'iVtntf prep, {with gen.) and conj\ 

during, while. 
KaitftitMUk, probably (from too^r, 

trae, and ^^mtn, seem). 
tttl^, ber (-ed, -dlber), forest 
IBat {imperf. indie. 3cf nn^. t«^m feiii, 

be). 
Sarett {imperf, indie. 3d pi. from fetttr be). 

IBurteit, wait. 

fBlltltlltr why. 

10110, what 

SBrg, ber (-e«, -e), way. 

tteUy because. 

IBdn, ber (-cd, -e), wine. 

IBeit far; toeftct, farther, further. 

ttenigftendr at least (from mm^ little). 

SBenil, if, when. 

tterr who. 

fBtr^en, si. aux. fetn, become. 



IBUItigf important, weighty. 
fBie, how, as. 

IBteHer, agun. 

IBiefe, bie (-n), meadow. 

IBhrnillr real, really. 

ttiff ettf toib. irr., know ; un^ tn^. know 

how. 
SBottcn, «^* trr., will, wish. 
ttonitr wherein, in which. 
IBort, bad (-ed, -e and SBorter), word. 
SBltttbe, bie (-n), wound. 

Sti^tn, show. 

Stit, bie (-en), time. 
S^MtX, btt« (-«, -r), room. 
3tty prq>» {with dot.), to, at. 
Stilitttlgeilf wk. irr.. pass, spend (from 

f>txn^tn, bring). 
3ng» ber (-ed, dttd()# train ; feature (of 

the face). 
SwnMt^ttnt aux. feitt, return (from 

fe^Ten, turn). 
SttritlffOttttttetlr st. aux. fein, come back 

(from fommen, come). 
SvdMt^tUt lay behind, traverse (from 

legett, lay). 



II. EN0LISH-6EBHAN. 



Abbreyiatioiis: n. noan; adj. acUective; v. verb; tr. transitive; intr. intransitive; adv, 
adverb. The auxiliary of verbs is not given unless it is fetn. 



A, an, etn. 

About, adv, (=« nearly), ungefabr; prq>. 
( = around), um {wUh ace) ; ( = con- 
cerning), uhtt, i9on; about it (37, S), 
borul^eT. 

Aoeount, on aoeount of, j^rgv., wegtn 
(trith gen.). 

Affur, bie (3a(^e (-n). 

After, prq>,^ na^ {toUh dot,); ofmj.^ xlcl^ 
bcm. 

Again, tDteber* 

Ago, )»or {wUk dot.). 

All, all ; all day, ben gonsen %«(%. 

Almoit, fafl. 

Alone, alein. 

Already, fd^on. 

Although, oBgletit* 

Alwayi, immer. 

And, unb. 

Answer, bie Snttoort (-en). 

Anything, tmcA ; not anything, ntd^td. 

Are, {!nb {^ pi. pres. indie, from fetn). 

Army, bad l^eer (-ed, -e). 

Arrival, bie 9n!unft. 

Arrive, anfommen, at. aux. fetn. 

Artiit, ber j!un(ller (-«, -r). 

Ai, dU ; in compariaoni, toxt ; as soon as, 
fo(a(b. 



Ask (= ^qtdre), ftagen ; (= request), bit* 

tfSlt it 

Asleep, fkU asleep, einf^lafen, H, aux. 

fein (from Waftn, sleep). 
Ass, ber (Sfel (-«, -I). 
At, prq).f an {with datandaee.); at home, 

gtt <^aufe; at nine o'olook, um neun 

Xlfyx ; at last, enbltd^. 
Attempt, v., ^erfud^en (from fud^en, seek). 
Aunt, bie %CMU (-n)* 



B. 



Back, n., ber fRudtn {-4, -n) ; adv., ivaud. 
Be, v., fein, at. irr.f is, tfl W nng.); are, 

flnb (3c? ;>/. jETref. tndfc.); was, max (tm- 

pel/, tiufic.); be silent, fd^ttetgen, at. 
Beak, ber ©d^nabel {-i, -abeO. 
Beautifdl, fi^dn. 
Because, tt>eil. 

Become, toerben, at. aux. fein. 
Bee, bie 8tene (-n). 
Beer, bad 8ter (-ed). 
Beggar, ber Pettier (-d, -r). 
Before, pnp.^ tor (wttA dot. and ace.); oofy , 

eje, betor. 
Begin, anfangen, <<• ; beginnen, at. 
Behind, prqt., l^inter (with dot. and 

ace.). 
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Berlin, Berlin (-^). 

Bill, bie fRed^nung (-en). 

Bind, ]6inben, tt. 

Bird, bcr Sogel (-«, Sogel). 

Bite, Bet§en, <<. 

Black, f(^n>arg (d). 

Blue, blau. 

Book, bad Sttd^ (-t«, 8tt(^er). 

Bookseller, ber Suc^^dnbler {-^. -x) (from 

lyanbeln, trade). 
Bottle, bie Oflafd)e (-n). 
Bey, btr StMhi (-n, -n). 
Brave, tapfrr. 
Bread, bod Srob (-ed). 
Break, Iftred^nt, at. ; break oif, abbred^en. 
Bridge, bie Snide (-n). 
Bring, brtngen, vok, irr, ; bring back, gu** 

rudbringen. 
Brother, ber ©ruber (-«, -uber). 
But, aber, fonbem {after a negative). 
Butterfly, ber Sc^metterling (-d, -e). 
Buy, faufen. 
By, prep,, uon {after passive); (=by means 

of), burd^. ' 



c. 



Cage, ber jtdflg (-«, -e). 

Can, f onnen, to*, irr. 

Capital, bte $aupt{labt(-abte)(from ^aupt, 

head, chief, and Otabt, city). 
Carry, tragen, st. 
Cask, bad Ofa§ (-ed, gfdffer). 
Catch, fangen, tt. 

Cease, aufboren (from ^5ren, hear). 
Cellar, ber jleller (-d, -r). 
Chair, ber <Btu^l (-e«, -ii^lc). 
Charlotte, Charlotte (-end). 
Child, bad Stinb (-ed, -er). 
Church, bie 5tird^e (-n). 
Clock, bie U^r (-en) ; o'clock, ttl^r. 
Coachman, ber ittttf(^er (-d, -r). 



Coflee, ber Jtaffee (-d). 
Collection, bie @ammiung (-en). 
Come, fommen, st. omx, fein. 
Come9fUmmt{Zd.nng,pre8. indie.); come 

in, l^ertinfommen, eintreten, st. aux. fein; 

come back, guritdfommen. 
Communicate, mttti^eilen {wiih dot. of 

pen.) (from t(>eilen, share). 
Contain, ent^allen, «(.; ooutains, entl^dlt 

{Zd. sing.pres. indie.). 
Count, n., ber @raf (-en, -en). 
Country, bad Sanb (-ed, Sdnber). 
Cousin, ber tJctter (-d, -n). 
Cup, bie Safe (>n). 



D. 



Daily, tdglid^ (from Sag, day). 

Dark, bunfeU 

Dance, tansen. 

Daughter, bie Zo^ttx (2:d4ter). 

Day, ber Sag (-ed, -e). 

Dear, lieb. 

Defeat, fd)Iagen, st. 

Dsjeoted, adj., ntebergef(^Iagen(fromnieber, 

down, and fc^lagen, strike, beat). 
Die, flerben, st. aux. fein. 
Died, flarb iimperf of flerben). 
Do, t^un, St. 

Dog, ber ^unb (-ed, -e). 
Door, bie Xbiir (-en). 
Doubtless, adv., obne dtoeifel, sioeifellod. 
Drink, trinfen, st. 
Drive, intr., fa^ren, st. atue. fein. 



E. 



Ear, bad D^r (-ed, -en). 

Earth, bie (Srbe (-n). 

Eat, effen, «^ 

Else, anberd, fonjl; something else, ctioad 

9(nbered. 
English, engUf(^* 
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Byery, jcber. 

Expect, emarten (from tooxttn, wait). 
Explain, erflaren (from flar, clear). 
Eye, bad iuge (-«, -n)* 

F. 

Fall, foUen, st* aux, fein ; &11 aaleep, tin<« 

fi^lafen, st. aux. fein. 
Fax, »dl; fartlier, ftirther, n>dltr; not 

far from, unioeU, imfem (im^ ^evk). 
Fait, f^neS ; be faat {of a dock, wcUeh, 

etc.)t «OTge$en, st. aux. fein (from gel^oi, 

go). 
Father, ber Skater (-«, Soter). 
February, ber St^ntor. 
Finally, enbUd^* 
Find, flnben, st 
Fine, f(i^dn. 
Finiihed, (u^*., fertig. 
Fire, bad Sfeuer (-d). 
Firit, ber erfle. 
Fleih, bad ffleifd^ (-ed). 
Floor, ber ^ufboben (-d). 
Florenoe, S^reng. 
Flower, bie 8Iuine (-n). 
Fly, fliegen, st aux. fein. 
For, prep., fur (te^t^ ace. Ex. 6, 7); feit 

(s» aince, toitA dat.)\ an^., benn. 
Forest, ber SDalb (-ed, SBftlber). 
Fragile, gerbred^li^ (from bred^en, hnak). 
Friend, ber Bfreunb (-ed, -e). 
From, prep., Mn {with dai.) ; Ottd, ont of 

{withdai.y, 

e. 

Garden, ber d^arten (-d, ®arten)* 
Oaye, gab (tinper/*. tiKfic. from geben). 
Get, befommen, St. tr. (from fomnten^come). 
Girl, bad 3K&bdften (-d, -n). 
Give, geben, st. ; givei, gtebt (3<2 mn^. pre*. 

tmiic.); give np, aufgeben. 
Go, geben, st. aux. fein; go away, fort^ 

ge^, t»cggeb(n ; go with (person not 



expressed), ntitgeHn; go ont, audgel^en, 

binaudgeben. 
Goodtgttt 
Grow (= become), loerbcn, «*. ^vx, frfn. 



Half, (alb; half pait nine, balb ge^n. 

Hand, bie ^onb (^be). 

Hard, f(btper. 

Haeten, eilen, aux. fein; batten to moot, 

entgegeneilen {with dot.). 
Have, baben, wk. irr.; hai, (at {M sing.) ; 

have, (aben {9dpl.pres, indie.) ; I haTO, 

i4 ^^i had, (atte {imperf. indie.); 

{= cause) laffen ; (= must) mft|fen. 
He, er. 
Hear, (bren. 

Help, v., belfen, st. {with doL), 
Help, n., bie ^ulfe. 
Her, i(r* 

Hero, bier; ( = hither) bitrber* 
Hie, feim 
Hoarae, (Hfer* 
Home, adv., na(b ^aufe; at homo, gu 

•l^aufe. 
Hope, v., (ojfen. 
Horie, bad ^ferb (-ed, -e). 
Hoitile, feinbli(b (from fftinb, enemy). 
Hour, bie ®tunbe (-n). 
Honie, bad •^aitd (-ed, ^&ufer). 
Hungry, bungrig (from lounger, hunger). 



I, i*. 

If; tt>enn* 

111, franf {a). 

Illneis, bie itranfbnt (-en). 

Immediately, glei^, fogleicb* 

In, prep.f in {ufith dot. and ace.); in it, 

barin. 
Inhabitant, ber (Sintoobner (-d, -r). 
Inatead of, prep., flatt, anjlatt {with gen.). 
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Into, prq».j in {toith dot. and ace. ). 
Introdnce, torjlcUen (from jleUcn, put, 

place). 
Is, tjl {Zd dug. pres. mdic. from ftilt). 
Island, bic Sttfel (-n)* 
It, ed (Ex. 2, 6); sometimes tt, fie (81). 

K 

Key, ber ©^tuflcl {-4, A), 

Knife, bad SRcffer (-«, -r). 

Knit, ihiden. 

Know (be aware of), »i|fcn, wk, irr,; (bo 

acquaiuted with), fenneit, wk, irr.; you 

know (Ex. 6, 3), @it Unnttu 



Large, grof (5). 

Last, ber le^tt; at lait, enbltci^, gule^t 

Lawyer, ber Slbuofot (-en, -en). 

Learn, lemen* 

Leather, bad Seber (-d). 

Leave, i^erlaffen, «^. 

Left (not right), Un!. 

Letter, ber Srtef (-e«, -e). 

Library, bie Stbliotbef (-en). 

lie (be situated), Itegen* sL 

Like, v., ntogen. 

Little, flein. 

Live (exist), leben; (dwell), tto^nen; Uvea 

(Ex. 6, 3), tt)o|nt. 
Load, n., bie Safl (-en) (from (aben, load). 
Long, latt9(e) (&). 
Look (appear), andfel^en; look at, an^ 

fe^en; look down, l^eral^fel^en, l^inabfe^en 

(from fe^en, see). 
Lose, t»erUeren, at. ()>er is the prefix). 



Man {not tpoman), ber ^am i-t^, Vt&ti* 
ner); (human being), ber 5Wenfc^ (-en, 
-en). 

Matter, bie @ad&e (-n). 

May, ber ^aU 



Meet, begegnen, alio;, fein {vnth dai.), part, 
begegnet ; hasten to meet, see Hasten. 

Merchant, jtaufmann (-ed, -manner and 
-leute) (from fattfett, buy). 

Mile, bie 3RtiU (-n). 

Money, bad ®elb (-ed, -er). 

Month, ber SRottot (-dr -e)* 

More, mel^r. 

Mother, bie Sautter (^^Kitter). 

Mnnioh, S^nd^en. 

Mttoh, )9iel. 

Must, mufTen. 

My, mein. 



Name, ber 9^ame(n) (-nd, -n). 
Naturalist, ber 9{atttrforr(^er (-d, -r)(from 

9{atur, nature, and fox^^vx, investigate). 
Kever, nie, niemald. 
New, neu. 
Ko, pron. adj., fein ; nobody, no one, 9^ie' 

manb (-ed). 
Hot, nid^t; not yet, no(i^ nit^t. 
Nothing, nid^td. 
Now, je^t, nun. 

0. 

Oeenr, ^oxtommtn, it. aux, fein (from font" 

mtn, come). 
O'elook, Ul^r {see Clook). 
Of, prep., wn {with dat.), or ute gen. 
Offer, bieten, tt. 
Often, oft (5). 
Old, aU (a). 
On, pr^.y auf {with dat. and aec.) ; tn daiet^ 

an {wUh dat.)\ on aooonnt of, tte Ac- 

eonnt. 
One, ein. 

Only, nur; {of time) erjl. 
Open, «., offnen (from offen, open), auf* 

mac^en (from macben, make). 



98 



ENGLISH-GERMAN. 



Order, in order to, urn {toUh injin.) ; in 

order that, bamit. 
Other, anberrr (-c, -cd). 
Our, unfer. 

Out 0^ prep., aa^ (vnth dcU,), 
Over, prep., ubtx {vfith dcU, and ace.). 
Ox, bcr D(4fc (-«, -tt). 



Paint, v., molen. 

Painter (artist), ber SKttler (-«, -r). 

Paper, btt« 9>ai)icr (-«, -e ) ; (^newspaper), 

bit StUung (-en). 
Paai (0/ «»kj), jubringen, to*, irr. (from 

brfngcn, bring); {qf place), vorbetgcjcn, 

«<. aux. fein (from ge^en, go). 
Pay, beiai^len. 

Picture, bad »ilb (-c«, -cr). 
Picture-book, bad Silberbu^ (-d, -bucbw). 
Play, »., fptelcn ; play together, gufamacn- 

f^ielcn. 
Pleaiant, angenebm. 
Pleaie, gtfallen, «<. (u»VA dat. of person). 
Pocket, bie 3:af(^e (-n). 
Poor, arm (a). 
Possible, moglid^. 
Pretty, l^ubfcb* 



Quire, bad 
Quite, gana. 



(-t«). 



Rain, v., rcgncn (from Slcgett, rain). 

Bead, lefen, $t. 

Beoeive, erbalten, st. (from J^^tn, hold). 

Bed, rotb (5). 

Bomember, fldb erinnnm (with gen.) (er is 

the prefix). 
Beturn, gurudfe^ren, atuc. fein (from feb' 

ren, turn). 



BeYolve, fld& brebwt 

Bich, xiid), 

Bider, ber Oleiter (-d, -r). 

Bight (not left), xtifU 

Bing, ber SJing (-ed, -e), 

Bise (0/ the sun, etc.), aufgejen, st. aux. 
fein (from gejen, go) ; (of persons), auf* 
fleljen, st. aux, fein (from fteben, stand). 

Borne, fRom (-d). 

Boom, bad Btmmer (-d, -r)» 

S. 

Sailor, ber aWatrofe (-n, -n). 

Say, fagen; says, \aQt{Sdsing.pres.indie.). 

Second, gtteiter (-e, -ed). 

See, feben, st. ; saw, fab (imperf. indie.) ; 
seen, gefe^en {past participle). 

Sell, »erfaufen (from faufen, buy). 

Send, fi^fden, fenben. 

Serpent, bie ©cblange (-n). 

Set, tr. fe^en ; intr. (0/ the sun^ etc. ), un'** 
tergeben, st. aux. fein (from gejen, go). 

Seyeral, me^rere ipl.). 

Sew, ndl^en. 

She, fie* 

Short, hxxi (it). 

Show, getgen. 

Shut, W^titn, St. 

Silent, be silent, fcbtvetgen, st. 

Since, pr^. {trith dat.)j feit ; conf. (of time), 
feit, feitbem ; (recwon), ba. 

Sing, fingen, tt. 

Sister, bie @(bn>e{ier (-n). 

Sit, jl^en, f«. ; sit down, ficb fe^en ; sit to- 
gether, gufammenfi^en. 

Sleep, v.y f(blafen, st. 

Slow, langfam ; be slow {ofaeloek, loatck, 
etc.), nad^geben, *t. aux. fein (from gejen, 
go). 

Small, Flein. 

So, fo ; aometimes ed. 

Soldier, ber ©olbat (-en, -en). 

Some, einiger. 

Something, tttoai. 
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Song, bad fiieb (-cd, -cr). 

Soon, halt ; as soon as, fobalb. 

Speak, fpred)en, su 

Spend (o/* time), jubringen, wk. irr (from 

brtngcn, bring). 
Stand, jle^en, «^. 
Stay, bleibeh, «<. auo;. fein; stays, bleibt 

(3</ nn^r. />res. indtc). 
Steal, jleblcn, »«. 
Still {of time), noc^. 
Sting, u, jled^en, <^. 
Stone, n., ber (Stein (-ed, -e). 
Story, bie (SJefd^td^te (-n). 
Summer, ber (Sommer (-d, -r). 
Snn, bie (Sonne (-n). 
Swallow, »., bie (Sd^walbe (-n). 
Swan, ber S^toan (-ed, -dne). 



T. 

Take, ne^men, at. 
Tea, ber X^tt (-«). 
Telegram, bie Depe^i^e (-n). 
Tell, fagen; told, fagte {imperf. indie,); 
(= relate), erjd^ten (from jci^Ien, count). 
Than, aid. 
That ide7n(m8tr.),^tx ; {relative), ber ; conj,. 

The, ber. 

There, ba; (= thither), ba^in; sometimes 

ti (32). 
Thief, ber !E)ieb (-ed, -e). 
Think, benfen, wk. irr. 
Till, prep., bid (7/»7A occ). 
Time, bie Qtit (-en). 
Tired, miibe. 

To, in, md^ {with daU\ or use dot. 
To-day, adv., ^tntt. 
To-morrow, adv., morgen {cf. SWorgen, «., 

morning). 
Too, adv., jtu. 
Town, bie <Btabt (-dbte). 
Translate, uberfe^'en (from fe^en, set). 
Tree, ber Saum (-ed, S&ume). 



Try, »erfud^ett (from fud^en, seek). 
Twig, ber 3»eig (-ed, -e). 

U. 

Vgljf WM (from baffen, hate). 

XTmbrella, ber SRegenfcbirm (-d, -e) (from 
Stegen, rain, and ©(birm, screen, pro- 
tection). 

Under, prq>., itnter {vfUh dot. and ace. ). 

XTnole, ber Dnfel (-d, -I). 

Unnsnal, ungemdbniidb (from getod^nen, 
accustom). 

V. 

Venomous, giftig (from ®x% poison). 
Vorji febr. 

Village, bad iJorf (-ed, !E)6rfer). 
Visit, v., befuc^en (from fud^en, seek). 
Volume, ber »anb (-ed, ©finbe). 

W. 

Walk, go to walk, fpajieren gebcn. 

Was, tear {imperf. iruUc. from fein). 

Watch, n., bie Ubr (-en). 

Water, bad SajTer (-d). 

Weather, bad Setter (-d). 

Week, bie 2Bo(be (-n) ; ad&t Sage {Ut. eight 
days) ; two weeks, a fortnight, )9iero 
gebn Xage. 

Well, adv., gut, tt)obl ; (of health), t»obL 
gefunb. 

What, toad, »el(ber. 

When, conj.j al^ {loith a past tense)\ xottco 
{ivith present or fiUure); Xoatm {inter- 
rogative and relative). 

Where, »o ; ( = whither), »obin. 

Whether, ob. 

Which, ber, roti^, »ad. 

While, wabrenb. 

White, toeip. 
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Who, bet, »el(|er, »er» 

Whole, gan). 

Why, toarum. 

Wide, breit 

Wife, bit 5rau (-en). 

Will, be willing, mUtn, wk. trr. 

Window, bad Benjler (-«, -r). 

Wine, ber SDein (-d). 

Wing, ber fflufiel (-«, -I). 

Winter, ber ffiimer (-d, -r). 

Wish, tpunfd^ett. 

With, prep., mit {with dot,). 

Without, prep,^ o^ne {toUh ace.). 



Woman, bie %xau (-en), bad ©ctb (-t0,-er). 
Word, bad SGBort (-ed, -c and ©ortcr). 
Write, f^xtiUn, st. 



T. 

Year, bad Sfajr (-ed, -t). 

Teiterday, oc^., geflem. 

Tet [of time), not yet, lUKi^ ttid^t 

Ton, ©ie, btt, i^r (80). 

Tonng, juttg (fl). 

Your, 3br, betn, ctter (84). 



•INDEX. 
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9ber, position of, 104 a. 

Accent, 6. 

Accusative case, 112-115. 

with prepositions, 101, 102. 
Adjectives, 18-28. 

declension, 18-20- 

used as adverb, 18. 

after et»ad, »ad, ntd^td, 23. 

comparison, 24-28. 

formed by composition or derivation, 
129. 
Adverbs, 96, 97. 

comparison, 24, 97 a. 
^Uer, joined with a superlative, 25 a, 
%{i, order after, 92, 106. 

omitted, 106 a. 
Although, words for, separated, 61. 
Articles, 9. 

contracted with prepositions, 9 a. 

used differently from English, 9 h. 
Auxiliaries of tense and voice, 57, 59, 60^ 

modal, 80. 
Capital letters, 7. 
Cases, use of, 108-115. 

after prepositions, 99-102. 
Comparison, 24-28, 97 a. 
Compound words, 127-130. 

nouns, 128. 

adjectives, 129. 

verbs, 130. 



Conditional mood, how formed, 59. 

how translated, 53. 

sentences, 86, 87. 
Conjugation, methods of, 54. 
Conjunctions, 103-106. 
Consonants, special combinations of, 4. 
Correspondence between consonants in 

German and English, 131. 
jDa, with prepositions, 31. 
T>^^, with a plural verb, 37 a. 
Daf r order after, 92, 106. 

omitted, 117 6. 
Dates, 52 h, 114 
Dative case. 111. 

after prepositions, 100, 102. 
Defective comparison, 27. ' 
Demonstrative pronouns, 36-38. 
Dependent order, 92, 106, 126. 
Z)er, 9, 36, 42. 
Derivation of words, 127-130. 

nouns, 128. 

adjectives, 129. 

verbs, 130. 
!Dtefer, 37. 
Diphthongs, 3. 
!Z>o^, 105 a, 125 d. 
*JbvxfvXf 80, 82, 83. 
(£tn, 9, 50. 
S9, uses of, S2. 
(Ettoa^, 28. 
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Future tense, how formed, 59. 
®e, 6, 64, 75, 89, 128, 129. 
Gender, rules for, 10. 
Genitive case, 109, 110. 

after prepositions, 99. 
®enug, 22. 
^aben, 57, 59, 60. 

omitted, 122 e. 
Imperative mood, 58. 
Imperfect subjunctive, 66. 
Impersonal verbs, 77-79. 
Infinitive, 64, 74, 76, 99 c, 101 6, 119, 124. 
Inseparable prefixes, 6, 89, 95. 
Inverted order, 79, 125. 
3ebermann, 46. 
3traanb, 46. 
3ener, 37. 
^ein, 47. 

j^onnen, 80, 81, 82. 
3)?a(^en, 108. 
a^an, 46. 
a^^and^, 21. 

fSHarm, pi. "leute in compounds, 16 e. 
Measurement of quantity, 107. 
a»el)r, 22, 28. 
m^, 95 a. 

Modal auxiliaries, 80-85. 
Modified vowels, 8. 
^b^tn, 80, 82. 
Moods, use of, 116, 117. 
2»ujTen, 80. 
!Ri(^t«, 23. 
9{temanb, 46. 
Nouns, 10-17. 

compound and derivative, 128. 

irregular, 16. 

proper, 17. 

rules for gender, 10. 

strong declension, 12, 18. 

weak declension, 14, 15. 
Numerals, 49-52. 

Order of words, 42, 64, 75, 79, 87, 92, 128- 
126. 



Participles, 53, 54, 62, 64, 73, 75, 120, 

121. 
Passive voice, 68, 69, 70, 72. 
Perfect tense when English has imperfect, 

122. 
Personal pronouns, 29-32. 

inaddresi, 80. 
Possessive pronouns, 33-35. 
Predicate noun with toerben and mad^, 

108. 
Prefixes, inseparable and separable, 88-95. 
Prepositions, 99-102. 
Present tense, 66, 122. 
Principal parts, 55. 
Pronouns, 29-48. 

personal, 29-32. 

possessive, 33-35. 

demonstrative, 86-38. 

interrogative, 39-41.' 

relative, 42-45. 

other, 46-48. 
Proper names, 17. 
Quantity, 5. 
Question order, 79, 125. 
Reflexive pronouns, 29 b. 

verbs, 64, 77 a. 
Relative pronouns, 42-46. 
<Scin, 67, 69, 60, 70, 122 c. 
St[h% 29 d. 

Separable prefixes, 90-96. 
@0, 86. 
@oI4, 21. 
©ollen, 80, 84. 
Strong declension, 11-18. 
Strong verbs, 64, 66-67. 
Subjunctive mood, 63, 117, 118. 
Summary of rules for order of words, 128- 

126. 
Tenses, use of, 122. 
Time when, 52 b, 114. 
Verbs, 59-96. 

methods of coi^ugation, 58-66. 

auxiliaries of tense and voice, 67-60. 
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weak verbs, 61. 

strong verbs, 65-67. 

passive voice, 68-78. 

infinitive and participle, 74-76. 

impersonal verbs, 77, 78. 

modal auxiliaries, 80-87. 

inseparable and separable prefixes, 88- 

95. 
oomponnd and derivative, 130. 

ma», 28. 89. 



Weak declension, 14, 15. 

Weak verbs, 54, 61. 

9Bel4, 21. 

SBenig, 22. 

SDenn, order after, 87, 02, 126. 

SDer, 89. 

SBerben, 57^ 59, 68, 108. 

SBiffen, 85. 

SS^o, with prepositions, 89. 

Soflen, 80, 84. 

3n, with infinitive, 74. 
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